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THE NEW PRESIDENT
OF BUKHARIAN CONGRESS USA:

CHAGIT SOFIEV LEVIEV

As World Zionist Congress elections open, the newly 
appointed President of the Bukharian Jewish Congress of 
North America seeks to raise awareness about her community.
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Доктору Юзефу Мурдахаеву – 90!
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Интервью с Мариком Мошияхом Калонтаровым – президентом  
Благотворительного фонда им. Моше ха-Носи Калонтара
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Лучшая в Квинсе бухарская, израильская, европейская кошерная кухня.

Avenue catering HallAvenue catering Hall

75˨43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347˨408˨9660 ARON, 917˨577˨2066 SLAVA

VНQ GLATT-KOSHER RESTAURANT

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

• СВАДЬБЫ
• ПОМОЛВКИ
• БАР 
  И БАТ-МИЦВЫ
• ЮБИЛЕИ
• ЮШУВО
• ШАББАТ- 
  ХАТАН
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Новая организация  BAT MELECH 
была организована энтузиастами и 
общественниками нашей общины в 
августе 2024. Основателем и учреди-
телем является Орах Миеров - сестра 
вице-президента нашего центра бухар-
ских евреев Хиски Миерова. Мишель 
Малаков – соучредитель. Милана 
Аранбаева – исполнительный дирек-
тор. Цель этой организации – прове-
дение различных религиозных ме-
роприятий среди женщин и девушек 
и оказание им помощи в решении их 
проблем.

6 марта активистки BAT MELECH  ор-
ганизовали и провели на высоком духов-
ном уровне халла пари.  В организации и 
проведении этого важного мероприятия, 
в основном для молодёжи, деятельное 
участие принимали многие активистки, а 
также были приглашены их дети. Все про-

цессы приготовления халлы каждая мама 
объясняла и учила своих детей – они так-
же принимали активное участие в этом 
мероприятии.

Я сам был свидетелем, как спонсоры 
вечера в течение нескольких дней готови-
ли зал и красиво оформляли столы для 
успешного проведения этого ритуала. 
Они закупили, принесли и раздали всем 
все необходимые продукты для теста и 
посуду для всех участниц вечера.  Приня-
ли участие более 80 женщин и девушек. 
Все участницы под руководством веду-
щей вечера Даяны Исхаковой прочитали 
важную молитву "Нишмат коль хай", за-
жгли свечи на имена садиким, семью Би-
бас, молились за Израиль, чтобы там был 
мир, благополучно вернули наших залож-
ников и вернулись живыми и невредимы-
ми наши солдаты, за благополучие своих 
семей, выздоровление больных и за бла-
гополучное будущее своих детей, внуков, 
родственников, за порнаса това. И самое 
главное, за то, чтобы молодые успешно 

вышли замуж и женились. Участники так-
же прочитали благословения на разные 
продукты перед их употреблением и бра-
хот ахарона (после еды). После оконча-
ния вечера все участницы, держа посуду 
с тестом в руках, удовлетворённые прове-
дённым событием и с повышенной духов-
ностью покидали синагогу. Все участницы  
этого важного в жизни каждой из них ме-
роприятия благодарили спонсоров и ор-
ганизаторов, а так же ведущую  и многих 
других людей, принявших участие в этой 
встрече.

Спонсоры вечера просили не назы-
вать их имена.

9 марта руководители и активисты 
организации BAT MELECH провели вдох-
новляющее кулинарное мероприятие для 
матерей и дочерей.

Чтобы укрепить связи матери и до-
чери и подчеркнуть важность создания 
значимых моментов, они вместе прове-
ли специальный кулинарный демо-урок 
для матерей и дочерей под руководством 

талантливой Eatsby Sar, где участницы 
учились готовить вкусную еду, с улыбкой 
и смехом, командной работой и любовью.

"Гвоздем" вечера стало создание и 
приготовление разных блюд и салатов из 
капусты осеннего урожая — блюда, тако-
го же теплого и уютного, как и отношения, 
которые они стремились развивать. Гото-
вя разные блюда бок о бок, матери и до-
чери не только приобретали новые кули-
нарные навыки приготовления пищи, но и 
укрепляли фундамент своих отношений.

После дегустации приготовленных 
ими блюд все участницы собрались за 
столом для обсуждения, размышляя об 
уникальной и священной связи между ма-
терями и дочерьми. Они говорили о важ-
ности поддержки, понимания и бережного 
отношения к каждому мгновению.

Это мероприятие было больше, чем 
просто кулинарный класс — это был опыт 
расширения возможностей и социальных 
связей. Покидая зал, все участницы еди-
нодушно повторяли: “Мы с нетерпением 
ждем новых таких встреч”!

Фото автора.
Для подробной 

информации звоните 
по телефону: 917-600-3422, 

Борис Бабаев. 
borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ

BAT MELECHBAT MELECH

Общественно-научный Центр «Рошнои», 
Союз писателей, поэтов и журналистов бу-
харских евреев США, с его многочисленны-
ми представителями - учёными, специали-
стами сценического искусства и пишущей 
интеллигенцией общины бухарских евреев 
США поздравляют Вас со славным юбиле-
ем – 90-летием со дня рождения и 70-летием 
научной и общественной деятельности!

Уважаемый Юзеф Мурдахаевич!
Вы прошли сложный и трудоёмкий путь от 

лаборанта до заведующего лабораторией, со-
здали десятки хозяйств по выращиванию ле-
карственных растений в областях республики 
для реализации их сырья в аптечной сети и 
для приготовления лекарств химфармзавода-
ми Ташкента и Чимкента; создали новый бо-
танический сад в Каракалпакистане. Благода-
ря упорству и трудолюбию, Вы состоялись как 
учёный в Советском Союзе, остались им и в 
эмиграции. 

Вами были опубликованы 25 книг по ро-
дословному древу, жизнеописанию больших 
родов. Ваши труды по лекарственным расте-
ниям и применению их в народной медицине 
распространены в Америке, Европе и Цен-
тральной Азии. Вами получены многочислен-
ные благодарности за ваши труды. Более пяти 
лет в журнале «Здоровый образ жизни» ведёте 
рубрики: «Природа вокруг нас», «Природа на 
службе человека» и др.; 15 лет были президен-
том синагоги. Учитывая Ваши заслуги в науке и 
значительный вклад в развитие новой отрасли 

сельского хозяйства Республики - лекарствен-
ного растениеводства, Академия наук «Турон» 
избрала Вас народным академиком. Поздрав-
ляем!

Вы прекрасный семьянин – сын, муж, отец, 
дед и прадед. Ваши замечательные сыновья и 
внуки переняли от Вас лучшие ваши качества, 
особенно трудолюбие, ум, честь и совесть.  

Вы личность высочайших нравов и досто-
инств, воплощение лучших черт благородного, 

порядочного человека. Мы счастливы, что мно-
гие годы были рядом друг с другом и взаимно 
обогащались. Вы – человек тонкого аналитиче-
ского ума, тактичный, скромный, незаурядный. 
Мы гордимся Вами!

Ваши картины и игра на скрипке – это изю-
минки, которые намного украсили Вашу жизнь, 
так держать!

Желаем Вам, уважаемый Юзеф Мурдаха-
евич, доброго здоровья, больших творческих 
успехов в свои 90 лет!   

Р. Пинхасов, Р. Некталов, Э. Аминов, 
В. Кандинов, И. Ядгаров, П. Шаломов, 
Б. Мунаров, Б. Абдурахманов, А. Завулунов, 
Г. Пулатов, Ю. Абрамчаев, В. Авилкина, 
А. Кимягаров, Д. Аминов, И. Абдурахма-
нов, А. Бабаханов, Б. Исаков, В. Плоткин, 
Ю. Цырин, Н. Хенкина, Е. Лемберски, О. Мойса, 
М. Шимонов, В. Аулов. 

ОБЪЯВЛЕНИЕ
Чествование юбиляра состоится в  

воскресенье, 16 Марта 2025 года, в ре-
сторане One Banquet Hall.

В 11:00 утра – презентация книг и кар-
тин, доклады. Будут предложены чай, 
кофе и бутерброды. Вход свободный. 

В 13:00 – застолье.
One Banquet Hall – адрес: 
181-08 UnionTpke, Flushing, NY 11366
Тел.: 917-696-3930

o%ƒ !="   “ 90- 2…,  K,  %*2%!= K,% % , “*,. …=3* 

~ƒ -= l3! =.= ", = l3! =.= "=!
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Мы уже писали о том, что 
в конце февраля в австрий-
ской столице прошел 25-й 
съезд Всемирного Конгрес-
са Бухарских еврееев. На 
нем были вручены награды 
участникам этого события, 
удостоенным звания «Чело-
век года - 2025».

С одним из них побеседо-
вал главный редактор газеты  
The Bukharian Times Рафаэль 
Некталов 

– Дорогой Марик Мошиях 
Калонтаров, поздравляю 
вас с высокой наградой, ко-
торую вы получили из рук 
президента Всемирного 
конгресса бухарских евреев 
Леви Авнеровича Леваева.

– Спасибо! Это было боль-
шим событием в моей жизни. 
Через 35 лет я вновь оказался 
в Вене, и потому эта награда 
для меня носит и символиче-
ский характер. Она подвела не-
кий итог моему пребыванию в 
эмиграции, жизни в новой стра-
не после того, как мы с отцом 
покинули родной Самарканд в 
1989 году.  Пользуясь случа-
ем, хочу выразить огромную 
благодарность господину Леви 
Леваеву за то, что он за чет-
верть века создал такую проч-
ную систему, которая смогла 
объединить большие и малые 
бухарскоеврейские общины 
Израиля, США, Австрии, Рос-
сии, Узбекистана, Германии, 
Канады. 

– Для вас это уже вто-
рая встреча с президентом 
Всемирного Конгресса. Что 
запомнилось в этот раз?

– Первый раз я был гостем 
в его доме, где мы со Стеллой 
были тепло приняты им и его 
супругой Ольгой. Это незабы-
ваемо! Но на съезде я видел 
уже Леви Авнеровича в роли 
выдающегося общественного 
лидера, который в течение трех 
этих дней постоянно расширял 
мое предоставление о нем. В 
четверг был съезд, который 
потряс меня своим масшта-
бом, феерическим концертом, 
радостной всеобщей атмос-
ферой, которая переполняла 
сердца каждого, кто находился 
в тот вечер в концертном зале 
Музея современного искусства 
Вены. 

На меня произвела огром-
ное впечатление речь нашего 
лидера: все по существу. Он 
говорит без шпаргалок, потому 
что постоянно думает о нашем 
народе, и ему есть что сказать. 
Я сидел в первом ряду и видел, 
сколько духовных сил вклады-
вает Леви Авнерович в каждую 
фразу, как он деликатен в об-
ращении с лидерами общин.

Все эти впечатления были 

подкреплены показанным на 
съезде фильмом, который глу-
боко тронул нас.

– Действительно, это 
было незабываемо!

– Незабываемым стал и 
Шаббат, который еще ярче 
показал мне Леви Леваева, 
как отца большого семейства, 
объединяющего всех нас. Ве-
чером, на трапезе, выступали 
лидеры общин, рассказыва-
ли о своих успехах, делились 
проблемами, это был чисто 
семейный круг. А потом стали 
петь сам Леви и его сыновья. Я 
думал, что его дети уже давно 
перешли на израильские или 
ашкеназские песнопения, так 
как все родились в Израиле, 
говорят на иврите, английском, 
русском. 

– Но у них в сердце – бу-
харскоеврейский мелос! 
Причем, такой мелос, кото-
рый был у хазанов середины 
прошлого века!

– Да, я такую музыку слу-
шал только в записях старых 
мастеров макома.  Главное то, 
с каким вдохновением они это 
поют, какие ауджи берут, и ка-
кой пример они всем нам пода-
ют своим исполнительским ма-
стерством. Я точно решил, что 
обязательно научу своего сына 
Моше такому исполнению, что-
бы эта атмосфера потом была 
и в наших домах!

– Я им предложил запи-
сать все это в студии, а 
Анатолий Исхаков пригла-

сил братьев Леваевых в Ат-
ланту, где его сын Владик 
имеет уникальную студию.

– Третье – это молебен в 
субботу днем. Шаббат совпал с 
поминальными днями раввина 
Авнера Леваева, и я имел воз-
можность участвовать в этом 
священном богослужении, ког-
да сын и внуки покойного пол-
ностью себя посвятили тому, 
чтобы их обращения к Хаше-
му были услышаны Небесами! 
И четвертое – фандрейзинг. 
Блестящая речь президента 
Всемирного Конгресса бухар-
ских евреев, обращенная к фи-
лантропам, которые ежегодно 
собирают благотворительные 
средства в помощь малообе-
спеченным семьям в Израиле.

– Какое впечатление про-
извела на вас венская община?

– Очень хорошее. Она еди-
на в своем стремлении разви-
вать свою духовную жизнь. В 
настоящее время там семь си-
нагог и один президент общины 
Шломо Устониязов, который 
достойно несёт свою вахту. Мы 
посетили Еврейский образова-
тельный центр Ха-Леви, кото-
рый находится в центре города, 
неподалёку от места компакт-
ного проживания бухарских ев-
реев Вены. Сама атмосфера, 
уроки, общение между равви-
нами и учениками, дискуссии, 
духовный поиск – все это меня 
восхитило и порадовало. Все 
предусмотрено: классы, книги, 
пособия, наставники. Есть сто-

ловая. Было такое ощущение, 
что находишься не в Вене, а 
Иерусалиме. 

Дело в том, что мой ве-
ликий предок, Моше ха-Носи 
Калонтар, 210-летие которого 
мы будем отмечать в Израиле, 
США и Узбекистане, находясь 
в Вене, в 1863 году, издал мо-
литвенники для нужд общины 
бухарских евреев Самаркан-
да. И эта связь между двумя 
столицами (а Самарканд был 
столицей многие века!), между 
еврейскими общинами меня 

всегда занимала. Особенно 
после вашего фильма «Вальс 
длиною в жизнь», который был 
посвящен Рафаэлю Алаеву, 
тоже потомку Моше Калонта-
ра, возглавлявшего общину 
бухарских евреев в течение 12 
лет. В Вене я встретился с его 
супругой Бертой Нерьяевной 
Калонтаровой, сыном Борисом, 
в прошлом вице-президентом 
общины и Культургемайнде. 
Она мне поведала интересные 
эпизоды в прошлом нашего 
рода, рассказала о делах, ко-
торые оставили яркий след в 
истории евреев Вены. Здесь я 
также встретился с родствен-
ником Ашером Давидовым, с 
другом моего отца Абрашем 
Толмасовым. Был рад знаком-
ству с Неъматом Натановым.

– Вернемся к съезду. Вы 
общались с другими лауре-
атами Международного кон-
курса «Человек Года -2025»?

– Конечно! Это в первую 
очередь уникальный человек 
Давид Мавашев, который пора-

жает меня своим интеллектом, 
высочайшей культурой обще-
ния, умением говорить на всех 
языках без акцента: на бухар-
скоеврейском, английском, ив-
рите, русском…

– Узбекском тоже!..
– Поразительно!  Он так 

много делает для развития 
культуры нашего народа в Аме-
рике! Низкий поклон ему. Тако-
го же класса человек профес-
сор Альберт Пинхасов – ректор 
Ариэльского университета. Он 
приехал со своим сыном, а Да-
вид – с внуком. Я подумал, что 
в следующий свой приезд на 
Конгресс возьму с собой сво-
его сына Моше. И конечно же, 
награда моей однокласснице 
Жанне Юсуповой, которая из-
вестна в Израиле по фамилии 
Коэн. Она является замести-
телем мэра города Ор-Йехуда. 
Это потрясающее совпадение: 
два ученика 26-й школы в один 
год были признаны «Человеком 
года» Всемирным конгрессом 
бухарских евреев в Вене!  И во-
одушевляет ещё одна награда: 
молодой политик, заместитель 
мэра города Рамле Авром Джу-
раев, также стал «Человеком 
года». Я читал в нашей газете 
о Михаиле Галибове, вице-пре-
зиденте Культургемайнде, ли-
дере общины бухарских Вены, 
который тоже был награжден 
в тот вечер. Но, к сожалению, 
мы не успели пообщаться. Он 
пользуется большим авторите-
том в общине.

В этот вечер Борис Кандов 
сложил свои полномочия пре-
зидента Конгресса бухарских 

евреев США и Канады, что 
стало для меня и многих чле-
нов американской делегации 
полной неожиданностью. Мы 
с ним общались близко, но он 
до последней минуты никого не 
посвятил в свои планы. В лице 
Хагит Софиевой-Леваевой, ко-
торая была назначена на этот 
пост, я вижу сильную, умную 
женщину, которая сможет вне-
сти новую струю в жизнь нашей 
организации.

– Какие ваши дальнейшие 
планы?

– 20 марта мы проводим 
в Израиле мероприятия, по-
священные 210-летию  Моше 
ха-Носи Калонтара и 200-ле-
тию со дня трагической гибе-
ли его отца, великомученика 
Ильяу Абулхайра. В сентябре 
мы отметим эти же даты в 
Нью-Йорке и Самарканде, а в 
Шахрисабзе, где покоится наш 
предок Ильяу Абулхайр, уста-
новим его монумент.

– Спасибо! Успехов!

ÀÂÑÒÐÈß

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Интервью с Мариком Мошияхом Калонтаровым – президентом  
Благотворительного фонда им. Моше ха-Носи Калонтара

ТРИ ТРИ ДНЯ С ЛЕВИ ЛЕВАЕВЫМДНЯ С ЛЕВИ ЛЕВАЕВЫМ

Ашер Давидов, Берта Алаева-Калонтарова, Ашер Давидов, Берта Алаева-Калонтарова, 
Марик Мошиях и Стелла Калонтаровы. Вена, 2025 г.Марик Мошиях и Стелла Калонтаровы. Вена, 2025 г.

Традиционный танец с джома - атрибут ежегодного Традиционный танец с джома - атрибут ежегодного 
фандрейзинга Всемирного конгресса бухарских евреевфандрейзинга Всемирного конгресса бухарских евреев
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В американском городе 
Каса-Гранде, штат Аризона, 
неизвестные подожгли си-
нагогу и ортодоксальный 
общинный центр "Кахал ха-
сидим". Пострадавших не 
было, но причинен серьез-
ный материальный ущерб. В 
воскресенье, 9 марта, стало 
известно, что местная поли-
ция задержала подозревае-
мого - 30-летнего мужчину. 

По сообщению полиции, по-
жар вспыхнул около 5:00 утра 
и быстро распространился по 
зданию. Прибывшие пожарные 

боролись с огнем в течение 
длительного времени, прежде 
чем удалось его потушить. 
Здание, ранее использовав-
шееся как ресторан, недавно 
было переоборудовано в сина-
гогу, общинный центр и кошер-
ный магазин. 

В результате пожара унич-
тожены священные книги, ме-
бель и продуктовые запасы 

кошерного магазина. Местный 
житель Эвардо Грегорио был 
задержан после проверки запи-
сей камер видеонаблюдения. 
Он попал в поле зрения систем 
слежения в ночные часы неза-
долго до пожара. 

По словам следователей, 
Грегорио трижды проходил 
мимо еврейского центра в те-
чение ночи, и пожар начался 

через три минуты после его 
последнего появления. Подо-
зреваемый отрицал свою при-
частность, заявив полиции, что 
во время пожара находился 
дома и спал. Однако дополни-
тельные улики привели к его 
задержанию и помещению в 
окружную тюрьму. 

В Аризоне поджог считает-
ся тяжким преступлением, осо-
бенно если речь идет о засе-
ленном здании. Наказание за 

такое преступле-
ние варьируется 
от 7 до 21 года ли-
шения свободы. В 
особо тяжких слу-
чаях срок может 
достигать 35 лет.

Еврейская об-
щина Каса-Гранде 
насчитывает око-
ло 500 человек, 
большинство из 

которых - ортодоксы, пересе-
лившиеся сюда пять лет на-
зад. В 2021 году в городе от-
крылся первый центр ХАБАДа. 
Тогда некоторые старожилы 
Каса-Гранде, население кото-
рого составляет около 64.000 
человек, выразили опасения, 
что приток ортодоксов может 
изменить облик города и уклад 
жизни в нем.

Президент Дональд 
Трамп принимает в Белом 
доме главу правительства 
Ирландии Михола Мартина. 
Овальный кабинет, 12 марта 
2025 г.

По словам президента, 
США могут оказать давление 
на Москву. Вместе с тем он вы-
разил надежду, что в этом не 
возникнет необходимости.

Переговорщики «прямо сей-
час» направляются в Россию 
для переговоров о возможном 
прекращении огня с Украиной, 
заявил президент Дональд 
Трамп в ходе состоявшейся в 
среду в Овальном кабинете со-
вместной пресс-конференции с 
премьер-министром Ирландии 
Михолом Мартином.

«Прямо сейчас, когда мы 
разговариваем, люди едут в 
Россию», – пояснил глава Бе-
лого дома. «Мы надеемся, – 
продолжал он, – что сможем 
добиться от России прекраще-
ния огня».

Президент подчеркнул, что 
в ситуации продолжающейся 
войны есть много негативных 
моментов и для России.

«Есть вещи, которые можно 
сделать в финансовом плане и 
которые будут очень плохими 
для России», – сказал Трамп.

Он пояснил, что США «мо-
гут оказать давление», при 
этом выразив надежду, что в 
этом не возникнет необходимо-
сти.

«Мы также обсудили во-
просы о территориях и другие 
темы, которые, как вы знаете, 
сопутствуют этому, – расска-
зал президент. – Мы не просто 
делаем это и говорим: “Пре-
кратите огонь”… Мы знаем, о 
каких территориях идет речь, 
об отступлении или не отсту-
плении. Мы обсудили множе-
ство деталей того, что должно 
произойти, потому что мы не 
хотим терять время. Мы не хо-
тим терять время, когда гибнут 
люди. Пока мы здесь сидим, 
наверное, уже два человека 

погибли».
«При Байдене они (россия-

не) хотели захватить всю стра-
ну (Украину), но, кажется, я это 
пресек. Но посмотрим. ... Есть 
вещи, которые можно сделать 
и которые будут неприятны 
(для России) в финансовом 
плане, – продолжал Трамп. – Я 
могу сделать нечто, что в фи-
нансовом плане будет очень 
плохо для России. Но я не хочу 
этого делать, потому что хочу 
добиться мира. Я хочу добить-
ся мира, а там посмотрим. Но 
в финансовом смысле – да, мы 
можем сделать что-то очень 
плохое для России, что было 
бы для России разрушитель-
но... И мы уже близки к тому, 
чтобы что-то решить».

В правительстве заявили, 
что нелегальные мигранты, 
воспользовавшиеся этой воз-
можностью, в будущем могут 
попытаться вернуться в США 
на законных основаниях.

Администрация президента 
Дональда Трампа представи-
ла новое приложение, которое 
позволит мигрантам, незаконно 
находящимся в США, «самосто-
ятельно депортироваться» во 
избежание возможного ареста и 
задержания.

Приложение CBP Home, 
разработанное Службой тамо-
женного и пограничного контро-
ля США (CBP), предоставляет 
пользователям возможность 
заявить о своем «намерении» 
покинуть страну, сообщило ве-
домство.

«Приложение CBP Home 

дает иностранцам возможность 
уехать сейчас, депортировав-
шись самостоятельно, чтобы в 
будущем они могли вернуться 
легально и осуществить аме-
риканскую мечту, – заявила ми-
нистр внутренней безопасности 
Кристи Ноэм. – Если они этого 
не сделают, мы их найдем, де-
портируем, и они больше никог-
да не вернутся».

Республиканец Трамп обе-
щал депортировать рекордное 
количество мигрантов, незакон-
но находящихся в США. Одна-
ко в первые недели его второго 
президентского срока уровень 
депортаций оказался ниже сред-
них показателей 2024 финан-
сового года, когда президентом 
был демократ Джо Байден.

Администрация Трампа так-
же приняла другие меры, кото-
рые могут вынудить нелегаль-
ных мигрантов покинуть страну.

Так, с 11 апреля вступает в 
силу новое правило, которое 

требует от лиц без легального 
статуса зарегистрироваться в 
федеральных органах под угро-
зой штрафа или тюремного за-
ключения.

CBP Home заменяет прило-
жение CBP One, выпущенное 
при Байдене. В старом приложе-
нии была функция, позволявшая 
примерно 1 миллиону мигрантов 
в Мексике записаться на собесе-
дование для запроса на въезд 
через легальный пограничный 
пункт.

Республиканцы критиковали 
программу Байдена, заявляя, 
что она способствовала мас-
совой миграции в США и недо-
статочно тщательно проверяла 
мигрантов.

Трамп закрыл приложение 
CBP One через несколько часов 
после вступления в должность. 
Все назначенные собеседова-
ния для мигрантов были отме-
нены.

ÑØÀ

Вашингтон от-
меняет 83 про-
цента программ 
Агентства США 
по международ-
ному развитию 
(USAID), заявил в 
понедельник, 10 
марта, госсекре-
тарь США Марко 
Рубио. "В рамках 
5200 контрактов, 
которые теперь от-
меняются, десятки 
миллиардов долларов были 
потрачены не в националь-
ных интересах Соединенных 
Штатов (а в некоторых слу-
чаях даже вопреки им)", - на-
писал он в соцсети X.

По словам Рубио, оставши-
мися программами USAID бу-
дет управлять Госдепартамент. 
"В сотрудничестве с Конгрес-
сом мы намерены сделать так, 
чтобы оставшиеся 18% (веро-
ятно, Рубио имел в виду 17%. 
- Ред.) программ (около 1000), 
которые мы сохраняем, теперь 
более эффективно управля-
лись Государственным депар-

таментом", - добавил амери-
канский госсекретарь, назвав 
реформу международной по-
мощи США "исторической" и 
поблагодарив за участие в ней 
Департамент эффективности 
правительства (DOGE) США, 
неофициально возглавляе-
мый миллиардером Илоном 
Маском.

USAID отвечает за управле-
ние гражданской зарубежной 
помощью и сотрудничество 
в области развития. Годовой 
бюджет этого независимого 
агентства ранее составлял 
42,8 миллиарда долларов (41,5 
млрд евро).

В среду, 12 марта, прези-
дент США Дональд Трамп, 
представивший в феврале, 
во время визита Нетаниягу в 
Белый дом, план превраще-
ния сектора Газы в "Ривьеру 
Ближнего Востока", сегодня 
заявил, что "никто никого не 
будет выселять из сектора 
Газы".

Это заявление было сдела-
но во время совместного бри-
финга с премьер-министром 
Ирландии Михолом Мартином, 
в ответ на вопросы журнали-
стов.

Отвечая на вопрос о ходе 
переговоров между Израилем 
и ХАМАСом, Трамп сказал: "Мы 
тяжело работаем с Израилем в 

попытке добиться соглашения". 
Он рассказал о встрече с восе-
мью израильтянами, выживши-
ми в плену ЦАХАЛа: "Никто из 
боевиков ХАМАСа не был мил с 
ними, когда они были в плену". 
Трамп также возмутился тем, 
что в мире предпочитают не 
обсуждать, насколько ужасным 
было нападение 7 октября. Он 
заявил, что это было одно из 
самых ужасных нападений в 
мировой истории.

Ирландский премьер-ми-
нистр, в свою очередь, призвал 
к прекращению огня в Газе и 
освобождению всех остающих-
ся там заложников, а также ска-
зал о необходимости отправки 
в Газу помощи.

Рубио: 83% программ USAID отменены, 

Госдеп возьмет остаток

Дональд Трамп: "Никто никого 
не выселяет из сектора Газы"

ТРАМП: ПЕРЕГОВОРЩИКИ 
УЖЕ НА ПУТИ В РОССИЮ

Администрация Трампа запустила приложение 
для «самостоятельной депортации» мигрантов

Еврейская община Каса-Гранде 
опасается новых антисемитских акций
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Премьер-министр Израи-
ля Биньямин Нетаньяху по-
дал иск в суд о защите чести 
и достоинства против быв-
шего начальника Генераль-
ного штаба Армии обороны 
Израиля и министра оборо-
ны Моше Яалона. В иске пре-
мьер-министр утверждает, 
что Яалон «ложно обвинил» 
его в получении денежных 
средств от Катара и требу-
ет возмещения морального 
ущерба в размере 160 тыс. 
шекелей, сообщает издание 
The Jerusalem Post.

Поводом для иска послу-
жило интервью, данное Яало-
ном общественно-вещатель-
ной корпорации Kan 9 марта. В 
ходе интервью Яалон заявил, 
что в документах, «представ-
ленных как данные разведки 
Эмиратов», содержится «не-
проверенная разведыватель-
ная информация», согласно 
которой премьер-министр 
получил от Катара $15 млн 
в 2012 году и $50 млн в 2018 
году. Основанием для заявле-
ний Яалона послужили непро-
веренные документы, опубли-
кованные аналитиком MEMRI 
Игалем Кармоном в прошлом 
году.

Заявление экс-министра 
обороны было сделано в кон-
тексте обсуждения перспектив 
дела бывшего пресс-секрета-
ря Нетаньяху Эли Фельдштей-
на, обвиняемого в нанесении 
ущерба национальной без-
опасности в связи с утечкой 
секретных документов Армии 
обороны Израиля. В ходе рас-
следования этого дела было 
установлено, что Фельдштейн 
работал в международной 
компании, финансируемой Ка-
таром, где занимался продви-
жением положительного имид-

жа этой страны не только в 
преддверии чемпионата мира 
по футболу, но и в деле осво-
бождения заложников.

После этого юридический 
советник правительства Гали 
Бахарав-Миара поручила про-
вести расследование «связей 
между сотрудниками канцеля-
рии премьер-министра и долж-
ностными лицами, имеющими 
отношение к государству Ка-
тар». Расследование прово-
дится полицейским подраз-
делением по расследованию 
особо тяжких преступлений 
«Лахав 433» и службой без-
опасности страны – ШАБАК. 
Во вторник, 12 марта, изра-
ильский суд запретил сред-
ствам массовой информации 
публиковать любые сведения, 
касающиеся данного рассле-
дования.

В ответ на иск премьер-ми-
нистра Яалон заявил, что, по 
его мнению, Нетаньяху испы-
тывает беспокойство в связи с 
расследованием, проводимым 
ШАБАКом. «Я слышал, что 
финансист ХАМАСа намерен 
подать на меня в суд. Что ж, 
пусть подает. Возможно, это 
будет для него возможностью 
объяснить происхождение че-
моданов с деньгами, отправ-
ленных из Катара в ХАМАС. 

Возможно, он сможет обра-
титься к тому факту, что трое 
из его ближайших помощников 
получали финансирование от 
Катара. Похоже, кто-то испы-
тывает беспокойство в связи с 
расследованием Шин Бет, ко-
торое проводится в условиях 
подписки о неразглашении», 
— приводит издание заявле-
ние Яалона в социальной сети.

Яалон, который стал ярост-
ным критиком Нетаньяху после 
того, как его сменили на посту 
министра обороны в 2016 году, 
также предположил, что имен-
но расследование ШАБАКа о 
связях окружения премьера с 
Катаром стало «движущей си-
лой усилий» по отстранению 
от должности главы службы 
безопасности Ронена Бара и 
юридического советника Гали 
Бахарав-Миары.

Отметим, что в представ-
ленном на прошлой неделе 
докладе о событиях 7 октября 
2023 года одной из причин, 
способствующих наращива-
нию сил ХАМАСа, ШАБАК 
указал невоспрепятствование 
правительством Нетаньяху 
финансовым поступлениям из 
Катара в Газу, которые направ-
лялись на нужды военного 
крыла террористов.

Министр иностранных 
дел Израиля Гидеон Саар на 
пресс-конференции во втор-
ник заявил, что не осведом-
лен о национальном восхва-
лении на Украине пособника 
нацистов Степана Бандеры, 
и пообещал проверить эту 
информацию и при необхо-
димости осудить это.

В ходе пресс-конференции 
один из журналистов поинте-
ресовался мнением министра 
иностранных дел по поводу та-
ких фактов, как сносы памятни-
ков солдатам Красной Армии 
на Украине или переименова-
ния улиц в украинских городах 
в честь Степана Бандеры и 
Романа Шухевича, которые от-
ветственны за убийства тысяч 
евреев в годы Второй мировой 
войны. Журналист уточнил, что 
одну из улиц в Киеве, ведущий 
к Бабьему Яру, муниципаль-
ные власти переименовали в 
проспект Степана Бандеры.

"Во-первых, я об этом не 
знал. Я проверю это ... Мы про-
верим и при необходимости 
осудим. Никаких проблем ... 
Мы привержены памяти о Хо-
локосте. Мы обязаны бороться 
с антисемитизмом, неонациз-
мом и отрицанием Холокоста. 
Это очень важно для нас. Я 
поручу проверить и, если нуж-
но, мы осудим, без сомнений", 
- заявил Саар.

ÈÇÐÀÈËÜ

Мировой суд Тель-Авива 
перевел 6 марта на месяц 
под домашний арест Робина 
Дадабаева, который обви-
няется в подвозке террори-
ста, заложившего заряды 
взрывчатки в автобусы в 
Бат-Яме и Холоне. Против 
него выдвинуто обвинение в 
провозе иностранного граж-
данина, находящегося в Из-
раиле незаконно. Полиция 
опротестовала это решение 
и попросила отложить при-
ведение его в исполнение до 
следующего утра.

Согласно обвинительно-
му заключению, поданному 
6 марта, террорист проник в 
Израиль в неустановленную 
дату и вышел на связь с неким 
человеком, которого попросил 
подвезти его из Бат-Яма в Ари-
эль после закладки зарядов. 
Человек, к которому тот обра-
тился, не знал, что имеет дело 
с террористом, не смог оказать 
услугу в оговоренный день, и 
связал его с Дадабаевым. Они 
созвонились и договорились 
на оплату в 400 шекелей.

Дадабаев встретился с тер-
рористом на улице Айзик Ха-
риф в Бат-Яме. Они отправи-
лись в сторону Ариэля, а когда 
доехали, террорист попросил 
продолжить путь до деревни 
Зутра Закария за дополнитель-
ные 50 шекелей. Дадабаев со-
гласился и довез террориста 
до перекрестка Тапуах.

Судья Бени Дорон напи-
сал в своем решении, что об-
винительное заключение не 
утверждает, будто Дадабаев 
знал, что везет террориста, 
а его адвокат объяснил, что 
поездка была организована 
другим человеком, который и 

связал водителя с заказчиком. 
Более того, продолжил судья, 
Дадабаев слышал акцент пас-
сажира, но был уверен, что тот 
проживает в Яффо. К тому же, 
обвинительное заключение 
против посредника, связавше-
го водителя с заказчиком, так 
и не подано, а сам он освобо-
жден из-под стражи.

В сложившихся обстоятель-
ствах нельзя закрывать глаза 
на подвозку террориста, но и 
нет повода удерживать обвиня-
емого под стражей, достаточно 
перевести его на месяц под 
домашний арест с ограничи-
тельными условиями, написал 
судья.

Из-за того, что полиция 
опротестовала это решение, 
в 11:00 пятницы, 7 марта, со-
стоится повторное обсуждение 
этого дела.

Адвокат обвиняемого Ца-
док Хури сказал в интервью 
Ynet: "Судья принял правиль-
ное и взвешенное решение. 
Мой подзащитный содержался 
в крайне тяжелых условиях, 
и никаких оснований для его 
ареста не было".

Перед слушанием отец об-
виняемого, Авраам, рассказал 
об аресте. "Полиция приехала 
в 4 часа утра. Я шел в синагогу, 
увидел, как они выламывают 
дверь, и подумал, что это ХА-
МАС. Жена сына испугалась, у 
них маленькие дети. Это про-
изошло 15 дней назад, и с тех 
пор я не видел сына".

Взрывы в автобусах Бат-Яма и Холона: 

ПРИ ЧЕМ ТУТ ДАДАБАЕВ

ПРЕМЬЕР ИЗРАИЛЯ ПОДАЛ В СУД ПРЕМЬЕР ИЗРАИЛЯ ПОДАЛ В СУД 
НА ЭКС˨МИНИСТРА ОБОРОНЫНА ЭКС˨МИНИСТРА ОБОРОНЫ

ГЛАВА МИД ИЗРАИЛЯ ПООБЕЩАЛ ПРОВЕРИТЬ 
И ОСУДИТЬ ВОСХВАЛЕНИЕ БАНДЕРЫ УКРАИНОЙ

Министерство ино-
странных дел Израиля 
под руководством Гиде-
она Саара открыло «ме-
диа-центр», призванный 
противостоять антиизра-
ильским настроениям в 
интернете. Новый опера-
тивный штаб, укомплек-
тованный дипломатами 
и студентами, изучающими 
международные комму-
никации, займется мони-
торингом и оперативным 
реагированием на недруже-
ственный контент, сообща-
ют в офисе министра.

 Ежедневно центр анали-
зирует около 250 новостных 
каналов и порядка 10 тысяч 
сообщений, связанных с Из-
раилем. Его задача — выяв-
лять ложные или предвзятые 
публикации и незамедлитель-
но координировать действия 
израильских и произраиль-
ских представителей, чтобы 
опровергать обвинения и до-
носить позицию страны до ми-
ровой аудитории.

Уже в ходе тестового пери-
ода последних недель центр 
доказал свою эффективность. 
Именно он первым обратил 
внимание на документальный 
фильм BBC в котором уча-
ствовал сын министра сель-
ского хозяйства ХАМАС. Изра-
ильское посольство в Лондоне 
тогда оперативно связалось с 
BBC. Это подтолкнуло журна-
листа к расследованию, рас-
крывшему связь создателей 
фильма с террористической 
группировкой. В итоге BBC 
сняла картину с показа, при-
несла извинения и оказалась 
под следствием.

Для усиления позиций 
Израиля в борьбе за между-
народное общественное мне-

ние Гидеон Саар или дру-
гой высокопоставленный 
представитель МИД будут 
еженедельно проводить 
пресс-конференции с ве-
дущими мировыми СМИ. 
Кроме того, министерство 
сформировало сеть произ-
раильских лидеров мне-
ний и спикеров, которые 

будут отстаивать интересы 
страны в социальных сетях 
и на онлайн-платформах. В 
ближайшее время планиру-
ется запуск новых проектов, 
направленных на борьбу с 
предвзятостью в освещении 
израильских событий.

Эти шаги стали продол-
жением курса, объявленно-
го Сааром после вступления 
в должность в ноябре 2024 
года. Тогда же министерство 
получило дополнительное 
финансирование в размере 
545 миллионов шекелей, что-
бы укрепить публичную ди-
пломатию Израиля на между-
народной арене.

mignews.com

Медиа-центр для борьбы с антиизраильской пропагандой
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Ожидается, что спикер 
городского совета Нью-Йор-
ка Эдриенн Адамс объявит 
в ближайшее время о своем 
участии в выборах мэра. Об 
этом сообщает pix11.

Она заявила, что жители 
города страдают от высоких 
цен, хаоса в мэрии и угроз со 
стороны Дональда Трампа, и 
призвала к переменам. Эдри-
енн Адамс позиционирует себя 
как честного лидера из наро-
да, подчеркивая, что не пла-

нировала баллотироваться, но 
не может бросить Нью-Йорк в 
беде.

В гонке за пост мэра уже 
участвуют 12 кандидатов, 
включая 9 демократов, в том 
числе экс-губернатора Эндрю 
Куомо, вступившего в борьбу 
2 марта. Праймериз Демокра-
тической партии состоятся в 

июне 2025 года. Тем време-
нем рейтинг одобрения работы 
мэра Нью-Йорка Эрика Адамса 
упал до рекордно низких 20%, 
согласно опросу университета 
Квиннипэк. Это самый низкий 
показатель для мэра Нью-Йор-
ка за последние 30 лет.

Большинство избирателей 
считают, что федеральные об-

винения в коррупции против 
Адамса не должны быть сняты. 
56% опрошенных считают, что 
Адамс должен уйти в отставку. 
Несмотря на низкий рейтинг, 
Адамс занял второе место в 
опросах на выборах мэра, усту-
пив бывшему губернатору Эн-
дрю Куомо.

Окружной суд Нью-Йорка 
отклонил ходатайство адво-
катов Binance, пытавшихся 
обжаловать юрисдикцию 
США в вопросе рассмотре-
ния претензий жертв напа-
дения террористов ХАМАСа 
к криптобирже, дав тем са-
мым старт к производству 
по многомиллиардному 
иску. Об этом сообщает The 
Times of Israel.

Иск от имени 40 граждан 
США и Израиля, ставших за-
ложниками террористической 
группировки ХАМАС после 
нападения боевиков на Из-
раиль, пострадавших в ре-
зультате этого нападения и 
членов семей погибших, был 
подан против криптобиржи 
Binance и ее генерального ди-
ректора Чанпэн Чжао в конце 
прошлого года. В нем указа-
но, что Чжао и Binance «на-
меренно и/или по халатности 
предоставили обширные ус-
луги криптовалюты ХАМАСу, 
что спровоцировало, сделало 
возможным и способствовало 
нападению 7 октября». Дей-
ствия криптобиржи, по мне-
нию истцов, нарушили меж-
дународные санкции и законы 
США, запрещающие финансо-
вую поддержку терроризма, и 
позволили ХАМАСу «обойти 
традиционные финансовые 
системы при финансировании 
своих операций».

Истцы требуют компенса-
ции за полученные в результа-
те атаки террористов физиче-
ские травмы, эмоциональные 
страдания, потерю будущих 
доходов и медицинские рас-
ходы. Кроме того, в иске тре-
буется возмещение штраф-
ных убытков, которые должны 
предотвратить подобные дей-
ствия в будущем. Ответчиками 
по иску указаны также Иран и 
Сирия. Главным представите-
лем истцов является Джудит 
Раанан, захваченная террори-
стами в плен при нападении 
на Израиль вместе с дочерью 
и освобожденная боевиками 
через несколько месяцев.

Отклонивший ходатайство 
Binance об отказе рассмотре-
ния иска на территории США 
судья Джо Кельтл в ходе про-
цесса выразил недоумение 
заявлениями представителей 
криптобиржи, объяснивших 

«прием средств на террори-
стические счета» тем, что 
Binance «относится к терро-
ристам так же, как и ко всем 
остальным», отмечает TOI.

Адвокаты истцов предпо-
лагают, что на данном этапе 
сумма компенсации клиентам 
может превысить $2,5 млрд 
при максимально прогнозиру-
емом возмещении для каждо-
го истца $60 млн. При этом, 
подчеркивают юристы, к иску 
может присоединиться любой 
пострадавший от действий 
террористов ХАМАСа.

Отметим, что, по данным 
The Wall Street Journal, в пери-
од с августа 2021 года по июнь 
2023 года группировка ХАМАС 
получила более $41 млн в 
криптовалюте на финансиро-
вание своей деятельности, а 
террористическая группиров-
ка «Исламский джихад» – око-
ло $93 млн.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ

В этом 29-этажном здании 
нет окон, а единственный спо-
соб попасть внутрь – несколь-
ко невзрачных дверей. О том, 
что скрывается за стенами 
уникального небоскреба, рас-
сказал Unilad человек, работав-
ший в этом загадочном здании.

Есть в Нью-Йорке одно совер-
шенно необычное здание, пройти 
мимо которого невозможно.

Уникальный дизайн привле-
кает внимание и заставляет заду-
маться: что же скрывается за его 
стенами?

Здание было построено в 
начале 1970-х тогдашним моно-
полистом американских комму-
никаций – AT&T. Расположенное 
по адресу 33 Thomas Street, оно 
изначально предназначалось 
для автоматической телефонной 
станции междугородней связи. 
На его этажах располагались 
огромные помещения с электрон-
ным оборудованием тех лет.

Внутри здания не было офи-
сов – только аппаратура. Видимо, 
по этой причине архитектор ре-
шил, что окна в этом небоскребе 
не нужны. Единственный способ 
попасть внутрь здания – несколь-
ко невзрачных дверей.

Местные жители называ-
ют уникальное здание «мини-
стерством любви» – как в книге 
«1984» Джорджа Оруэлла. Там 
боролись с инакомыслием и ина-
комыслящими. По описанию в 
романе, министерство располага-
лось в здании без окон.

Это здание уже давно сби-
вает с толку жителей и интер-
нет-сеть заставляя многих гадать 
о том, что может происходить за 
его стенами.

Информация изнутри
В интервью в 2023 году на 

условиях анонимности мужчина 
рассказал, что в начале 2000-х 
его вместе с сыном пригласили 
работать слесарями. Они уста-
навливали в здании проводку и 

трубы.
Им было запрещено входить 

в определенные помещения.
«Были такие, куда мы не мог-

ли попасть. Они сказали нам не 
входить, и мы не могли спросить, 
что внутри или почему мы не мо-
жем войти», – вспоминает сын не-
когда работавшего там мужчины.

По его словам, их с отцом и 
остальную команду в конечном 
итоге заставили устанавливать 
провода вокруг помещения.

Парень утверждает, что ко-
манда якобы наткнулась на кон-
фиденциальные документы в 
шкафу подвального помещения. 
Эти документы якобы подробно 
описывали, что делать в случае 
радиационной атаки.

Версии, легенды, 
предположения

Люди придумали свои соб-
ственные дикие версии относи-
тельно использования здания.

Одна из теорий предполагает, 
что здание – своего рода ядерное 
убежище.

По словам одного из пользо-
вателей TikTok, в здании «доста-
точно газа, воды и электричества, 
чтобы оно могло работать авто-
номно в течение двух недель. 
Как предполагается, оно дей-
ствительно способно выдержать 
ядерный взрыв… в разумных 
пределах».

В то время как другая теория 
утверждает, что это предполагае-
мый пост прослушивания Агент-
ства национальной безопасности 
(NSA), называемый Titanpointe. 
Расследование The Intercept 
утверждает, что части здания 
были предназначены для наблю-
дения.

Однако пока никто не скажет 
нам обратное, самое простое 
объяснение, вероятно, верное. 
Здание фактически используется 
для телефонной станции.

Forum Daily New York

Небоскреб на 111 West 
57-й Стрит, известный как 
Steinway Tower, наконец го-
тов принять новых жителей. 

Здание, строительство кото-
рого длилось почти 10 лет, 
стало самым тонким в мире.

Высота башни — 435 ме-

тров, ширина 18 метров, — 
строение выше своей шири-
ны в 24 раза. Среди жилых 
зданий Западного полушария 
это второе по высоте. Первое 
— Централ Парк Тауэр, тоже 
в Нью-Йорке, рассказывает 
Secret NYC. Проект объединя-
ет два здания: исторический 
Steinway Hall и 91-этажную 
башню, спроектированную 
Shop Architects.

Интерьеры небоскреба 
оформлены Studio Sofi eld. В 
здании всего 60 резиденций, 
из них 46 — с отдельным жиль-
цом на каждом этаже. Среди 
удобств: 82-футовый бассейн, 
просторные террасы, круглосу-
точные консьержи, холл имеет 
сводчатые потолки высотой 
почти 8 метров. Оригиналь-
ные работы Пикассо, Матисса 
и других художников в общих 
пространствах. Цены на апар-
таменты: от 12 до 56 миллио-
нов долларов.

В Манхеттене достроили 
самую узкую жилую башню в мире

стцы требуют компенса- «прием средств на терр

ОТВЕТИТ В СУДЕ ОТВЕТИТ В СУДЕ 
ЗА ПОДДЕРЖКУ ХАМАСЗА ПОДДЕРЖКУ ХАМАС

Спикер горсовета Нью-Йорка 
может баллотироваться на пост мэра 

Небоскреб без единого окна
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В самом названии Йом 
Кипура — Йом Акипурим — 
содержится важный намек. 
Слово Кипурим может быть 
прочитано как Ке-Пурим, «по-
добный Пуриму». Это значит, 
что значение Пурима даже 
больше, чем значение Йом 
Кипура!

В Йом Кипур весь Изра-
иль достигает необычайной, 
сверхъестественной высоты, 
как бы отрываясь от потреб-
ностей тела, забывая о нем, и 
таким образом добивается про-
щения своих материальных гре-
хов. В Пурим он достигает той 
же цели, радуясь и устраивая 
богатую трапезу. Таким обра-
зом, даже физические радости 
поднимаются в этот день до 
высшей святости.

Существуют два вида освя-
щения тела — при помощи из-
нурения и поста и при помощи 
радости и наслаждения. Есте-
ственно, второй путь угоднее 
Всевышнему — ведь достига-
емая таким образом святость 
столь высока, что охватывает и 
физические радости!

В Йом Кипур существует 
заповедь устраивать обильную 
трапезу перед постом; сходное 
правило существует и в Пурим, 
но только события развивают-
ся в обратном порядке: снача-
ла Израиль постится, а потом 
устраивает праздничную трапе-
зу.

Пурим и «Мегилат Эстер» не 
будут отменены.

 «В Книге Мишлей сказа-
но: “Она заклала свою жертву, 
разлила вино [в кубки]…”» (Ми-
шлей, 9) В этом стихе речь идет 
об Эстер, которая, когда над 
всем Израилем нависла угроза, 
устроила пир для Ахашвероша 
и Амана и напоила их вином. 
Аман считал, что ему оказана 

великая честь, не понимая, что 
Эстер расставила ему ловушку. 
Напоив его вином, Эстер спасла 
свой народ.

Далее в этом стихе следу-
ет: «…и накрыла стол свой». 
Эти слова следует понимать 
так: «Она утвердилась в обоих 
мирах — этом и будущем. Все 
еврейские праздники в будущем 
будут отменены — кроме Пури-
ма».

Более того: в будущем, по-
сле прихода Машиаха, будут 
отменены все Книги Пророков 
и Писаний — за исключением 
Книги Эстер, существование ко-
торой столь же незыблемо, как и 
существование пяти Книг Торы. 
Законы, содержащиеся в Уст-

ной Торе, никогда не будут от-
менены. Но несмотря на то, что, 
как предсказал пророк Йешайя, 
все беды, постигшие в прошлом 
Израиль, будут забыты («Ибо 
забыты все прежние горести и 
скрылись они от глаз моих» — 
гл. 65), это не относится к исто-
рии Пурима. Ведь в Книге Эстер 
сказано: «И эти дни Пурима не 
будут отменены среди евреев, и 
память о них не исчезнет у по-
томков их» (Эстер, 9).

Чем же превосходит Пурим 
остальные еврейские праздни-
ки? Дело в том, что все осталь-
ные праздники освящаются 

Израилем. В будущем, когда 
праздничным, субботним станет 
весь мир, они уже ничем не бу-
дут выделены. В Талмуде ска-

зано: «Свеча в полдень — чем 
она может помочь?» Но Пурим 
освящен не народом Израиля, а 
непосредственно открывшейся 
миру Святостью Всевышнего, а 
она сохранится и останется вы-
деленной и в будущем светлом 
мире.

Чем же отличается Мегилат 
Эстер — Книга Эстер от всех 
остальных частей Писания? 
Дело в том, что назначение всех 
других Книг Пророков — разъ-
яснить слова Торы, укрепить 
веру в них, способствовать со-
блюдению евреями заповедей. 
Но в будущем, после прихода 
Машиаха, истина восторжеству-
ет во всех своих проявлениях, 
исполнятся все предсказания 
пророков, и все люди будут из-
учать Тору и ее законы столь же 
полно, как и до грехопадения 
Адама, до появления проро-
ков и составления их книг. Но 
Книга Эстер отличается от них 
всех — она лишь начало ново-
го повествования, повествова-
ния об уничтожении Амалека. 
Когда после прихода Машиаха 
Вс-вышний избавит Израиль от 
всех его врагов и окончательно 
сотрет самую память об Ама-
леке, когда Его Имя приобре-
тет свою подлинную полноту и 
заполнит Вселенную, тогда все 
живое будет прославлять Все-
вышнего и Его деяния и прежде 
всего — уничтожение Амалека 
со времен Мордехая и Эстер и 
до времен Машиаха.

(рав Элияу Ки-Тов)

Йом Кипур и ПуримÅÂÐÅÉÑÊÈÅ ÏÐÀÇÄÍÈÊÈ

Рубрику ведет
раббай

Барух БАБАЕВ,
раввин 

Центральной 
синагоги – 

Канессои Калон
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Израильтянин Хен Мац-
циг, старший научный со-
трудник Тель-Авивского ин-
ститута, присутствовал на 
саммите Антидиффамацион-
ной лиги. Мацциг был назван 
“звездным информатором” 
по вопросам Ближнего Вос-
тока, помогающим высоко-
поставленным лицам доно-
сить свое послание.

Он говорит нам, что в Гол-
ливуде все еще есть те, кто 
боится занять определенную 
позицию.

“Если вы выступаете от 
имени меньшинства, вас дол-
жен чествовать Голливуд и 
культурные гиганты, выступаю-

щие от имени всех остальных”, 
— сказал он PageSix. – Но ког-
да дело касается еврейской 
общины, с ней связан страх”.

Мацциг, отметивший, что 
большинство евреев США яв-
ляются сионистами, говорит, 
что людям следует помнить, 
что еврейский народ — это не 
израильское правительство. 

“Когда вы говорите о ев-
рейской идентичности, люди 
неизбежно будут заставлять 
вас отвечать за то, что делает 
Израиль”, — говорит он. – Так 
быть не должно. Наша еврей-
ская идентичность не долж-
на зависеть от израильского 
правительства, точно так же, 
как если вы поддерживаете 
Америку, это не значит, что 

вы поддерживаете конкретно-
го президента или конкретное 
правительство”.

Он добавил: “Вы можете не 
соглашаться с политиками, но 
только когда речь заходит об 
Израиле, кажется, что если вы 
говорите о еврейской идентич-
ности, об израильтянах или о 
праве этих людей на существо-
вание без страха, это делает 
вас апологетом правительства, 
что я полностью отвергаю”.

Мацциг работает над шоу 
на YouTube под названием “И 
они евреи”, запуск которого за-
планирован на апрель. По его 
словам, оно призвано очело-
вечить еврейский народ и “на-
помнить миру, что мы такие же, 
как они”.

Отчет Chronicle of 
Philanthropy за 2024 год по-
казал, что треть из 50 круп-
нейших филантропов США 
— евреи. Возглавляет спи-
сок бывший мэр Нью-Йорка 
Майкл Блумберг, пожертво-
вавший 3,7 млрд долларов. 
Это вдвое больше, чем у 
второго в списке — основа-
теля Netfl ix Уилмота Рида Ха-
стингса-младшего, который 
вместе с женой Патрисией 
пожертвовал 1,6 млн долла-
ров.

Блумберг выделил значи-
тельные суммы на восстанов-
ление севера Израиля (1 млн 
шекелей) и поддержку службы 
скорой помощи "Маген Давид 
Адом" (44 млн долларов). Он 
также финансировал медицин-
ский факультет Университета 
Джона Хопкинса, чтобы обе-
спечить бесплатное обучение 
для студентов-медиков и фи-
нансовую помощь для будущих 
медсестер и специалистов в 
области общественного здра-
воохранения.

"Я никогда не понимал лю-
дей, которые ждут смерти, 

чтобы раздать свое богатство. 
Зачем отказывать себе в этом 
удовольствии?" — написал 
Блумберг.

Среди других еврейских 
филантропов:

Майкл Делл и его жена (3-е 
место, 1,4 млрд долларов);

основатель Meta Марк Цу-
керберг и его жена (5-е место, 
1,1 млн долларов);

основатель Google Сергей 
Брин (15-е место, 205 млн дол-
ларов);

Шерил Сэндберг (23-е ме-
сто, 125 млн долларов), под-
державшая израильских жен-
щин — жертв сексуальных 
преступлений ХАМАС 7 октя-

бря.
В 2024 году 50 крупнейших 

филантропов США пожертво-
вали в общей сложности 16,2 
млрд долларов. Однако только 
19 из 400 самых богатых аме-
риканцев вошли в этот список.

Помимо цифр и известных 
имен, вопрос, который все еще 
висит над миром филантропии, 
заключается в том, насколь-
ко эти пожертвования меняют 
реальность. Многие критики 
утверждают, что влияние фи-
лантропов на образование и 
здравоохранение обеспечива-
ет им политическое дивиденды 
и позволяет контролировать 
общественное мнение.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

Европейский 
день Правед-
ников народов 
мира – памятная 
дата, учреждён-
ная в 2012 году 
Европарламен -
том в память о 
тех, кто противо-
стоял преступле-
ниям против че-
ловечности и тоталитаризму, 
неся при этом моральную 
ответственность. Благодаря 
этому дню концепция «Пра-
ведников народов мира», 
разработанная израильским 
музеем-мемориалом Холоко-
ста «Яд Вашем», распростра-
няется на все случаи геноци-
да и формы тоталитаризма 
благодаря усилиям Моше 
Бейского.

Моше Бейский (29 дека-
бря 1921 – 6 марта 2007) был 
судьей Верховного суда Изра-
иля польского происхождения 
и президентом Комиссии «Яд 
Ва-Шем» Праведников наро-
дов мира. Пережив Холокост 
с помощью Оскара Шиндлера, 
Бейский иммигрировал в Изра-
иль. В 1961 году он дал пока-
зания о своём опыте во время 
Холокоста на процессе над 
Адольфом Эйхманом. С 1968 
по 1979 год он работал в окруж-
ном суде Тель-Авива-Яффо, а 
с 1979 по 1991 год был назна-
чен в Верховный суд Израиля. 
Будучи председателем Комис-
сии по делам праведников с 
1975 по 1991 год, Бейский на 

национальном и международ-
ном уровнях помог признать 
память тысяч спасителей ев-
реев во время Холокоста.

Европейский день памяти 
жертв Холокоста отмечается 
ежегодно 6 марта, в годовщину 
смерти Моше Бейского.

Для присвоения звания 
Праведника Мира неважно, 
сколько было спасено жиз-
ней, одна или тысяча. Девиз 
праведников — изречение из 
Торы, гласящее: «Кто спасает 
одну жизнь, спасает весь мир». 
Эта надпись была выгравиро-
вана на кольце, подаренном 
Шиндлеру спасенными им ев-
реями. 

По состоянию на 1 января 
2013 года, «Яд ва-Шем» при-
знал праведниками мира бо-
лее 24 тысяч человек. В честь 
каждого праведника проводит-
ся церемония награждения, на 
которой ему самому или его 
родственникам вручают почет-
ный сертификат и именную ме-
даль. 

В музее «Яд ва-Шем» есть 
аллея, на которой в честь пра-
ведников мира посажены дере-
вья с именными табличками.

Кандидат президента 
Трампа на пост главы НАСА 
Jared Isaacman лично по-
жертвовал более 100 милли-
онов долларов на исследо-
вания детской онкологии.

В 2020 году Айзекман помог 
собрать более 250 миллионов 
долларов для больницы Свя-
того Иуды, причем половина 
суммы стала пожертвованием 
Айзекмана и его жены.

Айзекман известен тем, что 
руководил первой полностью 
гражданской космической мис-
сией на орбиту Земли в 2021 
году.

Он также основал компа-
нию Draken International, где 
построил крупнейший в мире 
частный парк истребителей.

Джаред Тейлор Айзекман 
(родился 11 февраля 1983 
года) – американский предпри-
ниматель, пилот, филантроп и 
коммерческий астронавт. Он 

является основателем Draken 
International, которая обеспе-
чивает подготовку по противо-
действию для военно-воздуш-
ных сил США, Великобритании 
и других стран НАТО, а также 
основателем и генеральным 
директором Shift4 Payments, 
платежной системы. Благода-
ря лидерству в области част-
ных космических исследова-
ний, Айзекману приписывают 
развитие конкуренции в косми-
ческой отрасли и снижение за-
висимости от государственных 
программ. 

По состоянию на сентябрь 
2024 года его предполагаемый 
чистый капитал составляет 1,9 
миллиарда долларов США. Ай-
зекман командовал миссией 
Polaris Dawn, первым частным 
космическим полетом в серии 
миссий под названием Polaris 
Program. Во время этой мис-
сии 12 сентября 2024 года Ай-
зекман стал первым частным 
лицом, выходящим в открытый 
космос. Он учился в Универси-
тете аэронавтики Эмбри-Рид-
дла, Всемирный кампус, где 
получил степень бакалавра в 
области профессиональной 
аэронавтики.

В еврейском детском 
доме "Мишпаха" в Одессе 
состоялась праздничная 
церемония мойсаргирон  - 
опшерниш – первая стрижка 
мальчика в возрасте трех 
лет. Этот ребенок был спасен 
во время боевых действий 
в Украине и с младенчества 
воспитывается в детском 
доме. Юный именинник был 
окружен вниманием и тепло-
той со стороны своих друзей 
и воспитателей. По тради-
ции, его сверстники бросали 
конфеты, а взрослые пооче-
редно отрезали небольшие 
пряди волос.

Руководитель детского 

дома, раввин Авраам Вольф, 
отметил: "Наблюдать, как ре-
бёнок растёт и развивается в 
атмосфере заботы и любви, – 
это большая радость". Глава 
Федерации еврейских общин 
Южной Украины Игорь Шадхин 
подчеркнул: "История этого 
мальчика тронула многих. Он 
– символ надежды, жизни и бу-
дущего, несмотря на трудные 
испытания".

Мойсаргирон  – традицион-
ная первая стрижка еврейско-
го мальчика в возрасте трех 
лет, символизирующая его 
вступление в этап обучения 
и воспитания в духе Торы. До 
этого возраста волосы ребенка 

не стригут, следуя каббалисти-
ческой аналогии с деревом, 
чьи плоды запрещено соби-
рать в первые три года. В день 
стрижки близкие и гости поо-
черёдно отрезают небольшие 
пряди волос, оставляя пейсы, 
как предписывает Тора. С это-
го момента мальчик начинает 
носить талит-катан (цицит), 
учить благословения и знако-
миться с еврейскими текстами, 
а вскоре – приступает к учебе 
в хедере.

Европейский День 
Праведников народов мира

Трамп поручил Джареду Айзекману положить 
начало новому «Золотому веку» Америки

Мальчик, спасенный во время войны, 
отметил мойсаргирон в Одессе

ADL: "Когда речь идет о еврейской 
общине, с ней связан страх"

чтобы раздать свое богатство бря

ЕВРЕИ СОСТАВЛЯЮТ ТРЕТЬ ЕВРЕИ СОСТАВЛЯЮТ ТРЕТЬ 
КРУПНЕЙШИХ ДОНОРОВ АМЕРИКИКРУПНЕЙШИХ ДОНОРОВ АМЕРИКИ
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Почти 70% изъятий нар-
котиков таможенными орга-
нами происходит в портах 
ЕС, причем значительные 
объемы наркотиков, особен-
но кокаина, обнаруживаются 
в контейнерах для интермо-
дальных перевозок.

По данным Агентства Ев-
ропейского союза по контролю 
за наркотиками (EUDA), кока-
ин признан вторым по распро-
страненности запрещенным 
веществом в Европе после 
каннабиса.

В 2022 году страны ЕС за-
регистрировали 84 000 изъятий 
этого вещества общим объе-
мом 323 тонны, и это - рекорд-
ный показатель уже шестой 
год подряд. На долю Бельгии 
(111 тонн), Нидерландов (51,5 
тонны) и Испании (58,3 тонны) 
пришлось 68% от общего объе-
ма изъятий.

Согласно опросам, около 
2,5 % молодых взрослых сооб-
щили, что употребляли кокаин 
в течение последнего года. Са-
мый высокий процент употре-

блений - в Нидерландах, Ир-
ландии, Норвегии и Дании.

Одновременно остатки 
кокаина в городских сточных 
водах увеличились в 49 из 72 
городов ЕС, участвовавших в 
исследовании в 2022 и 2023 
годах.

Во Франции в 2024 году 
почти 197 000 потребителей 
были оштрафованы за употре-
бление наркотиков, что на 21 % 
больше, чем в 2023 году.

ЕС активизировал усилия 
по борьбе с незаконным оборо-
том наркотиков и организован-
ной преступностью.

В сентябре 2024 года Евро-
юст, агентство ЕС по сотрудни-
честву в судебной сфере, за-
пустил Европейскую судебную 

сеть по борьбе с организован-
ной преступностью и нарко-
торгволей.

Государства-члены ЕС 
также начали национальные 
кампании по повышению ос-
ведомленности о последстви-
ях употребления наркотиков и 
борьбе с потребителями, спо-
собствующими развитию неза-
конной наркоэкономики.

Министр внутренних дел 
Франции Бруно Ритейло недав-
но опубликовал на сайте X ви-
деоролик в рамках кампании, 
предупреждающей о послед-
ствиях употребления кокаина.

В своем посте он написал: 
"Каждый день люди расплачи-
ваются за наркотики, которые 
вы покупаете".

Израиль входит в число 
крупнейших в мире импорте-
ров и экспортеров оружия. Об 
этом свидетельствуют опу-
бликованные 10 марта уточ-
ненные данные Стокгольмско-
го международного института 
исследований проблем мира 
(SIPRI).При этом война в Газе 
серьезным образом не изме-
нила объемы для армии, но 
привела к значительному уве-
личению спроса на израиль-
ское оружие.

По данным SIPRI, Израиль 
занимает 15-е место среди круп-
нейших импортеров оружия. Его 
доля в мировом импорте за 2020-
2024 годы составляла 1,9%. При-
мечательно, что в 2015-2019 го-
дах Израиль находился на 14-м 
месте, что показывает уменьше-
ние зависимости Израиля от за-
рубежных поставщиков. 

Крупнейшим поставщиком 
оружия в Израиль остаются 
США, на которые приходится 
66% импорта. За ними следуют 
Германия (33%) и Италия (1%). 
По данным государственного де-
партамента США, экспорт аме-
риканского оружия в Израиль в 
2024 году составил 18,8 млрд 
долларов (включал сделку по 
продаже истребителей F-15).

При этом Израиль входит в 
топ-10 ведущих экспортеров ору-
жия, занимая 8-е место. На его 
долю приходится 3,1% глобаль-
ного рынка. Крупнейшими им-
портерами израильского оружия 
являются США, Индия, Герма-
ния, Марокко, Великобритания и 
Филиппины.

Доля израильского оружия в 
европейских странах, входящих 
в НАТО, достигает 3,9%, посто-
янно увеличиваясь из года в год.

►10 крупнейших экспорте-
ров оружия в мире

1. США
2. Франция
3. Россия
4. Китай

5. Германия
6. Италия
7. Великобритания
8. Израиль
9. Испания
10. Южная Корея
На глобальном уровне США 

остаются крупнейшим экспорте-
ром оружия, причем их доля на 
рынке продолжает расти. Так, 
если в 2015–2019 годах амери-
канцы обеспечивали 35% миро-
вого экспорта вооружений, то в 
2020–2024 годах - уже 43%. Аме-
риканское оружие поставляется 
в 107 стран по всему миру. Одна-
ко впервые за более чем 20 лет 
крупнейшим рынком сбыта стала 
Европа, а не Ближний Восток, — 
главным образом из-за войны в 
Украине. Тем не менее Саудов-
ская Аравия остается крупней-
шим покупателем американского 
вооружения.

В то же время экспорт рос-
сийского оружия значительно 
сократился - на 64% за отчетный 
период. Эта тенденция началась 
еще до вторжения РФ в Украину. 
Сейчас Россия занимает третье 
место среди крупнейших экспор-
теров вооружений, уступая США 
и Франции. 

►10 крупнейших импорте-
ров оружия в мире

1. Украина
2.  Индия
3.  Катар
4. Саудовская Аравия
5. Пакистан
6. Япония
7. Австралия
8. Египет
9. США
10. Кувейт
Крупнейшим в мире импорте-

ром основных видов вооружений 
в период 2020–2024 годов стала 
Украина, увеличившая почти в 

100 раз закупки по сравнению 
с 2015–2019 годами. Основная 
причина - война против России, 
начавшаяся в 2022 году. 

За это время 35 стран постав-
ляли оружие Украине. В 2020–
2024 годах на Украину пришлось 
8,8% мирового импорта вооруже-
ний. Главным поставщиком были 
США, обеспечившие 45% поста-
вок оружия, однако эта тенден-
ция может измениться в следую-
щем отчете SIPRI - из-за позиции 
президента Дональда Трампа по 
отношению к Украине.

Другими крупными постав-
щиками оружия для Украины 
стали Германия (12%) и Польша 
(11%). Несмотря на значитель-
ное увеличение импорта оружия 
европейскими странами, Украи-
на остается единственным евро-
пейским государством в топ-10 
крупнейших импортеров. 

►Импорт оружия на Ближ-
ний Восток 

Импорт оружия государства-
ми Ближнего Востока сократил-
ся на 20% за отчетный период. 
Однако четыре из 10 крупнейших 
мировых импортеров находят-
ся в регионе: Катар, Саудовская 
Аравия, Египет и Кувейт. При 
этом импорт оружия Саудовской 
Аравией сократился на 41%.

Крупнейшие поставщики ору-
жия на Ближний Восток - США 
(52%), Италия (13%), Франция 
(9,8%), Германия ( 7,6%).

"Региональные конфликты 
и напряженность продолжают 
подстегивать спрос на оружие на 
Ближнем Востоке, - сказал Зейн 
Хусейн из SIPRI. - Учитывая объ-
ем будущих поставок, Ближний 
Восток останется важным регио-
ном для импорта оружия.

►Другие примечательные 
события

■ Импорт оружия в Африку 
упал на 44% в период. Это про-
изошло в основном из-за зна-
чительного сокращения импор-
та Алжиром (–73%) и Марокко 
(–26%). Импорт оружия государ-
ствами Африки к югу от Сахары 
вырос на 4,2%.

■ Боевые самолеты явля-
ются основным дальнобойным 
ударным оружием, импортируе-
мым государствами, но интерес 
к ракетам наземного базирова-
ния растет. В 2020–2024 годах 
США поставили 45% мирового 
экспорта ракет дальнего радиуса 
действия, поставляя их в 7 госу-
дарств.

■ Импорт оружия государ-
ствами Америки увеличился на 

13%. США были крупнейшим им-
портером в регионе (на их долю 
приходилось 3,1% мирового им-
порта оружия и 50% импорта го-
сударствами Америки).

■ Импорт оружия в Бразилию 
увеличился на 77% и составил 
49% всего импорта оружия в 
Южную Америку в 2020–2024 
годах. Основными поставщика-
ми оружия в Южную Америку в 
2020–2024 годах были Франция 
(30%), США (12%) и Великобри-
тания (11%).

■ Северная Корея экспор-
тировала артиллерию и ракеты 
в Россию для использования в 
Украине. Тем самым оба госу-
дарства нарушили санкции ООН 
в отношении Северной Кореи. 

Иосиф и Сара — самые 
распространенные имена, ко-
торые давали еврейским мла-
денцам с момента основания 
государства Израиль в 1948 
году, сообщило Управление по 
делам населения и иммигра-
ции.

Самое распространенное 
мужское имя за последние почти 
77 лет — Йосеф, на втором ме-
сте — Давид, согласно данным, 
собранным Министерством вну-
тренних дел. За ними следуют 
Моше, Авраам, Ицхак и Яаков, а 
замыкают десятку Михаэль, Да-
ниэль, Хаим и Шломо.

Библейское имя, которое 
чаще всего давали девочкам, как 
еврейкам, так и арабкам, — Сара, 
за ним следуют еврейские имена 
Рахель, Мириам и Эстер. Пятерку 
лидеров замыкает Хана, за ней 
следуют Ривка, Яэль, Михаль, Та-
мар и Лея.

Население Израиля превыси-
ло 10 миллионов человек в 2024 
году, но из-за войны с ХАМАСом 
в Газе и ливанской «Хезболлой», 
а также ракетных обстрелов со 
стороны других иранских прокси, 
большое количество людей пере-
ехало за границу, сообщило Цен-
тральное статистическое бюро в 
январе.

В конце 2024 года числен-
ность населения достигла 10 
027 000 человек, включая 7,707 
миллиона евреев (76,9%), 2,1 
миллиона арабов (21%) и 216 000 
иностранцев. В прошлом году ро-
дилось 181 000 детей, а умерло 
51 400 человек.

ßÇÛÊÎÌ ÖÈÔÐ

Согласно исследованию 
некоммерческой организа-
ции Be'Atzmi, 70% израильтян 
считают, что не смогут спра-
виться с кризисом занятости. 
Исследование показало, что 
общая устойчивость израиль-
тян оценивается в 5,7 из 10, 
что отражает серьезные про-
блемы на рынке труда.

74% молодых людей до 34 
лет постоянно ищут новую ра-
боту, даже будучи трудоустро-
енными, что свидетельствует о 
неуверенности и неудовлетво-
ренности. 59% опрошенных по-
лагают, что им будет сложно най-
ти работу аналогичного уровня, а 
74% не видят возможностей для 
карьерного роста на текущем ме-
сте.

Только 15% респондентов 
верят, что государственные си-
стемы помогут им в кризисной 
ситуации.

"Это тревожная цифра, отра-
жающая глубокий разрыв в дове-
рии к государственной системе", 
— отмечается в исследовании.

Лиат Брош, генеральный ди-
ректор Be'Atzmi, подчеркнула, 
что глобализация, цифровиза-
ция и технологии, такие как ис-
кусственный интеллект, карди-
нально меняют рынок труда.

"Эти изменения требуют по-
стоянного обучения новым навы-
кам и адаптации как от сотруд-
ников, так и от работодателей", 
- отметила она.

Исследование также указы-
вает на влияние кризисов в сфе-
ре безопасности на занятость. 
Это приводит к увеличению чис-
ла безработных. Брош призвала 
государственные и частные си-
стемы взять на себя ответствен-
ность за обеспечение устойчиво-
сти занятости.

Лиза ТИМОЩУК

Исследование: 70% израильтян не 
готовы к кризису на рынке труда

ПЛОХИЕ ПРИВЫЧКИ ЕВРОПЕЙЦЕВ:

Крупнейшие в мире экспортеры 
оружия: Израиль в числе первых

Названы самые популярные имена, 
дававшиеся израильским евреям 
с момента основания государства

б б

КАКИЕ НАРКОТИКИ КАКИЕ НАРКОТИКИ 
НАИБОЛЕЕ НАИБОЛЕЕ 

РАСПРОСТРАНЕНЫ РАСПРОСТРАНЕНЫ 
И ГДЕ?И ГДЕ?
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Чиновники здравоохране-
ния предупредили о возможной 
вспышке кори в международ-
ном аэропорту имени Кеннеди 
в Нью-Йорке. У ребенка, кото-
рый прибыл в страну рейсом 
China Airlines, был выявлен 
положительный результат на 
крайне заразное заболевание, 
сообщает DailyMail.

После прибытия в Терминал 
4 пациент отправился на автобу-
се-шаттле в Филадельфию. Там 
он посетил две клиники, и в конеч-
ном итоге ему поставили диагноз 
– у ребенка обнаружили корь.

Предупреждения 
для окружающих

Всех, кто был в автобусе-шат-
тле 25 февраля с 21:30 до 3:15, 
призывают пройти тестирование 
на заболевание. Ребенка выса-
дили из автобуса у ресторана Pho 
Ha Saigon на окраине Филадель-
фии.

Тем, кто 26 февраля находил-
ся в клинике True North Pediatrics 

Associates of Plymouth в Колледж-
вилле (штат Пенсильвания) с 
11:45 до 14:15 и в детской больни-
це Филадельфии на кампусе King 
of Prussia с 0:52 до 15:02, тоже 
рекомендуется пройти тестирова-
ние. Заболевший ребенок – граж-
данин США, но он не был вакци-
нирован.

Чиновники предупреждают: 
все, кто пребывал в посещаемых 
ребенком местах, могут быть ин-
фицированы.

Дополнительные сведения о 
возможном заражении во время 
и после авиаперелета будут пре-
доставлены, как только они станут 
доступными.

Крупная вспышка
В Техасе корью заболели по 

меньшей мере 173 человека. 
Крупная вспышка привела к двум 
смертельным случаям.

Давний скептик вакцинации 
и новый глава здравоохранения 
Роберт Ф. Кеннеди-младший 
призвал людей пройти проце-

дуру прививок. Эксперты преду-
преждают, что снижение уровня 
вакцинации сделало США более 
уязвимыми к вспышкам заболе-
вания.

Корь передается через пря-
мой контакт с инфекционными 
каплями, выделяемыми в воздух 
пациентами при кашле, чихании 
или дыхании.

Это одно из самых заразных 
заболеваний в мире – инфици-
рованный человек способен за-
разить до 90% людей поблизости. 
Около трех из 1000 пациентов 
умирают от этой болезни после 
отека мозга.

Инфекционные капли могут 
висеть в воздухе около двух ча-
сов. Симптомы проявляются в 
течение семи-четырнадцати дней 
после заражения. У заболевших 
появляется лихорадка, кашель 
и насморк, которые затем пере-
растают в сыпь. Высыпания на-
чинаются на линии роста волос и 
распространяются на шею, туло-

вище, руки, ноги и ступни.
Врачи используют антибио-

тики для лечения сопутствующих 
инфекций и внутривенные влива-
ния. Вакцина на 97% эффективна 
в профилактике инфекции и в не-
которых штатах обязательна для 
детей, посещающих дошкольные 
учреждения.

Последние статистические 
данные показывают, что около 
94,6% малышей, поступающих 

в детский сад в штате, получили 
вакцину от кори в прошлом году. 
Это немного ниже минимального 
порога в 95%, который, по сло-
вам ученых, необходим для пре-
дотвращения вспышки. По всей 
стране, как говорят данные Цен-
тров по контролю и профилактике 
заболеваний, около 92,7% детей, 
поступающих в детские сады, вак-
цинированы от кори. 

Forum Daily New York

Снизить риск развития рака 
под силу каждому.

Курение, чрезмерное упо-
требление алкоголя и ожирение 
— одни из ключевых факторов, 
способствующих развитию рако-
вых заболеваний. Эти вредные 
привычки негативно влияют на 
организм, создавая условия для 
появления и быстрого прогрес-
сирования злокачественных опу-
холей.

Учёные выделяют несколько 
основных причин развития рака, 
пишет Verywellhealth. Среди них 
— генетическая предрасполо-
женность, накопление мутаций в 
клетках и воздействие внешних 
факторов. К последним относятся 
образ жизни, вредные привычки, 
а также особенности питания.

Недавние исследования 
подтвердили, что ожирение зна-
чительно повышает риск онко-
логических заболеваний. Этот 
процесс связан не только с избы-
точным потреблением калорий, 
но и с гормональными и метабо-
лическими нарушениями. Лиш-
ний вес часто сопровождается 
резистентностью к инсулину, что 
приводит к хроническим воспали-
тельным процессам в организме. 
В результате увеличивается веро-
ятность развития опухолей в ор-
ганах пищеварительной системы, 
включая желудок, печень, подже-
лудочную железу и кишечник.

Курение — один из наиболее 
изученных факторов риска. Оно 

провоцирует рак лёгких, горла, 
ротовой полости, мочевого пу-
зыря и многих других органов. 
Интересно, что с момента сни-
жения популярности курения в 
80-х годах и активного развития 
программ по отказу от сигарет 
уровень заболеваемости раком 
лёгких начал постепенно сни-
жаться. Однако опасность пред-
ставляет не только активное, но 
и пассивное курение, поскольку 
токсичные вещества из табачного 
дыма воздействуют на окружаю-
щих людей.

Алкоголь также играет значи-
тельную роль в развитии онколо-
гических заболеваний. Принято 
считать, что он в первую очередь 
вредит печени, однако исследо-
вания доказывают его связь с ра-
ком ротовой полости, пищевода, 
желудка, кишечника и даже мо-
лочной железы. Регулярное упо-
требление спиртного ослабляет 
иммунную систему, снижает спо-
собность организма бороться с 
мутациями в клетках и усиливает 
негативное влияние других кан-
церогенов. Чтобы снизить риск 
онкологии, важно контролировать 
массу тела, отказаться от курения 
и свести употребление алкоголя к 
минимуму. Здоровый образ жиз-
ни, сбалансированное питание 
и регулярная физическая актив-
ность помогут поддерживать ор-
ганизм в хорошем состоянии и 
предотвратить развитие опасных 
заболеваний.

Три фактора развития рака, 
на которые влияет человек

Новое исследование пока-
зало, что генетические анома-
лии, накапливающиеся в тече-
ние жизни, играют ключевую 
роль в изменении процесса 
кроветворения после 70 лет.

К такому выводу пришли уче-
ные из Кембриджского института 
стволовых клеток Wellcome-MRC 
в Великобритании.

Соматические мутации, пред-
ставляющие собой изменения в 
генетическом коде, происходят в 
клетках человека на протяжении 
всей жизни. По мнению иссле-
дователей, старение связано с 
постепенным накоплением таких 
повреждений, что приводит к ос-
лаблению функциональных воз-

можностей клеток. Однако остает-
ся загадкой, почему этот процесс 
приводит к резкому ухудшению 
работы органов именно в районе 
70 лет.

Для изучения механизма ста-
рения команда ученых провела 
исследование на 10 людях разно-
го возраста – от новорожденных 
до пожилых. В ходе работы были 
секвенированы 3579 стволовых 
клеток крови, что позволило вы-
явить все присутствующие в них 
соматические мутации. Затем 
специалисты реконструировали 
генеалогическое дерево стволо-
вых клеток крови каждого участ-
ника. Оказалось, что после 70 лет 
структура этого «дерева» претер-
певает значительные изменения.

У людей до 65 лет от 20 000 
до 200 000 стволовых клеток вно-

сили примерно равный вклад в 
процесс кроветворения. Однако 
после 70 лет производство крови 
становилось крайне неравномер-
ным. Это связано с тем, что неко-
торые клоны стволовых клеток, 
несущие мутации-драйверы, на-
чинают активно размножаться и 
вытеснять остальные.

Чтобы предотвратить негатив-
ные последствия этих изменений, 
эксперты предлагают сосредото-
читься на мерах, способствующих 
здоровому старению. В частности, 
сбалансированное питание, отказ 
от вредных привычек, контроль за 
уровнем воспалительных процес-
сов и поддержание физической 
активности могут сыграть важную 
роль в сохранении здоровья кро-
ви и всего организма в целом.

КАК ОБЕСПЕЧИТЬ 
БОЛЕЕ ЗДОРОВОЕ СТАРЕНИЕ

Пассажиры в аэропорту Нью-Йорка могли заразиться корью

Израильские специалисты 
выяснили, почему традицион-
ные методы лечения сердца не 
работают.

Израильские ученые сдела-
ли важный шаг в изучении сер-
дечно-сосудистых заболеваний, 
обнаружив, что в сердце после 
травм или в процессе старения 
формируются два разных типа 
рубцов, каждый из которых тре-
бует индивидуального подхода к 
лечению.

Исследование, проведенное 
в Институте Вейцмана, опублико-
вано в журнале Cell Systems.

Как сердце «латает» себя
Сердце работает как насос, 

и его нормальное функциониро-
вание зависит от целостности 
тканей. Когда оно получает по-
вреждения, организм запускает 
защитный механизм – форми-
рование рубцовой ткани. Это 
помогает предотвратить разрыв, 
но сама рубцовая ткань не сокра-

щается и мешает нормальной ра-
боте сердца. В результате у паци-
ента может развиться сердечная 
недостаточность.

Современная медицина пока 
не обладает эффективными спо-
собами борьбы с этим процессом. 
Уменьшение рубцов остается од-
ной из ключевых проблем карди-
ологии. Однако ученые выяснили, 

что не все сердечные рубцы оди-
наковы.

Два типа рубцов – два раз-
ных заболевания

Согласно исследованию, руб-
цовая ткань бывает двух типов, 
которые получили названия «го-
рячий фиброз» и «холодный фи-
броз».

• Горячий фиброз форми-
руется с участием клеток иммун-
ной системы, в частности макро-
фагов, которые играют важную 
роль в воспалительных процес-
сах.

• Холодный фиброз воз-
никает преимущественно за счет 
разрастания миофибробластов 
– клеток, отвечающих за синтез 
рубцовой ткани. Здесь практиче-
ски нет макрофагов, и воспаление 
играет минимальную роль.

По словам одного из авторов 
исследования, профессора Эль-
дада Цахора, это открытие ме-
няет представление о сердечном 
фиброзе. По его словам, горячий 
и холодный фиброз – это два раз-
ных заболевания, и это означает, 

что лечение каждого должно идти 
разными путями.

Новые перспективы лече-
ния

Исследователи сосредоточи-
лись на изучении холодного фи-
броза и выявили белок, играющий 
ключевую роль в его развитии. В 
эксперименте на мышах ученым 
удалось подавить разрастание 
рубцовой ткани, воздействуя на 
этот белок. Это открывает пер-
спективы для разработки новых 
лекарств, способных замедлять 
или даже останавливать фиброз, 
что может стать революцией в ле-
чении сердечно-сосудистых забо-
леваний.

Научное сообщество уже 
рассматривает это открытие как 
важный шаг к персонализиро-
ванной терапии для пациентов с 
хроническими сердечными забо-
леваниями. В будущем это может 
привести к созданию препаратов, 
которые позволят предотвратить 
рубцевание тканей и продлить 
жизнь миллионам людей.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

РУБЦЫ НА СЕРДЦЕ ˱ РУБЦЫ НА СЕРДЦЕ ˱ 
НЕ ОДНО ЗАБОЛЕВАНИЕНЕ ОДНО ЗАБОЛЕВАНИЕ
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В московском Еврейском 
музее и центре толерантно-
сти с 13 марта по 27 июля 
пройдет выставка «Женщи-
на за кадром. Постскриптум 
к 100-летию кинорежиссера 
Татьяны Лиозновой».

Экспозиция охватывает поч-
ти всю историю отечественного 
кинематографа, но рассказыва-
ет о ней с точки зрения работав-
ших в киноиндустрии женщин. 
Выставка стала исследова-
нием, призванным ответить на 
вопрос, кто такие женщины-ре-
жиссеры прошлого века и что 
их отличает от нынешних пред-
ставительниц режиссерской 
профессии. Генеральным пар-
тнером выставки стал Государ-
ственный центральный музей 
кино. Об этом сообщает Вяче-
слав Шмыров, выступающий 
куратором экспозиции вместе с 
Ниной Гомиашвили.

Героини экспозиции пред-
ставляют собой яркий перечень 
имен – от «пионерок» движе-
ния до сегодняшних дебютан-
ток. Посетители музея смогут 
узнать о жизни и творчестве 
Ольги Преображенской, Мар-
гариты Барской, Эсфири Шуб, 
Надежды Кошеверовой, Та-
тьяны Лиозновой, Юлии Солн-
цевой, Александры Хохловой, 
Киры Муратовой, Ларисы Ше-
питько, Динары Асановой, се-
стер Брумберг и других выда-
ющихся женщин-режиссеров, 
в том числе представительниц 
нового кинематографического 
поколения.

Композиционно выставка 
разделена на три части. Пер-
вая посвящена десяти жен-
щинам-режиссерам: от Ольги 
Преображенской, начинавшей 
свой путь в кино в дореволю-
ционную пору, до младших со-
временниц Татьяны Лиозновой 
— Киры Муратовой, Ларисы 
Шепитько и Динары Асановой. 
Фильмы, участвующие в экс-
позиции, формируют представ-
ление о «женском кино» ХХ 
века вовсе не как о периферии 
кинопроцесса, а как о весомой 
части классического кинона-
следия. К ним можно отнести 
и первую экранизацию «Тихого 
Дона» Ольги Преображенской, 

и первый советский фильм 
для детей «Рваные башмаки» 
Маргариты Барской, и люби-
мую многими поколениями ки-
носказку «Золушка» Надежды 
Кошеверовой, и поэтическую 
балладу по сценарию Алексан-
дра Довженко «Повесть пла-
менных лет» Юлии Солнцевой, 
и трагический фильм-реквием о 
великой войне «Восхождение» 
Ларисы Шепитько.

Вторая часть выставки рас-
сказывает о творческом пути 
народной артистки СССР Та-
тьяны Лиозновой — киноре-
жиссера и сценариста, автора 
фильмов «Три тополя на Плю-
щихе», «Карнавал» и «Мы, ни-
жеподписавшиеся». Однако са-
мой известной ее работой стал 
многосерийный фильм «Сем-
надцать мгновений весны», ге-
рой которого – разведчик Штир-
лиц – уже более 50 лет остается 
едва ли не самым популярным 
персонажем советской и пост-
советской массовой культуры.

Лиознову называли «желез-
ной леди советского кино»: она 
была одной из самых значитель-
ных женщин в преимуществен-
но мужском мире режиссуры 
второй половины ХХ века. Ее 
творчество при этом стало пе-
реломным этапом между поко-
лениями женщин-кинематогра-

фистов и обозначило переход 
от роли помощницы и младшей 
коллеги (как правило, мужа-ре-
жиссера) к самостоятельным 
проектам, от амплуа умелой 
производственницы и верной 
подруги – к полноправному 
автору кинематографического 
высказывания. Однако во всем 
мире режиссура по-прежнему 
считалась мужским делом, тре-
бовавшим исключительно во-
левого, «сверхмужского» харак-
тера. Только демократизация 
кинопроизводства, вызванная 
техническими и социальными 
достижениями конца прошлого 
века, сняла проблему неравен-
ства в этой сфере. При этом в 
творчестве самой Лиозновой 
парадоксальным образом соче-
талось мужское и женское. В ее 
фильмографии присутствуют 
как «мужские» («Им покоряет-
ся небо», «Рано утром»), так 
и «женские» картины («Евдо-
кия», «Карнавал»). Культовые 
работы, ставшие квинтэссенци-
ей ее творчества, – «Три тополя 
на Плющихе» и «Семнадцать 
мгновений весны» – полноцен-
но раскрывают судьбы и харак-
теры как героев, так и героинь.

Третья часть выставки 
представляет собой видеоин-
тервью, в котором о профессии 
рассказывают представитель-

ницы современного поколения 
женщин-режиссеров: от опыт-
ных Веры Сторожевой и Анны 
Меликян до дебютанток Клавы 
Коршуновой и Заки Абдрахма-
новой. Несмотря на то, что эта 
выборка могла быть и более 
обширной, она наглядно де-
монстрирует произошедшие из-
менения: если в прошлом веке 
признания добились лишь два 
десятка женщин-режиссеров, 
то сейчас только в игровом рос-
сийском кинематографе творят 
более сотни женщин.

Посетители смогут увидеть 
эскизы к фильмам, фотографии 
со съемок, фотопробы, афи-
ши, документы, включая ре-
жиссерские сценарии, и иные 
артефакты, связанные с ми-
ром кино. Экспонаты из своих 
фондов предоставили Государ-
ственный центральный музей 
кино, ГМИИ им. А.С. Пушкина, 
Государственный исторический 
музей, Московский музей со-
временного искусства, РГАЛИ, 
РОСФОТО, Госфильмофонд 
России, крупнейшие киносту-
дии страны и несколько част-
ных собраний. Выставку будет 
сопровождать публичная про-
грамма, состоящая из кинопо-
казов, творческих встреч и лек-
ций.
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   Ðå äàê öèÿ íå âñòó ïà åò â 
ïå ðå ïèñ êó ïî ïî âî äó ìà òå ðè-
à ëîâ, íå ïðè íÿ òûõ ê ïå ÷à òè. 
Ðó êî ïè ñè íå âîçâ ðà ùà þò ñÿ è 
íå ðå öåí çè ðó þò ñÿ. Ðå äàê öèÿ 
îñ òàâ ëÿ åò çà ñî áîé ïðà âî îò-
êà çàòü â ïóá ëè êà öèè â ãà çå òå 
ëþ áîé ðåê ëà ìû, îáú ÿâ ëå íèÿ 
èëè àâ òî ðñ êî ãî ìà òå ðè à ëà. 
Çà ñî äåð æà íèå ðåê ëà ìû è 
îáú ÿâ ëå íèé ðå äàê öèÿ íå îò-
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˭ЖЕНЩИНА ЗА КАДРОМ. ПОСТСКРИПТУМ К 
100˨ЛЕТИЮ КИНОРЕЖИССЕРА ТАТЬЯНЫ ЛИОЗНОВОЙˮ

В МОСКВЕ ПРОЙДЕТ ВЫСТАВКАВ МОСКВЕ ПРОЙДЕТ ВЫСТАВКА
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Американский актер и ре-
жиссер Джесси Айзенберг по-
лучил польское гражданство 
от президента Анджея Дуды 
после того, как в своем удо-
стоенном премии «Оскар» 
фильме «Настоящая боль» 
он рассказал историю еврей-
ского населения во время 
Второй мировой войны. Об 
этом сообщает BBC.

Айзенберг написал сцена-
рий, выступил режиссером и 
сыграл главную роль в фильме 
о двух американских кузенах, 
которые едут в Польшу, чтобы 
почтить память своей бабушки, 
пережившей Холокост, прото-
типом которой стала двоюрод-
ная бабушка самого Айзенбер-
га.

На церемонии получения 
гражданства и польского па-
спорта из рук президента Поль-
ши он рассказал: «Когда мы 
снимали этот фильм в Польше, 
а я гулял по улицам и начи-
нал немного привыкать к этой 
стране, мне в голову пришла 
очевидная мысль: моя семья 
прожила в этом месте гораздо 
дольше, чем мы в Нью-Йорке. 
Хотя ее история закончилась 
трагично».

«В дополнение к этой траге-
дии истории есть еще и другая 
- моя семья больше не чувство-
вала никакой связи с Польшей, 
и это огорчило меня и убедило 

меня в том, что я действитель-
но хочу попытаться восстано-
вить как можно больше связей. 
И я очень надеюсь, что сегод-
няшняя церемония и эта честь 
станут первым шагом для меня 
и моей семьи к восстановле-
нию связи с этой прекрасной 
страной», - отметил он.

На создание фильма «На-
стоящая боль» Айзенберга 
вдохновила смерть его двою-
родной бабушки Дорис в воз-
расте 106 лет в 2019 году. Она 
выросла в Польше, но в 1938 
году бежала в США. Другие 
члены семьи, оставшиеся в 
Польше, были убиты нациста-
ми во время Холокоста.

«Я рад, что люди из-за оке-
ана признают свое наследие, 
понимают, что их предки родом 
из Республики Польша, и стре-
мятся наладить связь с нашей 

страной», - сказал во время 
церемонии президент Польши 
Анджей Дуда.

Джесси Айзенберг по-
дал документы на получение 
польского гражданства в мае 
прошлого года, поскольку со-
ответствует официальному 
критерию: гражданство Поль-
ши может получить каждый, у 
кого есть прямые предки, ро-
дившиеся в стране или прожи-
вавшие там после 1920 года. В 
интервью польскому изданию 
Głos Wielkopolski он призна-
вался, что его очень огорчает 
прервавшаяся связь между по-
ляками и евреями.

«Моя семья отсюда, семья 
моей жены отсюда, – говорил 
он. – Польша заставила меня 
почувствовать настоящую 
связь с чем-то исторически 
большим, что я сам».

ÊÓËÜÒÓÐÀ

Певец и актер, звезда по-
пулярного сериала «Фауда» 
Идан Амеди отправляется 
в большой тур по Соеди-
ненным Штатам Америки. 
Ожидается, что он выступит 
с концертами в Нью-Йорке, 
Лос-Анджелесе и Майами.

Тур должен был начаться 
в октябре 2023 года, но был 
отменен из-за начала войны и 
отложен до полной реабилита-
ции Амеди, получившего ране-
ния во время войны в секторе 
Газа.

Амеди как резервист ЦАХА-
Ла принимал участие в боевых 
действиях в Газе и был тяжело 
ранен, после чего проходил 
долгий курс реабилитации. 
Спустя год после ранения Аме-
ди записал первую музыкаль-
ную композицию – сингл под 

названием Superman, который 
стал первым треком шестого 
альбома музыканта. Премьера 
альбома состоялась в начале 
января.

Месяц назад Амеди сооб-
щил продюсерам популярного 
израильского сериала «Фау-
да», что не будет сниматься в 
пятом сезоне, съемки которого 
начнутся в конце этого года. 
Актер сослался на плотный 
график – сейчас он работа-
ет над своими музыкальными 
проектами.

Министерство культу-
ры Марокко официально 
включило три еврейских 
памятника в городе Асила 
в список национального на-
следия страны.

Этими достопримечатель-
ностями являются: синагога 
«Кахал», старинное еврей-
ское кладбище, миква и печь, 
пристроенная к синагоге, со-

общает JP.
Синагога «Кахал», постро-

енная в 1824 году, на протяже-
нии долгого времени остава-
лась ветхой и заброшенной. 
Она была восстановлена и 
вновь открыта в 2022 году 
вместе с миквой и хаммамом.

Включение объектов в 
список культурного наследия 
произошло после запроса 

еврейской общины Марокко 
о признании этих объектов 
представляющими культур-
но-историческую ценность в 
январе 2024 года.

Это решение ставит па-
мятники под защиту местно-
го закона, который касается 
исторической сохранности 
памятников и вообще различ-
ных древностей.

Известный иранский 
поп-певец Мехди Яррахи, 
выступавший против стро-
гого дресс-кода для женщин, 
получил 74 удара плетью за 
исполнение песни о снятом 
платке. Об этом сообщает The 
Guardian, отмечая, что наказа-
ние последовало за годичным 
тюремным сроком Яррахи и 
отбытым им домашним аре-
стом, назначенных за испол-
нение «незаконной песни».

Песня «Roosarito» («Твой 
платок») была исполнена Ярра-
хи в 2023 году в годовщину смер-
ти Махсы Амини, 22-летней жен-
щины, задержанной в Тегеране 
патрулем нравов за «неправиль-
ное» ношение хиджаба в сентя-
бре 2022 года. Через несколько 
часов после задержания Амини 

впала в кому, а через три дня 
скончалась. Свидетели заявили, 
что Амини избивали в полицей-
ском фургоне, в том числе и по 
голове, а затем и в полицейском 
участке, куда ее доставили для 
«перевоспитания». После ее 
смерти Иран охватила волна 
протестов, жестоко подавлен-
ных властями страны.

Яррахи публично выра-
зил поддержку праву женщин 
не носить платки и хиджабы. 
После публикации песни, со-
держащей строки «Сними свой 
платок, солнце садится. Сними 
свой платок, пусть твои волосы 
распустятся. Не бойся, любовь 
моя! Смейся, протестуй против 
слёз», он был арестован.

Порка, предусмотренная за-
конами шариата, была назначе-
на судом в комплексе наказаний 
«за незаконную песню» и ис-
полнена накануне. «Последняя 
часть приговора, вынесенного 
Революционным судом, – 74 

удара плетью – была полностью 
и бесповоротно приведена в ис-
полнение в отделении 4 Управ-
ления по исполнению судебных 
решений Тегеранского прокуро-
ра по вопросам моральной  без-
опасности», – сообщила адво-
кат певца.

Новость о применении сред-
невекового наказания в виде 
порки вызвала широкий обще-
ственный резонанс в иранских 
социальных сетях. Сторонники 
певца отметили, что «с каждым 
ударом плетью все больше жен-
щин будут снимать свои голов-
ные платки» и они «не смогут 
остановить революционные на-
строения в обществе».

По данным правозащитных 
организаций, в 2024 году су-
дебные органы Ирана вынесли 
приговоры, предусматривающие 
9 957 ударов плетью для 131 
человека, кроме того, были при-
ведены в исполнение 975 смерт-
ных приговоров.

Певица Лолита Миляв-
ская исполнила на вокзале 
Санкт-Петербурга хит «На Ти-
хорецкую состав отправит-
ся», прозвучавший в фильме 
«Ирония судьбы, или С лег-
ким паром!». Видео артист-
ка опубликовала в личном 
Telegram-канале.

В комедии режиссера Эль-
дара Рязанова песню Михаила 
Львовского на музыку Микаэла 
Таривердиева за кадром испол-
нила Алла Пугачева. Этот вари-
ант романса стал самым узна-
ваемым, хотя песню исполняли 
и другие артисты — например, 
Владимир Высоцкий и Татьяна 

Доронина.
Ранее Милявская оценила 

убытки после отмены концер-
тов в России. Выступление пе-
вицы в Ульяновске отменили 
после письма от организаторов. 
До этого концерты Лолиты в 
Кузбассе были отменены из-за 
проблем с безопасностью пло-

щадок: выступление в Кемерово 
не состоялось из-за срочного ре-
монта кабеля, а в Новокузнецке 
— из-за истекшего паспорта без-
опасности объекта.

Ушедший из сериала «Фауда» Идан 
Амеди едет в большой тур по США

Марокко:
 еврейские достопримечательности

Иранского певца выпороли за песню 
о снятом с головы платке

Лолита исполнила песню Пугачевой на вокзале

ДЖЕССИ АЙЗЕНБЕРГ ПОЛУЧИЛ ДЖЕССИ АЙЗЕНБЕРГ ПОЛУЧИЛ 
ГРАЖДАНСТВО ПОЛЬШИ И ПОЛЬСКИЙ ГРАЖДАНСТВО ПОЛЬШИ И ПОЛЬСКИЙ 

ПАСПОРТ ОТ ПРЕЗИДЕНТА АНДЖЕЯ ДУДЫПАСПОРТ ОТ ПРЕЗИДЕНТА АНДЖЕЯ ДУДЫ

в реестр национальногов реестр национального
 культурного наследия культурного наследия
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Сидим в компании, в 
которой преобладают жен-
щины. Неожиданно одна из 
них начинает жаловаться 
на своего мужа. Все присут-
ствующие внимательно слу-
шают.

Рассказчица ищет сочув-
ствия и понимания. Повество-
вание пестрит пикантными, 
интимными подробностями, 
касающимися только их с му-
жем взаимоотношений. Её за-
мечания по большей части но-
сят уничижительный характер. 

Подруги кивают головами, 
поддакивая, посмеиваются 

над слабостями и пороками 
супруга. Женщина поворачи-
вается ко мне. Её интересует 
моё мнение. Мне в принци-
пе очень не нравится вся эта 
история, и я молчу. 

Чувствуя напряжение, на 
меня смотрят все присутству-
ющие.

– Когда-то был Ной, – на-
чинаю я. –Тот, который уцелел 
с ковчегом. В конце концов, 
он спасся и оказался на суше. 
Не один, а вместе со своей 
семьёй, в том числе с сыно-
вьями – Симом, Иафетом и 
Хамом. Возделывая первый в 

мире виноградник и со-
брав урожай, Ной не знал 
тогда ещё о свойствах 
вина. И поэтому, попро-
бовав его, захмелел и ус-
нул в шатре. Проходящий 
мимо Хам увидел совер-
шенно обнаженного отца 
и тотчас побежал к стар-
шим братьям и позвал к 
их шатру, чтобы они тоже 
пошли посмеяться над 
опьяневшим Ноем.

Братья пошли, но на 
пороге, отвернувшись и 
пятясь назад, чтобы не 
видеть срама, накрыли 

отца покрывалом.
С тех пор имя Хама стало 

нарицательным.
В помещении воцарилась 

тишина. Я никого не хочу су-
дить. И даю совет женщине:

– Лучше развестись с ним, 
чем открывать его исподнее 
для всех.

Хамство – одна из чёрт 
быдлячества. Гордая, над-
менная эгоистичная душа 
ищет пороки у других, чтобы 
выставив их на всеобщее 
обозрение, посмеяться и воз-
выситься над ближним. Это 
отвратительно. 

Рустем ШАРАФИСЛАМОВ.
Прислала Зиан ЯКУБОВА

ÍÀÌ ÏÈØÓÒ

В Австралии умер один из 
самых продуктивных доно-
ров в мире. Его плазма спас-
ла жизнь 2,4 млн младенцев, 
потому что в ней был редкий 
иммуноглобулин (anti-D), ко-
торый используют для соз-
дания особой сыворотки. Ее 
вводят беременным с отри-
цательным резус-фактором, 
чтобы не допустить рез-
ус-конфликта матери и ре-
бенка, сообщает «Би-би-си».

Джеймсу Харрисону было 
88 лет. Он умер во сне в доме 
престарелых в Новом Южном 
Уэльсе.

Служба крови Австралий-

ского Красного Креста в некро-
логе Харрисону написала, что 
он решил стать донором в 14 
лет, после того, как ему делали 
переливание крови во время 
серьёзной операции на грудной 
клетке.

Он начал сдавать плазму 
крови, когда ему было 18, и 
продолжал делать это каждые 
две недели до тех пор, пока 
ему не исполнилось 81. В 2005 
году он установил мировой ре-
корд по количеству пожертво-
ванной плазмы – и пока в 2022 
году этот рекорд не побил муж-
чина из США, оставался самым 
щедрым донором в мире.

Дочь Харрисона, Трейси 
Меллоушип, рассказывает, что 
ее отец был очень горд тем, 
что спас столько жизней, при 
этом без боли и без какого-ли-
бо ущерба для себя.

«Он всегда говорил, что это 
не больно, и жизнь, которую 
ты спасаешь, может быть твоя 
собственная», – вспоминает 
она.

И она сама, и двое внуков 
Харрисона получили сыворот-
ку, созданную на основе плаз-
мы его крови.

«Это делало [Джеймса] 
счастливым: слышать о мно-
гочисленных семьях вроде 
нашей, которые продолжали 
существовать благодаря его 
доброте», – говорит Меллоу-
шип.

Уколы сыворотки антирез-
ус иммуноглобулина (также 
известного как anti-D) пре-
дупреждают развитие гемо-
литической болезни плода и 
новорожденного (ГБН). Она 
происходит из-за несовмести-
мости крови матери и буду-
щего ребенка, когда у матери 
отрицательный резус-фактор, 
а у ребенка положительный. 
Иммунная система беремен-
ной женщины воспринимает 
компоненты крови эмбриона 
как чужеродное тело и выраба-
тывает антитела, которые его 
атакуют. Это может серьезно 
навредить здоровью ребенка, 
вызвать серьезную анемию, 

сердечную недостаточность и 
даже смерть.

Пока в середине 1960-х 
ученые не разработали это ле-
карство, каждый второй младе-
нец с ГБН умирал.

До сих пор неизвестно, по-
чему кровь Харрисона была 
настолько насыщена этими им-
муноглобулинами. Некоторые 
исследования предполагают, 
что это может быть связано с 
переливанием крови, которое 
ему сделали в подростковом 
возрасте.

Таких доноров в Австралии 
чуть менее 200, они помога-
ют около 45 тыс. матерей и их 
детям ежегодно – это данные 
Службы крови Австралийского 
Красного Креста.

Служба в сотрудничестве 
с Институтом медицинских 
исследований имени Уолтера 
и Элизы Холл работает над 
лабораторным получением 
антирезус иммуноглобулина, 
реплицируя иммунные клетки 
и клетки крови Харрисона и 
других доноров. Они надеют-
ся, что однажды лабораторно 
созданный иммуноглобулин 
сможет помочь беременным 
женщинам во всем мире. Дэ-
вид Ирвинг, директор по иссле-
дованиям Службы крови, назы-
вает создание новой терапии 
поиском священного Грааля.

По его словам, им очень не 
хватает регулярных доноров, у 
которых, как у Харрисона, не-
обходимые антитела присут-
ствуют в крови в достаточном 
количестве.

Â ÌÈÐÅ

Марк Карни стал новым 
лидером правящей Либе-
ральной партии, он сменит 
на посту премьер-министра 
Джастина Трюдо.

Канада никогда не будет ча-
стью США «ни в каком виде», 
заявил новый лидер правящей 
Либеральной партии, бывший 
глава Банка Англии, Марк Кар-
ни, его слова приводит Reuters.

Он сменит на посту пре-
мьер-министра страны Джасти-
на Трюдо. Тот в январе заявил 
о намерении уйти в отставку.

«Америка — это не Ка-
нада», — подчеркнул Карни. 
«Американцам нужны наши ре-
сурсы, наша вода, наша земля, 
наша страна. Если бы им это 
[захват] удалось, они бы унич-
тожили наш образ жизни», — 
убежден Карни.

Американский президент 
Дональд Трамп в разговоре с 
канадским премьером в шутку 
предлагал Канаде стать 51-м 
штатом США, а Трюдо — губер-
натором, если 25-процентные 
пошлины «убьют» канадскую 
экономику. «Черта с два Кана-

да станет частью Соединенных 
Штатов», — подчеркивал пре-
мьер.

В феврале Трамп объявил 
о введении 25-процентных 
тарифов на товары из Кана-
ды и Мексики. Оттава в ответ 
решила обложить пошлинами 
товары из США. С тех пор аме-
риканский лидер уже дважды 
откладывал их введение.

Трюдо обвинил Трампа в 
начале торговой войны против 
самого близкого друга США и 
назвал пошлины частью плана 
по «аннексии Канады». «Пожа-
луйста, объясните губернатору 
Канады Трюдо, что, когда он 
введет пошлины против США, 
наши тарифы немедленно уве-
личатся на такую же сумму!» 
— предупредил в ответ амери-
канский президент.

На фоне очередного скан-
дала руководство инфор-
мационного ресурса «ВВС» 
было вынуждено признать 
факт наличия «серьезных 
погрешностей» при создании 
документального проекта о 
жизни палестинского населе-
ния Газы.

Речь идет о документал-
ке «Газа: Как выжить в зоне 
военных действий» («Gaza: 
How To Survive A Warzone»), 
к работе над которой ресурс 
привлек сына бывшего заме-
стителя главы Министерства 
сельского хозяйства Газы. Это 
ведомство, как и многие дру-
гие, контролируется террори-
стами ХАМАСа. К этому време-
ни документальный фильм уже 
недоступен для просмотра из-

за «ошибок», которые в «ВВС» 
назвали «существенными и 
вредящими».

В официальном заявлении 
«ВВС» говорится, что ресурс 
принимает полную ответствен-
ность и признает «неприемле-
мость» допущенных ошибок, 
которые не лучшим образом 
сказались на репутации корпо-
рации.

Марк Карни: Канада никогда 
не будет частью США

«ВВС» извиняется
 за «серьезные погрешности»

Про хамство

ЕГО ПЛАЗМА 
СПАСЛА 2,4 МЛН ДЕТЕЙ
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Поздравляем Вас с Вашим днем ангела!
Вы родились в прекрасной семье Шуры Моше-

евой и Гавриэля Толмасова, в самом центре еврей-
ского квартала «Восток» г. Самарканда, в доме, ко-
торый был притяжением для всех соседей, друзей 
не только родителей, но и ваших братьев и сестер.

Вы всегда отличались от своих сверстниц, одно-
классниц: яркая, броская, с копной кудрявых, черных, 
как смоль, волос, горящими глазами, восхищая всех 
своей уверенной походкой и очаровательной улыбкой. 
Хашем одарил Вас красотой, внутренней чистотой, до-
бротой души и прекрасными музыкальными способно-
стями, прекрасным голосом, без которых нет Толмасо-
вых на этой земле. 

Очень жаль, что Вы не состоялись в этом качестве, 
и самаркандцы услышали Вас по местному радио 
только один раз, в 1971 году, в пере-
даче, где мы выступали вместе с Ав-
ромом.  Но так получилось, что Ваш 
старший брат вам запретил! Обидно. 
Ведь Вас всегда окрыляла музыка, 
Вы ее чувствовали всеми фибрами 
своей души, тонко реагируя на все 
звуковые колебания, тональные, ме-
лодические, ритмические и тембро-
вые краски, точно  могли распознать 
музыкальные инструменты народ-
ного  и симфонического оркестров. 
Поэтому, видимо, не став професси-
ональным хормейстером, вы стали 
лучшим шунаванда, с врождённым 
чувством музыкально-эстетического 
вкуса.

А иначе быть не могло, так как вы 
жили в семье выдающегося самар-
кандского певца Гавриэля Джурае-

баевича Толмасова, застав при жизни и в творческом 
расцвете великих певцов города, народных артистов 
Узбекистана, макомистов Михоэля и Исроэля Толма-
совых, Михаила и Гавриэля Муллокандовых. Вы всег-
да радовались и гордились успехами младшего брата 
– гениального Аврома Толмасова, Вы могли бы стать 
частью этого музыкального семейства и квартала, ко-
торый был назван поэтом Ильясом Маллаевым «кон-
серваторией Средней Азии». 

Я помню, как на первом курсе в музыкальном учи-
лище, Вы, впервые ознакомившись с Симфонией №40 
Моцарта, воодушевленная гениальной музыкой, шли 
по родным улицам дирижируя в такт, напевая бес-
смертное творение великого австрийского композито-
ра…

И всё же, милая Дора Гавриэловна, Вы стали 
счастливой женщиной, пусть и не 
в стихии музыки! На Вашем пути 
встретился прекрасный, умный, 
образованный, воспитанный, чут-
кий, влюбленный в Вас мужчи-
на, который Вас носил всю свою 
жизнь на руках. Борис Чульпаев и 
Вы были самой счастливой парой! 
Хашем вам подарил замечатель-
ных детей: трех сыновей – Ману-
эля, Ариэля, Ави и двух дочерей 
– Виолетту и Джульетту.

Вместе с Борисом Вы построи-
ли дом, развили успешный бизнес, 
дали детям образование, пород-
нились с порядочными людьми 
из еврейской общины Нью-Йорка, 
стали воспитывать внуков, одаряя 
их своим добром и теплом.

К сожалению, всеми нами ува-

жаемый Борис, рано покинул этот мир, несмотря на то, 
что семья отчаянно боролась с его недугом... Увы!..

Но жизнь идет своим чередом.
Дорогая Дора Гавриэловна! В этот знаменательный 

день Вашей жизни, примите наши сердечные и искрен-
ние пожелания добра, радости, здоровья и самых цен-
ных благ.

Пусть Ваш яркий внутренний мир, в котором так 
много музыки макомов, всегда будет наполнен светом, 
дом — теплом и уютом, а в глазах горит искорка вдохно-
вения для воплощения своих мечтаний в реальность. 

С юбилеем, дорогая Дора Гавриэловна!

Рафаэль Некталов
Борис Алаев, Борис Фазылов, Роман Ханимов, 

Юзик Шакаров, Олег Фузайлов, Гаврош Юшуваев, 
Вика Гулиева, Света Арабова, Майя Кулангиева.

Вена - Нью-Йорк - Израиль 

С юбилеем, С юбилеем, Дора Толмасова!Дора Толмасова!

Преисполненные гордости и радости, сер-
дечно поздравляем Вас, видного ученого и 
общественного деятеля Узбекистана, доктора 
исторических наук, профессора Националь-
ного университета Узбекистана им. Мирзо 
Улугбека, председателя ассоциации «Олима 
аёллар», с юбилеем!

В течение двух десятилетий Конгресс бухар-
ских евреев США и Канады активно взаимодей-
ствует с Вами через Общество дружбы «Узбе-
кистан – Америка», укрепляя мосты дружбы и 
сотрудничества между нашими народами.

Плодом этого взаимодействия были прове-
денные нами совместные международные кон-
ференции, семинары, посвященные развитию 
гражданского общества и толерантности в Уз-
бекистане, которые проходили в Нью-Йорке и в 
Ташкенте.

В течение многих лет вы являетесь профес-
сором Национального университета Узбекистана 
им. Мирзо Улугбека, возглавляете ассоциацию 
«Олима аёллар» – «Женщины-ученые», воспи-
тав целую плеяду талантливых и перспективных 
исследователей истории и культуры народов Уз-
бекистана.

Ваш глубокий и широкий научный вклад обо-
гащает идеи и пути современного развития исто-
рической науки Узбекистана, а совершенство-
вание деятельности исторического факультета 

Национального университета непосредственно 
связано с Вашим активным участием. 

Дорогая Рахбар Хамидовна, для нас научное, 
творческое, человеческое общение с Вами — 
драгоценность. Вы как ученый, педагог и настав-
ник обладаете удивительным даром эмпатии и 
поддержки и достойно представляете Узбекистан 
на многих международных форумах и конферен-
циях.

Желаем Вам, Рахбар Хамидовна, неиссяка-
емых источников энергии, радостных событий и 
творческих свершений!

Борис Кандов, Почетный президент 
Конгресса бухарских евреев Америки

Леон Некталов, президент Центра 
бухарских евреев Нью-Йорка 

Доктор Роберт Пинхасов - президент 
Общественного научного центра «Рошнои» 

Давид Мавашев - президент Фонда имени 
Ицхака Мавашева – Института по изучению 
наследия бухарских евреев в диаспоре

Рафаэль Некталов - главный редактор 
газеты The Bukharian Times 

Тавриз Аронова – доцент, кандидат 
филологических наук, председатель Фонда 
им. Э. Некталова

Народные артисты Узбекистана 
Мухаббат Шамаева и Эзро Малаков

Жора Зулунов – вице-президент фонда 
«Андижан»
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Сегодня мы хотим расска-
зать о нашем отце – человеке, 
хорошо известном в нашей 
общине и в научных кругах, 
активном общественном де-
ятеле, учёном, докторе био-
логических наук Мурдахаеве 
Юзефе Мурдахаевиче. 17 
марта нашему отцу исполня-
ется 90 лет!

Писать о близких всегда не-
просто.  Однако мы делаем это 
с большим удовольствием, пе-
реполненные благодарностью 
за то, что нам, его сыновьям, 
довелось родиться в семье та-
кого замечательного, чуткого, 
доброго и интеллигентного че-
ловека. У него слова никогда не 
расходятся с делом, а здоровье 
и долголетие  –  не просто дан-
ность, а логическое продолже-
ние смысла всей его жизни. И 
хотя за свою долгую жизнь наш 
отец достиг многого, для нас, 
его близких, главным его до-
стижением остаётся полноцен-
ность бытия, ясность ума, вну-
тренняя гармония и бодрость 
духа. Чем дольше живёт наш 
отец, тем ценнее для нас ста-
новится его жизнь!

Юзеф Мурдаха-
ев родился в Баку 17 
марта 1935 года. Его 
появлению на свет 
предшествовали драма-
тические события. Се-
мья его матери, Дворы 
Мошеевой, дочери ка-
лонтара и юриста Ягудо 
Мирзо, пыталась сбе-
жать от советской вла-
сти, через Азербайджан, 
Иран, Турцию на родину 
предков, в Израиль, где 
её дед Симхо Москови 
в Бухарском квартале 
Иерусалима завершил 
строительство много-
квартирных домов для всех 
членов семьи. 

В Баку Двора встретила 
высокого, красивого молодого 
парня Мурдахая Мушеева (Му-
шеева по отчиму, его отца, Пин-
хасова Эфраима Пандчобоши, 
убили басмачи). Они полюбили 
друг друга и создали семью. 

Однако при попытке пе-
рейти границу её отец, Ягудо 
Мирзо, и брат Моше были аре-
стованы и сосланы в печально 
известный ГУЛАГ, на Соловки, 
где Ягудо скончался в первый 
же год от болезней и истоще-

ния. Граница закрылась окон-
чательно, и все бухарские ев-
реи, собравшиеся на то время 
в Баку, были вынуждены вер-
нуться в Среднюю Азию. 

Семья нашего отца посе-
лилась в Намангане (Ферган-
ская долина, Узбекистан), где 
и прошло всё его детство. По-
сле Юзефа, старшего сына в 
семье, на свет появились наши 
замечательные дяди – Лазарь, 
Семён, Рафаэль и Михаэль. К 
слову будет сказано, все они 
впоследствии получили выс-
шее образование и создали 
замечательные семьи. Но тут 

грянула другая беда. Главу 
семейства мобилизовали на 
фронт, и пятеро маленьких де-
тишек остались на попечении 
двух женщин – матери и бабуш-
ки. По воспоминаниям отца, 
они очень тяжело пережили 
холодные, голодные годы воен-
ного времени.

Большое влияние на выбор 
будущей профессии малень-
кого, всегда отличавшегося 
исключительной любознатель-
ностью Юзефа оказали неу-
дачные попытки его родителей 
вырастить плодовые деревья 

во дворе, в котором, 
до того как они купи-
ли участок, закапы-
вали угольный шлак 
и бытовой мусор. Но 
юному натуралисту 
упорными экспери-
ментами всё-таки 
удалось вырастить 
роскошные вино-
градники, алычу, 
яблони и ивы. Инте-
рес к ботанике про-
буждал и городской 
парк, где росло мно-
жество экзотических 
деревьев, цветущих 

кустарников и трав.
В 1960 году у наше-

го отца произошло сра-
зу два знаменательных 
события. Он окончил 
лесной факультет Таш-
кентского сельскохо-
зяйственного института 
и начал свою научную 
карьеру в Ташкентском 
ботаническом саду АН 
УзССР, где проработал 
многие десятилетия, 
вплоть до эмиграции в 
Америку в 1997 году. В 
том же году он женился 
на нашей матери Мар-

гарите Бабахановой, дочери 
небезызвестного Ари Бабаха-
нова, основателя Чигатайского 
кладбища в Ташкенте, и Брухо 
Бабахановой, дочери Мурдахая  
Ошпази. К тому времени наша 
мама заканчивала мединститут, 
кафедру стоматологии. Вскоре 
у них родилось двое сыновей 
– Эдуард в 1961 году и Давид 
в 1962 году. Всю свою любовь 
и силы мама отдавала семье 
– мужу и детям. Она успевала 
всё: работала в поликлинике на 
полторы ставки, была замеча-
тельной домохозяйкой и мате-
рью. Она освободила нашего 
отца от многих обязанностей 
по дому, что помогло ему пол-
ностью посвятить себя работе. 

В 1971 году Юзеф Мурдаха-
ев защитил кандидатскую дис-
сертацию на тему «Интродук-
ция некоторых представителей 
кувшинковых в открытые во-
доёмы Ташкентского оазиса». 
В 1985 году возглавил лабора-
торию медицинской ботаники 
и вскоре защитил докторскую 
диссертацию по интродук-
ции лекарственных растений 
в Узбекистан. Коллекция ле-
карственных растений на его 

участке доходила до 550 видов 
и была признана одной из луч-
ших в Советском Союзе! 

Но наш папа, Юзеф Мур-
дахаев, занимался не только 
чистой наукой, он воплощал 
свои идеи в жизнь. Под его 
руководством на 150 гектарах 
выращивались 45 видов лекар-
ственных растений, сырьё кото-
рых поставлялось в аптеки и на 
фармацевтические заводы для 
производства лекарственных 
препаратов. Помимо науки, он 
занимался и преподаватель-
ской деятельностью: обучал 
студентов фарминститута, ме-
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Юзефу Мурдахаеву – 90 лет!

Двора и Мурдахай Двора и Мурдахай 
Мушеевы.  Баку, 1934 год.Мушеевы.  Баку, 1934 год.

На свадебном снимке: Бурхо Бабаханова, На свадебном снимке: Бурхо Бабаханова, 
Маргарита Бабаханова, Юзеф Мурдахаев Маргарита Бабаханова, Юзеф Мурдахаев 
и Ари Бабаханов. Ташкент, 1960 год.и Ари Бабаханов. Ташкент, 1960 год.

Бабушка Хевси, мама Двора с детьми: Юзеф,Бабушка Хевси, мама Двора с детьми: Юзеф,
Лазарь, Семен и Рафаэль.Наманган – 1943 годЛазарь, Семен и Рафаэль.Наманган – 1943 год

Пятеро братьев: Юзеф, Лазарь, Пятеро братьев: Юзеф, Лазарь, 
Семен, Рафаэль и Михоэль. Семен, Рафаэль и Михоэль. 

Наманган, 1956 годНаманган, 1956 год

Эдуард и Давид, Эдуард и Давид, 
Ташкент  1972 годТашкент  1972 год

Защита кандидатскoй Защита кандидатскoй 
диссертации, 1971 годдиссертации, 1971 год
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дицинского техникума, 
экологического универ-
ситета. А также руко-
водил аспирантами, в 
числе которых был и 
Валерий Собчак – вы-
сокий, статный, краси-
вый парень, внешне 
сильно напоминающий 
своего знаменитого 
брата Анатолия Собча-
ка.

Наш отец – эру-
дированный человек, 
прекрасный рассказ-
чик и собеседник. Он 
не просто учёный, но и 
настоящий исследова-
тель. В составе экспе-
диций объездил весь 
Советский Союз – был 
в Крыму, на Кавказе, 
в Украине, Молдавии, 
Подмосковье, на Па-
мире, Тянь-Шане, в 
Алтайском крае, Ново-
сибирске, трижды на 
Дальнем Востоке, Кури-
лах и Сахалине. 

Как ему удавалось выпол-
нить такой объём исследо-
вательских работ и собрать 
удивительную коллекцию ле-
карственных растений? От-
вет прост: он перенял от сво-
их родителей любовь к труду, 
подчинял всю жизнь работе, 
распределял время между фи-
зическим и умственным трудом 
и обязательно воплощал заду-
манное. 

Природа наделила его не-
вероятным трудолюбием, усид-
чивостью и дисциплиной. Наш 
отец – человек с поразитель-
ной, неутомимой энергией и 
гигантской работоспособно-
стью! Когда у других, казалось, 
опускаются руки, он уверенно 
продолжает идти вперёд к на-
меченной цели. Удивительная 
целеустремлённость и умение 
сконцентрироваться на глав-
ном – именно это выделяет 
его среди многих. Усердием и 
терпением он добился многого. 
Таких одержимых людей, как 
наш отец, можно пересчитать 
по пальцам. И, слава Б-гу (гены 
есть гены), эти прекрасные ка-
чества унаследовали многие 
его внуки.

Ещё одно редкое качество, 
которое всегда выделяло на-
шего отца и удивляло многих, 
– его полное безразличие к 
материальным ценностям. Он 
твёрдо убеждён, что богатство 
и мещанский комфорт – не 
главное в жизни. Главное  – это 
высшая идея, цель, к которой 
стремится человек. Причём 
важно не только, чего ты достиг, 
но и как ты это сделал. В наше 
время все вокруг стремятся к 
материальному достатку, что, 
в общем-то, закономерно: мы 
живём в обществе потребле-
ния. И даже мы, его дети, порой 
только этим и озабочены. Но 
таких людей, как наш отец, вос-
пламенённых с самого раннего 
детства искрой исследователь-
ского любопытства и продолжа-
ющих пылать до старости в по-
рыве творческого вдохновения, 
и только ради идеи, – крайне 

мало. Именно за это его всегда 
и уважали люди. 

Представление о нашем 
отце будет неполным, если 
мы не расскажем о его особом 
отношении к нашей матери – 
Маргарите. Или к Маргарите-о-
па, как её с любовью называли 
в махалле и детской поликли-
нике, где она проработала 
участковым врачом и стома-
тологом. Они прожили вместе 
долгие 56 лет, вплоть до её ухо-
да из жизни 2016 году. В этом, 
вроде, нет ничего удивительно-
го, разводы были редким явле-
нием в нашей общине, однако 
между ними царила невероят-
но красивая любовь, о которой 
ходили легенды – настоящая 
дружба и абсолютное согласие 
во всём. Они были единым це-
лым, и значение нашей матери 
в жизни отца было колоссаль-
ным. Их союз служил примером 
преданности, взаимной заботы 
и глубокой духовной близости. 

Наш отец был 
не просто верным 
супругом – он бого-
творил нашу маму. 
Все мы, безусловно, 
любим наших мате-
рей, так вот, только 
за его трепетное и 
бережное отноше-
ние к нашей матери, 
прекрасной и милой 
женщине, можно 
было уважать наше-
го отца! Да, хотя бы 
только за это. Его 
отношение к нашей 
маме заслуживает 
особого внимания: 
это была не просто 
любовь, а глубокое 
уважение к женщи-
не, как к личности, – 
явление крайне ред-
кое в краях, откуда 
мы родом.

В 1997 году наши родители 
иммигрировали в Америку, при-
соединившись к нам, своим де-
тям. Оказавшись в чужой стра-
не уже в немолодом возрасте и 
фактически впервые не у дел, 
наш отец, тем не менее, не 
растерялся. Благодаря своему 
трудолюбию и активной жиз-

ненной позиции, он сразу же 
влился в бурную жизнь нашей 
бухарскоеврейской общины 
Нью-Йорка, которая к тому вре-
мени, обретя свободу и став ча-
стью огромной семьи мирового 
еврейства, переживала настоя-
щий расцвет. 

Он познакомился со многи-
ми людьми, обрёл новых дру-
зей, стал президентом синагоги 
и активным членом клуба учё-
ных «Рошнои». Это было зо-
лотое время для нашего отца. 
Тут нельзя не отдать должное 
благословенной Американской 
Земле, которая обеспечивает 
наших стариков всем необхо-
димым, избавляя их от необ-
ходимости заботиться о хлебе 
насущном, и в результате у них 
высвобождается время для ин-
тересной работы. 

В Америке папа написал 
множество замечательных книг 

о лечебных травах и минера-
лах, а также опубликовал тру-
ды по этнографии бухарских 
евреев. Он собрал гигантские 
архивные материалы о наших 
родах по материнской и отцов-
ской линиям, для чего опросил 
большое количество дальних 
родственников, о существова-

нии которых даже не знал, и 
вёл длительную переписку с 
архивами и этнографическими 
музеями бывшего Советско-
го Союза. За короткий срок им 
была сделана поистине гигант-
ская работа. 

Порой смотришь на отца, 
на почтенного старца с седи-
ной, представляешь его долгую 
красивую, интересную, насы-
щенную жизнь и понимаешь: он 
сделал все, что мог, отдал всего 
себя без остатка, реализовал-
ся на все сто процентов своих 
возможностей, и по-другому он 
бы не смог. И теперь знаешь, 
какой дар или талант своим 
детям и внукам надо просить у 
Бога – конечно же, терпение и 
трудолюбие, а всё остальное у 
них тогда непременно будет. У 
нашего отца есть всё, и главное 
– двое сыновей, пятеро вну-
ков и, пока, семеро правнуков. 
Старший из внуков выбрал про-
фессию фармацевта, трое сле-
дующих за ним стали врачами, 
а единственная внучка – фи-
нансист. Ведь в конечном итоге 
важно не только то, кем ты стал 
и чего достиг, но и кто идёт за 
тобой. Душа нашего отца живёт 
в его достойных продолжате-
лях (потомках) – внуках и прав-
нуках. 

В преклонные годы наш 
отец начал играть на скрип-
ке и писать картины. Делает 
он это, по большей части, за-
полняя пустоту, оставшуюся 
после смерти нашей матери 
– его вечной спутницы и музы, 
словно продолжая прерванный 
с ней диалог. Он продолжает 
писать книги, остаётся актив-
ным общественным деятелем 
бухарско-еврейской общины 
Нью-Йорка. 

Его интересы охватывают 
самые разные сферы – от на-
уки и этнографии до изобрази-
тельного искусства. В свои 90 
лет он пробует себя в новом, 
и не боится открывать неизве-
данное, потому что он сохра-
нил бодрость духа и все свои 
удивительные качества – наш 
отец никогда не сидит без дела!

В завершение, мы хотели 
бы сказать следующее: наш 
отец, доктор биологических 
наук Юзеф Мурдахаевич Мур-
дахаев, – культурный, интел-
лигентный, эрудированный, до-
брый, терпеливый, отзывчивый 
и красивый человек. Мы бес-
конечно благодарны судьбе за 
то, что выросли в семье такого 
замечательного человека, ко-
торый был и остаётся для нас 
примером. Если Всевышний 
услышит наши молитвы, пусть 
дарует ему долгую жизнь до 
120 лет, наполненную здоро-
вьем, ясностью ума, любовью 
и заботой друзей, родных и 
близких. Чем дольше живёт 
наш отец, тем ценнее для нас 
каждое мгновение, проведён-
ное с ним!

С любовью и уважением 
к нашему отцу, патриарху 
нашего рода, его сыновья – 

Эдуард и Давид.

Внук Марк с женой Мила-Внук Марк с женой Мила-
нией, дети – Хила, Амалиянией, дети – Хила, Амалия

Внуки Эмануэль и Самуэль, 2003 годВнуки Эмануэль и Самуэль, 2003 год
Внучка Эстер с мужем Расулом,Внучка Эстер с мужем Расулом,

 с сыном Майклом с сыном Майклом

Внук Арсен с женой Сарой, Внук Арсен с женой Сарой, 
дети – София, Далиядети – София, Далия

Первый день Хануки.Первый день Хануки.
Эмануэль и СамуэльЭмануэль и Самуэль

Юзеф и Маргарита - Юзеф и Маргарита - 
всегда вместевсегда вместе  Семья. Нью-Йорк, 2005 год Семья. Нью-Йорк, 2005 год
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As World Zionist Congress 
elections open, the newly ap-
pointed President of the Bukh-
arian Jewish Congress of North 
America seeks to raise aware-
ness about her community.

In a historic development for 
the Bukharian Jewish community 
in North America, Chagit Sofi ev 
Leviev, 38, has been appointed 
as the President of the Bukha-
rian Jewish Congress of North 
America, taking over from Boris 
Kandov who led the organization 
for 25 years. The mother of fi ve 
is now making another ground-
breaking move as she runs for a 
position in the World Zionist Con-
gress (WZO), which allegedly no 
Bukharian Jewish person has held 
before.

The First Woman To 
Lead the Bukharian 
Jewish Congress of 

North America
"We are not like in the olden 

days," Leviev explains with con-
viction. "Today, Bukharians speak 
English, attend colleges, and work 
as lawyers, doctors, and nurses. 
We have progressed tremendously 
in the last 30 years, blending into 
the American workforce. We need 
to be represented and taken seri-
ously."

Leviev's appointment marks 
a signifi cant shift in community 
leadership. As a younger leader, 
she brings fresh perspective while 
maintaining deep connections to 
Bukharian traditions. "Some peo-
ple may view me as too young," 
she acknowledges, "but I can feel 
what young parents in our commu-
nity experience."

The Bukharian Jewish pop-
ulation in North America is esti-
mated at approximately 90,000 
people, with the majority concen-
trated in New York. Despite their 
signifi cant numbers and growing 
infl uence, Bukharians have histor-
ically lacked representation in ma-
jor Jewish organizations like the 
World Zionist Congress.

The World Zionist 
Congress: A Critical 

Opportunity
The World Zionist Congress, 

often referred to as the "parliament 
of the Jewish people," traces its 
roots back to 1897 when Theodor 
Herzl convened the First Zionist 
Congress. This historic gathering 
laid the foundation for the modern 
Zionist movement and the eventual 
establishment of the State of Israel.

Today, the Congress continues 
to play a crucial role in shaping 
Jewish aff airs globally. Elections 
for the 39th World Zionist Con-
gress opened on March 10, 2025, 
and will continue until May 4, 
2025. The Congress itself will con-
vene in Jerusalem from October 
28-30, 2025.

"The World Zionist Congress 
is basically in charge of the largest 
Jewish organizations," Leviev ex-
plains. "It has an annual budget of 
approximately $1.5 billion that is 

dispersed to Jewish causes around 
the world."

These organizations include 
the World Zionist Organization 
(WZO), the Jewish National Fund-
Keren Kayemet LeIsrael (KKL-
JNF), The Jewish Agency for Is-
rael (JAFI), and Keren Hayesod. 
Together, they allocate over $1 bil-
lion annually to support pressing 
needs across Israeli society and the 
Jewish diaspora.

Why This Election 
Matters

For Leviev, this election rep-
resents a once-in-a-generation 
opportunity. "This only happens 
every fi ve years," she emphasizes. 
"Whoever gets the most votes gets 
the most power” — similar to a 
parliamentary system.

The United States will send 
152 delegates to the Congress, rep-
resenting approximately one-third 
of the total 525 delegates. The 

larger the voter turnout, the 
stronger the American Jewish 
voice becomes in this global 
Jewish forum.

Leviev is running on 
Slate #15, the ZOA Coali-
tion, which includes over 30 
leading organizations with a 
proven record of fi ghting for 
Israel, Jewish students, and 
the Jewish people. The ZOA 
Coalition is the largest slate in 
the elections and has a 127-
year history of leadership in 
the World Zionist Congress.

"The only reason I decided to 
do this is that Bukharians weren't 
represented," Leviev states. "If 
people understood the magnitude 
of this, they would defi nitely vote."

A Platform for 
Bukharian Jewish 

Concerns
Leviev sees her candidacy as 

a way to "put Bukharians on the 
map" and ensure their voices are 
heard in decisions aff ecting glob-
al Jewish communities. She notes 
that Bukharians have often been 
viewed as "overlooked" despite 
being a strong, successful commu-
nity with signifi cant numbers in the 
United States

"We have power," she asserts. 
"We are a very strong, successful 
community."

Beyond representation, Leviev 
is focused on issues that directly 
impact the Bukharian communi-
ty, including Jewish education, 
community security, and cultural 
preservation. She has already es-
tablished herself as a leader in Jew-
ish education as president of the 
Jewish Institute of Queens (JIQ), 
which serves approximately 1,000 
students.

"We really believe in Jew-
ish education from a young age," 
she says. "We're looking for more 
schools, more locations to help any 
Jew that needs help with educa-
tion."

How to Vote
Voting in the World Zionist 

Congress election is open to all 
Jewish U.S. citizens or permanent 
residents who are 18 or older by 
June 30, 2025, and who accept 
the Jerusalem Program, the foun-
dational platform of the Zionist 
movement.

The process is simple: voters 
can cast their ballots online or via 

mobile devices at ZionistElection.
org through May 4, 2025. Paper 
ballots are also available upon re-
quest. The registration fee is $5, 
which covers the administrative 
costs of the election.

"People's investment is $5, but 
the return is much higher," Leviev 
explains. "Once we get elected, we 
can make sure funding goes to the 
right organizations and causes."

Building a Team
 for the Future

As she takes on these new 
leadership roles, Leviev is looking 
to build a strong team around her. 
"This is not just about me," she 
emphasizes. "This is the work of 
everyone—supporters, volunteers. 
It's not just a one-person opera-
tion."

She has already begun re-
cruiting passionate volunteers 
and supporters—and is actively 
seeking a righthand person to help 
manage responsibilities. “If you 
think you're a right fi t please reach 
out," Leviev says, extending an 
invitation to community members 
who share her vision. She has also 
launched an Instagram account to 
document the work of the Bukha-
rian Congress and is developing a 
website to further engage the com-
munity.

While she is still a full-time 
CEO of the Leviev Group USA, 
and sits on the boards of many 
non-for-profi ts, she still took this 
job upon herself. "It's because I'm 
able to help," says Leviev. 

For the Bukharian Jewish com-
munity, this election represents a 
historic opportunity to gain repre-
sentation in one of the most infl u-
ential Jewish organizations global-
ly. By voting for Slate #15 before 
May 4, community members can 
help ensure that Bukharian voic-
es are heard in decisions that will 
shape the future of Israel and Jew-
ish communities worldwide.

LEADERSHIP

Erin 
LEVI                     

VOTE HEREVOTE HERE

THE NEW PRESIDENT
OF BUKHARIAN CONGRESS USA:

CHAGIT SOFIEV LEVIEV
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By Moshe Tuvia Ailyarov 

In a school that values 
learning, community, and 
family, few events capture the 
warmth and spirit of JIQ quite 
like the Mother & Son Paint 
Night. This highly anticipated 
event brought together moth-
ers and sons on March 3, 2025 
for an evening of creativity, de-
licious food, meaningful words, 
and exciting prizes. From the 
moment families arrived, the 
atmosphere was fi lled with 
laughter, bonding, and a sense 
of togetherness that made the 
night truly special.  

An Evening 
of Inspiration 

and Connection
The event opened with words 

of wisdom from JIQ’s esteemed 
principals, Rabbi Niazoff  and 
Mrs. Sassoon, who spoke about 
the importance of the mother-son 
relationship and the role that 
family plays in a child’s growth. 
Their speeches set the tone for 
the evening, reminding everyone 
that while academics and extra-
curriculars are essential, the sup-
port and love of family are at the 
heart of every student’s success. 

The mothers and sons lis-
tened intently as Rabbi Niazoff  
and Mrs. Sassoon highlighted the 
unique bond between parents and 
children and the way these mo-
ments—sharing a meal, painting 
together, and simply spending 
time—become treasured memo-
ries that last a lifetime. 

A Feast Fit for 
a Celebration

After the moving speeches, 
attendees were treated to a de-
licious dinner catered by Soy-
Sauce, ensuring that everyone 
had the energy to fully enjoy the 
evening ahead. The aroma of 
fresh, fl avorful dishes fi lled the 
room as families sat together, 
sharing stories and laughter over 
their meals. The combination 
of warm company and fantastic 
food set the perfect stage for the 
rest of the night. 

Capturing 
the Memories

No special event would be 
complete without a way to cap-
ture the moment, and JIQ went 
above and beyond to ensure that 
mothers and sons could take 
home more than just painted art-
work. Snap-A-Pick Photography 
was on-site, providing profes-
sional mother-son portraits to 

commemorate the occasion. 
Families posed for heart-

warming pictures, smiling to-
gether as the photographer 
snapped perfect shots that would 
serve as lasting keepsakes. These 
photos would soon fi nd their way 
onto mantels and into albums, 
reminders of a night fi lled with 
love and joy. 

Painting Turtles 
with Sharon Halali 

from iPaint
With the room buzzing with 

excitement, it was time for the 
main activity of the evening—
painting turtles with artist Sharon 
Halali from iPaint. Each moth-
er-son pair was given a canvas, 
brushes, and a vibrant palette of 
colors as they followed along 
with Sharon’s expert guidance, 
transforming blank canvases into 
beautifully detailed turtle paint-
ings. 

The symbolism of the tur-
tle—strength, protection, and pa-
tience—was a meaningful choice, 

refl ecting the role of mothers in 
nurturing and guiding their sons. 
As the paint fl owed and designs 
took shape, the room fi lled with 
conversation and laughter, with 
each pair adding their own per-
sonal touch to their artwork. 

For many, it wasn’t just about 
the painting itself but about the 
experience of creating some-
thing together. The joy of mix-
ing colors, experimenting with 
techniques, and encouraging one 
another made the process even 
more special. By the end of the 
session, the room was fi lled with 
beautiful, one-of-a-kind paint-
ings—each one as unique as the 
bond between the mothers and 
their sons.  

Excitement Builds: 
The Grand Raffl  e!

Just when everyone thought 
the evening couldn’t get any 
better, it was time for the high-
ly anticipated grand raffl  e. The 
energy in the room was electric 
as attendees eagerly awaited the 
results. The grand prize? An elec-
tric scooter—a thrilling reward 
that had everyone on the edge of 
their seats. 

But the excitement didn’t 
stop there! A variety of raffl  e 
gifts were handed out, adding to 
the fun and surprises of the night. 
Some lucky winners took home: 
Mom and son Mishloach Manot 
packages, fi lled with treats for 
both to enjoy; a basketball hoop, 
perfect for bonding over some 
friendly competition at home; 

and other exciting prizes that 
made sure the night ended with 
smiles all around. 

As names were called and 
winners celebrated, it was clear 
that the event had been a resound-
ing success. The joy and energy 
in the room were contagious, and 
even those who didn’t win a raf-
fl e prize still walked away with 
something far more valuable—a 
night of meaningful connection 
with family. 

A Night
 to Remember

As the event came to a close, 
mothers and sons gathered their 
artwork, their raffl  e prizes, and 
their framed photos, refl ecting on 
an evening fi lled with warmth, 
creativity, and celebration. 

JIQ’s Mother & Son Paint 
Night wasn’t just an event—it 
was an experience that strength-

ened bonds, created lasting mem-
ories, and highlighted the incred-
ible community spirit that defi nes 
the school. 

The combination of mean-
ingful words, delicious food, cre-
ative expression, exciting prizes, 
and treasured family moments 
made this a night that no one 
will soon forget. And as fami-
lies headed home, carrying their 
paintings and prizes, there was 
one thing they all shared—the 
feeling of gratitude for a school 
that values connection, family, 
and the importance of making 
lifelong memories together. 

Sponsorship opportunities 
are available, and Maaser 
money can be used. Please 
call 718-480-0900 or email 
office@jiqboys.org for more 
information. 

JIQ BOYS´ JOURNAL #10 ARTFUL CONNECTION:

mmemorate the occasion

Mother & Son Paint NightMother & Son Paint Night
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Purim is a holiday of joy, 
a day of celebration where 
the boundaries between the 
ordinary and the extravagant 
blur. We dress in costumes, ex-
change mishloach manot (gift 
baskets fi lled with food), feast, 
and drink a little more than 
usual—all in the spirit of a sto-
ry that reminds us of resilience, 
survival, and turning hardship 
into triumph.

And just like Purim isn’t 
complete without the Megillah 
(the scroll of Esther, read aloud 
in synagogues), a Bukharian Pu-
rim isn’t complete without Sam-
bosai Puryoyi.

These thin, golden, fl aky pas-
tries aren’t just food. They’re a 
ritual, passed down through gen-
erations, fried in oil until crisp, 
and fi lled with a deeply spiced 
meat and onion mixture. They ar-
en’t delicate little pastries that sit 
neatly on a plate—they’re meant 
to be grabbed with your hands, 
eaten fresh, hot, crispy, the layers 
shattering as you take a bite.

It’s the kind of food you fry 
in bulk, because no matter how 
many you make, there’s never 
enough.

A Purim Tradition Unlike 

Any Other
Purim is known for its 

sweets—hamantaschen, candies, 
honey-drenched pastries—but 
in Bukharian homes, savory 
belongs on the table too. If Pu-
rim is about feasting, then why 
wouldn’t we balance all that sug-
ar with something crispy, salty, 
and deeply satisfying?

While many associate Pu-
rim food with mishloach manot, 
Sambosai Puryoyi is not some-
thing you pack into a basket. 
It’s something you serve fresh, 
straight from the pan, right on the 
Purim table. The best ones are 
thin, blistered, and golden, fi lled 
with tender, fl avorful meat and 
onions, perfectly seasoned with 
black pepper.

It’s not just a dish—it’s part 
of the celebration itself.

Sambosai Puryoyi 
Recipe

Ingredients (makes 30 piec-
es):

• 2/3 lb (300g) ground beef
• 2 lbs (900g) fl our
• ½ teaspoon baking soda or 1 

oz (30g) yeast
• 5 onions, fi nely chopped
• 2 eggs
• 1¼ cups oil, plus more for 

frying
• 1 teaspoon sugar
• ½ teaspoon ground black 

pepper
• 2½ teaspoons salt 

Instructions:
Step 1: Prepare the Dough: 

Dissolve the yeast in 2 cups of 
warm water (85-95°F / 30-35°C) 
and let it sit until foamy. In a large 
bowl, mix fl our and salt. Create a 
well in the center and add 2 table-
spoons of oil, sugar, eggs, and the 
yeast mixture. Knead the dough 
until it becomes smooth and elas-
tic. Cover with a towel and let it 
rise for 1-2 hours until doubled in 
size.

Step 2: Prepare the Filling: 
Heat 1 tablespoon of oil in a pan 
over medium heat. Sauté the on-
ions until soft and translucent. 
Add the ground beef and cook 
until browned, stirring occasion-
ally. Remove from heat, season 
with black pepper, and mix well. 

Step 3: Assemble the Sambo-
sai Puryoyi: Roll out the dough 
into thin, large sheets. Spoon 
small portions of the meat mix-
ture onto one side of the dough 
in evenly spaced rows. Fold the 
empty half of the dough over the 
fi lling and press down fi rmly to 
seal. Using a sharp knife or pizza 
cutter, slice into individual piec-
es. 

Step 4: Fry to Perfection: 
Heat the remaining oil in a deep 
pan over medium heat. Careful-
ly place the pastries into the hot 

oil and fry until golden brown on 
both sides. Remove and place on 
a paper towel-lined plate to ab-
sorb excess oil. Makes approx-
imately 30 pieces, serving 8-10 
people.

The Perfect Bite 
for Purim

Sambosai Puryoyi doesn’t 
need a plate, a fork, or an occa-
sion. It disappears the moment it 
leaves the pan, passed from hand 
to hand, grabbed straight from 
the pile, eaten standing up in the 
kitchen before it even makes it to 
the table.

This is Purim food the way it 
was meant to be—not just a dish, 
but a tradition. One that is fried in 
oil, steeped in history, and meant 
to be shared, in the moment, with 
the people around you.

Because if there’s one thing 
we know about Purim, it’s that 
the best moments are the ones 
that aren’t planned—the ones 
that happen in between the tra-
ditions, the ones you taste, you 
hear, you feel. And if there’s a 
food that embodies that?

It’s this.

Bukharian Bites celebrates 
the rich culinary heritage of the 
Bukharian community, aiming 
to connect people through food. 
Founder Abe Fuzaylov shares 
recipes in each English issue of 
Bukharian Times, starting with 
issue 1176.

RECIPE

Avraham 
FUZAYLOV                     

SAMBOSAI PURYOYI: SAMBOSAI PURYOYI: THE BUKHARIAN THE BUKHARIAN 
ANSWER TO THE PERFECT PURIM BITEANSWER TO THE PERFECT PURIM BITE

Dozens of prominent rabbis 
with extensive diplomatic back-
grounds sent letters to US Presi-
dent Donald Trump in recent days 
regarding the possible inclusion 
of the Muslim-majority country 
in the Abraham Accords frame-
work. 

The group is led by Rabbi Mar-
vin Hier, founder of the Simon Wi-
esenthal Center, and Rabbi Eli Aba-
di, a senior rabbi in the UAE and 
personal friend of Jared Kushner, 
Trump's son-in-law and architect of 
the Abraham Accords.

Among the high-profi le signato-
ries is Rabbi Aryeh Ralbag, head of 
the rabbinical court of the Rabbini-
cal Alliance of America and Canada, 
which includes approximately two 
hundred ultra-Orthodox rabbis and 
the organization of Zionist rabbis. 

In their letters, the rabbis empha-
sized a signifi cant point: Countries 
that joined the Abraham Accords 
received extensive incentives and 
political backing from the United 
States. 

Azerbaijan, on the other hand - 
described as the most reliable Mus-
lim country as a strategic partner of 
Israel and a key US ally in the Mid-
dle East for three decades - has not 

received American support. 
Moreover, it remains under sanc-

tions restrictions from Washington 
through Section 907, which limits 
American aid to the country, despite 
its long-standing contribution to re-
gional security. 

"Countries that joined the Abra-
ham Accords received positive in-
centives and benefi ts in return for 
making peace with Israel. In contrast, 
Azerbaijan became a particularly re-
liable partner and true friend of Is-
rael three decades ago, without any 
external infl uence," the rabbis write. 

"Repealing Section 907 would be a 
very good gesture of recognition." 

Rabbi Marvin Hier, who spoke 
at Trump's inauguration ceremony 
in 2017, was selected by Newsweek 
magazine as America's most infl uen-
tial rabbi. He served as a mediator in 
talks between Prime Minister Ben-
jamin Netanyahu and King Hussein 
of Jordan, and notes that including 
Azerbaijan in the agreements "will 
strengthen the importance of the Ac-
cords and demonstrate that alliances 
based on mutual respect and cooper-
ation can fl ourish, regardless of reli-

gious or political diff erences." 
Rabbi Dr. Eli Abadi emphasized 

in the letter that Azerbaijan's strate-
gic importance as a central energy 
supplier to Israel and an important 
bridge between East and West. "This 
country became a particularly reli-
able partner and true friend of Isra-
el, a key strategic ally of the United 
States, three decades ago without 
any external infl uence, and has 
supported Israel in every situation 
– even in the face of ongoing oppo-
sition and pressure from the Muslim 
world," the letter read. 

The rabbis added that as a secu-
lar state with a Shi’ite Muslim ma-
jority, Azerbaijan presents a unique 
and exceptional example in the Mus-
lim world of how diff erent religions 
and cultures can work together in 
harmony. 

'A signifi cant turning point'
The Jewish community in the 

country "lives and thrives because 
respect and brotherhood toward 
Jews are an integral part of the local 
tradition," as emphasized by Azer-
baijan's President, Ilham Aliyev. In 

their letter, the rabbis note that "Your 
policy and vision, Mr. President, are 
leading to revolutionary changes in 
the Middle East, while protecting 
the State of Israel, a key US ally, and 
promoting stability, peace and eco-
nomic prosperity. During your fi rst 
term, you made the Abraham Ac-
cords a reality, and now you intend to 
expand and strengthen them by add-
ing more countries. We strongly be-
lieve that including Azerbaijan — a 
pillar in Israel's regional security and 
a proven loyal ally — will strengthen 
the importance of the Accords and 
help establish a more stable regional 
peace in the broader Middle East." 

"International relations experts 
and senior fi gures in the Jewish com-
munity assess that approval of the re-
quest could mark a signifi cant turn-
ing point in strategic relations in the 
Middle East and expand the circle of 
peace partners in the region. Discus-
sions surrounding Azerbaijan's in-
clusion in the Abraham Accords are 
concerning Tehran. The newspaper 
"Iran Daily," the offi  cial mouthpiece 
of the Iranian regime, published a 
front-page article this week under 
the headline "Growing Israeli Pres-
ence in Azerbaijan Raises Alarm" — 
evidence of the strategic importance 
of such a move in the region.

The Jerusalem Post

DIPLOMACY PROMINENT RABBIS APPEAL TO TRUMP: 
INCLUDE AZERBAIJAN IN ABRAHAM ACCORDS
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The Bukharian Jewish com-
munity has long been shaped by 
its rich traditions, deep-root-
ed heritage, and the eff orts of 
dedicated individuals working 
to preserve its legacy. One such 
fi gure is David Mavashev, a 
philanthropist and cultural ad-
vocate whose work has earned 
him the distinguished title of 
‘Person of the Year 2025’ at the 
recent Bukharian Jewish World 
Congress in Vienna. I had the 
opportunity to speak with Da-
vid about this honor, the chal-
lenges and triumphs of preserv-
ing Bukharian Jewish culture, 
and his vision for the future.

Erin Levi: Congratulations, 
David, on your award! What 
does being recognized as a 'Per-
son of the Year' mean to you 
personally, and how do you view 
this honor in the context of your 
ongoing work?

David Mavashev: Being rec-
ognized as a "Person of the Year" 
is a deeply humbling honor. To 
me, it signifi es not just personal 
recognition but an acknowledg-
ment of the broader mission—to 
preserve and promote Bukharian 
Jewish heritage. Everything I do 
has never been about tributes or 
awards; it has always been about 
ensuring that our rich history, tra-
ditions, and culture continue to 
thrive for future generations.

I am deeply honored to stand 
here today and receive this presti-
gious award. This award symbol-
izes not only my eff orts but also 
the collective eff orts of our entire 
community, which has worked 
tirelessly over the years to pre-
serve and promote our culture 
and traditions. This recognition is 
not just for me—it is for everyone 
who has contributed to our cultur-
al preservation eff orts. It serves as 
a reminder of the responsibility 
we all share in safeguarding our 
heritage, and it motivates me to 
continue this mission with even 
greater passion and dedication.

EL: What have been some 
of the most signifi cant challeng-
es and triumphs you've experi-
enced in your eff orts to promote 
Bukharian Jewish culture?

DM: One of the greatest chal-
lenges has been preserving our 
cultural identity in the face of 
widespread assimilation. After the 
exodus from our ancestral home 
in Central Asia, our people be-
came scattered across many coun-
tries, adopting diff erent languages 
and customs. Today, very few of 
our younger generations speak 
Bukharian. At the recent Bukha-
rian Congress, most presentations 
and speeches were delivered in 
English and Russian, highlighting 
the reality of linguistic shift in our 
community.

Despite these challenges, 

we have also seen tremendous 
triumphs. Seeing young people 
take an interest in our history, 
watching Shashmaqom fi nd new 
audiences, and witnessing the 
establishment of institutions ded-
icated to Bukharian Jewish cul-
ture are all signs that our heritage 
is still alive. A personal triumph 
for me was bringing my grand-
son, Even Itzhak, to the event. 
He is 17 years old, his mother is 
a Moroccan Jew, and he speaks 
only English. Yet, by witnessing 
Bukharian Jewish culture, tradi-
tions, prayers, and heritage in real 
time, he was able to connect with 
his roots in a way that no book or 
lecture could replicate. Moments 
like these give me hope that our 
heritage will endure.

EL: What message would 
you like to share with the Bukh-
arian Jewish community world-
wide regarding the importance 
of preserving and promoting 
their heritage?

DM: Our heritage is our iden-
tity, and if we do not actively pre-
serve it, we risk losing a vital part 
of who we are. It is not enough to 
simply remember our past—we 
must live it, teach it, and pass it 
on. I encourage every member of 
our community to take an active 
role in preserving our culture, 
whether through learning our 
history, speaking our language, 
supporting cultural initiatives, 
or passing traditions on to their 
children. Each one of us has a re-
sponsibility to contribute in some 
way. If we do not instill pride and 
knowledge in the next generation, 
then who will?

EL: At the Person of the Year 
ceremony, you were on stage 
with your grandson Itzhak. How 
are you working to ensure that 
the younger generation remains 
connected to their Bukharian 
heritage?

DM: It starts at home. I make 
it a priority to teach my grandchil-
dren about our traditions, music, 
and history—not just through 
stories, but by immersing them in 
real cultural experiences. Beyond 
my personal eff orts, I actively 
support programs that provide 
young people with opportunities 

to learn about their Bukharian 
heritage, whether through music, 
education, or community involve-
ment.

For our youth to embrace their 
heritage, they need to feel a per-
sonal connection to it. This means 
creating spaces where they can 
engage meaningfully—through 
storytelling, Shashmaqom perfor-
mances, youth groups, and com-
munity events. If we show them 
the beauty of our traditions, they 
will carry it forward with pride.

EL: You work with Rafael 
Nektalov on Shashmaqom For-
ever. How important is it to have 
a strong team, and what advice 
do you have for others who wish 
to make a diff erence in their 
community?

DM: Having a strong team 
is essential. A vision alone is not 
enough—you need dedicated 
people to bring that vision to life. 
No cultural preservation eff ort 
can succeed without collabora-
tion. Rafael and I share a deep 
passion for Shashmaqom, and by 
working together, we have been 
able to expand our reach and im-
pact signifi cantly.

I would like to express my 
special gratitude to Rafael Nek-
talov, the director of the Itzhak 
Mavashev Foundation, for his 
help, support, and active partic-
ipation in all our projects. His 
dedication to our cause and his 
commitment to the development 
of our community inspire us all.

My advice to others is to sur-
round yourself with like-minded 
individuals who share your pas-
sion. Build strong partnerships, 
seek mentorship, and never un-
derestimate the power of team-
work. The work we do is not just 
for today—it is for generations 
to come. Every initiative, every 

project, every event is a building 
block in preserving our identity.

EL: Looking ahead, what 
are the primary goals and aspi-
rations of the Itzhak Mavashev 
Foundation for the next decade? 
And Shashmaqom Forever?

DM: For the Itzhak Mava-
shev Foundation, our primary 
goal is to expand cultural and 
educational initiatives that ensure 
our traditions remain vibrant and 
accessible. This includes creating 
more resources for schools, fund-
ing scholarships, and supporting 

Bukharian Jewish arts.
As for Shashmaqom Forever, 

our dream is to see this beauti-
ful musical tradition gain global 
recognition. We are committed 
to training young musicians, re-
cording and archiving traditional 
performances, and collaborating 
with scholars and cultural insti-
tutions worldwide. In the coming 
years, we will partner with vari-
ous organizations and research 
institutes in Europe, the USA, 
Russia, Central Asia, and Israel 
to further study and promote the 
history and heritage of the Bukh-
arian Jews.

EL: Why is supporting Jew-
ish education a priority for you, 
and what specifi c outcomes do 
you hope to achieve through 
your contributions to institutions 
like JIQ?

DM: Education is the founda-
tion of identity. Without knowl-
edge of our history and traditions, 
assimilation becomes inevita-
ble—especially in a melting pot 
like the United States. Jewish ed-
ucation is not just about religious 
instruction; it is about instilling a 
deep sense of belonging, history, 
and responsibility.

At the Bukharian Jewish 
Congress, I had a conversation 
with the president, Mr. Lev Le-
viev, who mentioned that there 
are about 4,000 Bukharian chil-
dren attending public schools in 
Queens, NY. This is a signifi cant 
concern because without access 
to Jewish education, these chil-
dren are at a much higher risk 
of assimilation. Recognizing the 
urgency of this issue, Leviev is 
working on setting up a team to 
address it. It is essential that we 
create opportunities for these 
children to learn about their her-

itage, traditions, and values to en-
sure that they remain connected to 
their identity.

I would like to sincerely thank 
the president of the Congress for 
his support and for creating a plat-
form that brings us all together. 
While my work has never been 
dependent on any single leader, I 
truly appreciate his contributions 
to the development of our com-
munity and his eff orts to create 
opportunities for everyone.

By supporting institutions like 
JIQ, I hope to ensure that Bukh-
arian Jewish children grow up 
with a strong sense of who they 
are, with access to a high-quality 

Jewish education that incorpo-
rates our unique heritage. I want 
them to know where they come 
from, to understand the sacrifi c-
es of their ancestors, and to take 
pride in their identity. My goal is 
to see our youth become not just 
successful individuals but also 
active, engaged members of the 
Bukharian and Jewish communi-
ties.

EL: Also—thank you for be-
ing a longtime supporter of The 
Bukharian Times! We appreci-
ate you :)

DM: It is my pleasure! The 
Bukharian Times plays a crucial 
role in keeping our community 
informed and connected. Your 
dedication to documenting and 
sharing our stories is invaluable, 
and I am honored to support your 
work.

I would also like to acknowl-
edge Rafael Nektalov, the chief 
editor of the Bukharian Times, 
for his tireless eff orts in preserv-
ing and promoting our heritage 
through media. His commitment 
to highlighting our community’s 
achievements and challenges en-
sures that our voices are heard and 
that our history is recorded for fu-
ture generations. The strength of 
our community depends on voic-
es like his that bring us together, 
celebrate our achievements, and 
remind us of the importance of 
our heritage.

EL: Yes, me too—thank you, 
dear Rafael! And thank you, Da-
vid, for your time and lifelong 
support and dedication to pre-
serving Bukharian culture. Ma-
zel tov!

Erin LEVI
Photo by Kaykov Media

CULTURAL PRESERVATION HONORING THE PAST, BUILDING THE FUTURE

A Conversation with A Conversation with 
‘Person of the Year 2025’ David Mavashev‘Person of the Year 2025’ David Mavashev
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When Haroun got the phone 
call he had been waiting on for 
almost 10 years, he told the call-
er to hang up. It was too risky 
for a Jew in Iran to take such 
a call — authorities could be 
monitoring his phone. 

“Call me back on WhatsApp,” 
he said, putting faith in the mes-
saging app’s promise of privacy 
and encryption. 

It was early last year and a 
representative from the refugee 
agency HIAS, formerly the He-
brew Immigrant Aid Society, 
needed to tell Haroun that his turn 
had come. 

As long as Haroun passed an 
FBI background check, he’d soon 
be able to settle in the United 
States under a special program for 
persecuted religious minorities. 
The sudden news came thanks to 
a decision by the Biden adminis-
tration to relaunch the so-called 
Lautenberg Program for Iranians; 
it had shut down when Donald 
Trump enacted a travel ban on a 
group of Muslim-majority coun-
tries at the start of his fi rst term in 
offi  ce in 2017.

Haroun was ecstatic. He had 
tried nearly everything in his 
quest to leave Iran and come to 
the United States, unsuccessful-
ly applying for student and work 
visas. 

“It was like seeing a miracle 
with your own eyes,” he said in a 
recent interview with the Jewish 
Telegraphic Agency, recalling the 
moment HIAS called. ”You sim-
ply can’t believe what it felt like. 
All I’ve wanted is to practice my 
religion freely.”

Haroun, who is in his early 
30s, began making preparations 
in secret, telling almost no one 
about his plans. When applying 
for a passport, he lied, telling Ira-
nian authorities he hoped to va-
cation abroad. They questioned 
him, but eventually approved his 
request, allowing him to leave as 
a tourist. 

Haroun made it into the Unit-
ed States, to settle in Los Angeles, 
in late December, and it was just 
in time. Three weeks later, on the 
day Trump returned to the White 
House, the new president signed 
an executive order indefi nitely 
suspending the admission of ref-
ugees. The order closed the coun-
try to 700 Iranian Jews who had 
applied for refugee status through 
HIAS, including Haroun’s par-
ents, siblings, and cousins. These 
Jews were among more than 
13,000 applicants from other reli-
gious minorities in Iran, including 

Christians, Baha’is, Sabean-Man-
daeans, and Zoroastrians.

Independent information on 
the status of these groups is hard 
to come by, but they live under a 
host of legal restrictions that priv-
ilege Muslims. Haroun described 
a culture of fear gripping Iran’s 
Jewish community: “Our kids 
know they are not allowed to talk 
about their religion to other peo-
ple,” he said.

Concern about the Jews of 
Iran spiked last year when author-
ities executed a young Jewish man 
who had been convicted of killing 
a man over money. Critics said the 
justice system had mishandled his 
case and that antisemitism played 
a role in his sentencing. 

Iranian-American Jews who 
track Iranian media and stay in 
touch with relatives there say local 
Jews’ peril has grown, especially 
amid the war in Gaza that began 
when Hamas, which Iran backs, 
attacked Israel in October 2023. 
Israel and Iran have since traded 
direct fi re for the fi rst time, with 
Iran sending hundreds of missiles 
toward Israel and Israel bombing 
military facilities in Iran, as well 
as assassinating Hamas’ political 
chief in Tehran.

Elliot Benjamin, vice pres-
ident of the Iranian American 
Jewish Federation, said Iranian 
offi  cials have traditionally taken 
care, however disingenuously, to 
say they are opposed to Zionism 
but not to Jewish people. That 
distinction, he said, appears to be 
collapsing.

“In the past few months in 
comments by offi  cials in the 
press, that line has not only been 
just blurry, it’s been completely 
crossed,” Benjamin, who is based 
in Los Angeles, said in an inter-
view. “Now, it’s Jews are Zionist. 
Zionists are Jews. They are one 
and the same.”

Trump had said during his 
presidential campaign that he 

would end refugee resettlement 
on day one, so the executive or-
der didn’t come as a surprise for 
HIAS. 

“We knew this was coming, 
so we tried very hard to promote 
exceptions, particularly for Ira-
nian religious minorities,” Mark 
Hetfi eld, the president of HIAS, 
said in an interview, recalling the 
period preceding Trump’s inaugu-
ration. “We tried it through every 
channel we could. We reached out 
to people who had good relation-
ships with the Trump team.”

Based on the political views 
and pledges of Trump and his vice 
president, J.D. Vance, the possi-
bility of an exception didn’t seem 
entirely outlandish. Their admin-
istration has said protecting Jews 
is a top priority and vowed to pro-
tect religious freedom around the 
world. 

Trump last month, for exam-
ple, formed a federal task force to 
combat antisemitism.  

“Antisemitism in any environ-
ment is repugnant to this Nation’s 
ideals,” the head of the task force, 
Leo Terrell, said in a statement. 
“The [Justice] Department takes 
seriously our responsibility to 
eradicate this hatred wherever it 
is found.”

Meanwhile, at the Internation-
al Religious Freedom Summit last 
month, Vance spoke at length of 

Trump’s dedication to “the cause 
of advancing religious freedom in 
his foreign policy.”

“Both at home and abroad, we 
have much more to do to more 
fully secure religious liberty for 
all people of faith,” Vance said.

Iranian Americans have taken 
notice of how blocking the entry 
of persecuted religious minorities 
leaves some of the administra-
tion’s promises unfulfi lled. 

“Suspending or ending the 
Lautenberg Program is inconsis-
tent with an administration that 
claims to be supportive of the 
Jewish community and support-
ive of Israel,” said Sam Yebri, a 
Los Angeles-based attorney and 
former candidate for the Los An-
geles City Council, who was born 
in Iran. “Being a friend to the Jew-
ish community means more than 
standing up solely against Hamas 
or antisemitism at home. It means 
standing up for vulnerable Jews in 
Iran, in Venezuela, in Europe and 
throughout the world.”

The State Department re-
ferred a request for comment to 
the White House, which did not 
respond to an inquiry.

Besides Iranian minorities, 
other groups Trump’s executive 
orders keep out include Afghans 
who fought alongside American 
troops, Cubans and Ukrainian ref-
ugees, as well as asylum seekers 

at the southern border, refl ecting 
a major break with the country’s 
historic embrace of refugee reset-
tlement, born in the aftermath of 
the Holocaust.

Trump has so far made one 
exception to his refugee ban. He 
signed an executive order last 
month that off ered to take in as 
refugees white South Africans, 
citing alleged government-spon-
sored racial discrimination against 
them.

Haroun is a pseudonym; fear-
ing retaliation against his family, 
he agreed to speak to JTA anon-
ymously because he wants Amer-
icans to understand how precari-
ous life is for the estimated 8,500 
Jews who live in Iran. 

“In Iran, we are not even free 
to do simple things like put the 
kippah on our heads outside of 
our homes,” he said. “We have to 
keep our religion a secret.”

Haroun is disappointed his 
family can’t join him in the Unit-
ed States but he remains hopeful 
that Trump will change his policy. 

“I’m alone here in the United 
States and my family is in a bad 
situation,” he said.

“I’m praying that maybe Don-
ald Trump comes to understand 
the diff erence between Jews and 
minorities and everyone else 
in Iran. All Iranians are not the 
same.”

The Iranian American Jewish 
Federation also is also calling for 
an exception for Iranian religious 
minorities.

“While we understand the 
need for the current immigration 
policies, we would welcome an 
exception for the persecuted Jews 
and other religious minorities in 
Iran to be able to partake of the 
refugee program,” Benjamin said. 

Originally serving to facilitate 
the immigration of Jews from the 
former Soviet Union, the Lauten-
berg Amendment was enacted in 
1990 and sponsored by Sen. Frank 
R. Lautenberg of New Jersey.

Hundreds of thousands of 
Russian-speaking Jews took ad-
vantage of the program. Iranian 
religious minorities were added 
to the program in 2004 through 
an amendment sponsored by Sen. 
Arlen Specter of Pennsylvania, 
allowing an estimated 19,000 to 
resettle in the United States.  

Historically, it was one of the 
surest paths to the United States. 
Applicants found an American 
sponsor, registered with HIAS, 
left their home and made it to a 
third country, usually Austria, 
where they awaited security vet-
ting and additional processing be-
fore fi nally obtaining permission 
to immigrate. 

“When they arrive in Vien-
na, they are basically assured 
of approval as long as they can 
establish that they are, in fact, 
members of those religious mi-
norities,” Hetfi eld said. “The pro-

RELIGIOUS FREEDOM TRUMP'S REFUGEE BAN BLOCKS 700 PERSECUTED 
IRANIAN JEWS, DESPITE PROMISES TO PROTECT THEM

Asaf 
ELIA-

SHALEV, 
JTA  
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gram works very well: our approval rate 
is over 99%. There’s very little opportu-
nity for fraud. A Jew is a Jew in Iran. The 
Mandaeans are as much an ethnic group, 
which cannot intermarry. The Christians 
that we assist are Armenian or Assyrian 
Christians. So they’re ethnic Christians, 
not converts. The Baha’i — we verify the 
membership of every single Baha’i in ad-
vance, so we’re able to ensure the integrity 
of the program.”

The Lautenberg Amendment expires 
annually and Congress must act to reau-
thorize it, a reality that demands active 
lobbying by HIAS, especially in recent 
years. According to Hetfi eld, Rep. Jim 
Jordan, a Republican from Ohio and close 
Trump ally, has been skeptical about reau-
thorization.

“As chair of the Judiciary Committee, 
he merely has to object to it being included 
in the appropriation bill for it to be taken 
out,” Hetfi eld said. “That almost happened 
last year.”

The organization credited the insis-
tence of Republican Rep. Kay Granger 
of Texas when the amendment overcame 
Jordan’s resistance. She retired last year 
amid health challenges that forced her to 
be mysteriously absent from Washington 
for months. Jordan’s spokesperson did not 
return a request for comment.

“We have to fi nd another champion,” 
Hetfi eld said. 

The fate of the amendment, which is 
typically tacked onto one of the annual 
spending bills, hangs in the balance as the 
March 15 deadline to approve this year’s 
budget looms.

The program ran relatively smoothly 
from its inception until near the end of 
President Barack Obama’s second term. 
So when Haroun applied in 2015, fresh 
out of high school, he expected to soon be-
come an American, cherishing the dream 
of religious liberty. In late 2016, howev-
er, HIAS noticed that a group of Iranian 
refugees who had arrived in Austria were 
not getting processed. The refugee agen-
cy eventually learned that the FBI had 
changed its vetting process and neglected 
to inform the State Department, according 
to Hetfi eld. 

Before a bureaucratic fi x could come, 
Trump entered the White House in 2017 
and signed a series of executive orders 
barring the entry of people from a num-
ber of predominantly Muslim countries, 
including Iran. The refugees were stuck in 
Austria, which led to a diplomatic crisis, 
because the country had intended only to 
serve as a transit point. 

Austria was soon rocked by a major 
internal political crisis when a group of 
lawmakers were found to hold foreign cit-
izenship, making them ineligible to serve 
in offi  ce. By the time the scandal settled 
down, it was early 2020 and the COVID 
pandemic forced a pause in global air trav-
el. Only in 2023, after a six-year hiatus 
and tense international negotiations did 
the Lautenberg Program restart, albeit on 
a smaller scale, with a monthly quota of 
less than 150 people. 

Several dozen Iranian Lautenberg 
refugees settled in the United States in 
the period leading up to Trump’s second 
inauguration and his shutting down of all 
refugee programs. This group includes 
Haroun and as well as an 89-year-old Ira-

nian Jew, who settled in the San Francisco 
Bay Area, reuniting with his niece. 

That decision, combined with Trump’s 
order to stop nearly all humanitarian assis-
tance abroad, is forcing groups like HIAS 
to dramatically scale back life-saving op-
erations, which for decades have relied on 
federal funding. 

Active since the 1880s, HIAS is the 
country’s oldest refugee aid group. Some 
1.4 million refugees and displaced people 
receive aid such as meals, mental health 
treatment, and legal services from HIAS 
every year. It annually resettles thousands 
of refugees, mostly to the United States. 

The work has been enabled by an 
annual budget of $200 million, most of 
which has come from the federal govern-
ment. HIAS is ramping up its philanthrop-
ic fundraising but doesn’t expect to make 
up for the disappearance of the govern-
ment funding. 

“Basically, it means a divorce from 
the U.S. government and their funding, 
because they’re not a trustworthy partner 
anymore,” Hetfi eld recently told Reuters. 

Joining two Christian refugee reset-
tlement agencies, HIAS fi led suit against 
the Trump administration over the freeze, 
citing a mandate rooted in the American 
Jewish experience and the community’s 
historic support for immigration. Many 
other Jewish advocacy groups are similar-
ly kicking into high gear. 

“The American Jewish communi-
ty owes its very existence to those times 
when the United States opened its doors 
to refugees fl eeing anti-Semitism and per-
secution,” Hetfi eld said at the time. “The 
American Jewish community knows the 
heart of the refugees, for we were once 
refugees ourselves. Today, Trump has 
even slammed the door in the face of 
Christians, Jews and Baha’i fl eeing Iran, 
as well as refugees from everywhere else.”

Recent survey data tends to support 
Hetfi eld’s outlook. An estimated 78% 
of American Jews believe that the coun-
try’s “openness to people from all over 
the world is essential to who we are as a 
nation,” compared to 69% among all U.S. 
adults, according to Pew’s new Religious 
Landscape Study. American Jews are also 
signifi cantly more likely to say the coun-
try’s “growing immigrant population” is 
“a change for the better” than the average 
among all Americans, at 50% versus 35%.

With American borders shut to them, 
the Jews of Iran can still fi nd a haven by 
moving Israel, but many of the remaining 
ones are resistant to the idea, according to 
Benjamin.

“The current circumstances in Israel 
and the anti-Israel propaganda combined 
with the fact that many members of the 
community have relatives and friends in 
the United States, which they view as the 
land of opportunity, there is hesitation to 
make aliyah,” he said. 

For the 10 years he tried to leave Iran, 
Haroun could have escaped the country 
and moved to Israel, but he didn’t. He be-
lieves that doing so would make seeing his 
family again — by meeting, for example, 
in a third country — too risky.  

“If Iranian intelligence fi nds out that 
I’m in Israel, my family will be in dan-
ger,” he said. “They will kill my family.”

By David Israel, Jewish Press

President Donald J. Trump delivered a 
strong message to Hamas in a Truth Social 
post last Wednesday, demanding the imme-
diate release of all hostages.

Hamas is still holding 59 hostages, howev-
er, Israel estimates that only 22 remain alive. 
Among them, fi ve are believed to be American 
citizens, including 21-year-old Edan Alexan-
der, who is thought to still be alive.

“‘Shalom Hamas’ means both Hello and 
Goodbye—you decide,” Trump wrote, adding, 
“Release all hostages now, not later, and return 
the bodies of those you murdered immediately, 
or it’s OVER for you.”

“Only sick and twisted people hold onto 
bodies—and you are sick and twisted!” Trump 
added.

The post came just hours after the White 
House confi rmed that the US had entered di-
rect negotiations with Hamas, potentially by-
passing Israel to secure the release of the re-
maining American hostages.

The United States offi  cially designated 
Hamas as a Foreign Terrorist Organization 
(FTO) in 1997 and has historically main-
tained a policy of not negotiating with terror-
ist groups. Indeed, during a press briefi ng on 
Wednesday, White House press secretary Kar-
oline Leavitt was asked why the US was en-
gaging in direct negotiations with Hamas “for 
the fi rst time ever.”

She responded: “When it comes to the ne-
gotiations that you’re referring to, fi rst of all, 

the special envoy who’s engaged in those ne-
gotiations (hostage envoy Adam Boehler – DI) 
does have the authority to talk to anyone.”

Leavitt added, “Israel was consulted on 
this matter, and look, dialogue and talking to 
people around the world to do what’s in the 
best interest of the American people is some-
thing that the president has proven is what he 
believes is a good faith eff ort to do what’s right 
for the American people.”

The Truth Social message also followed 
a White House meeting between President 
Trump and a group of hostages recently freed 
under the Gaza ceasefi re agreement.

Trump reaffi  rmed his support for Israel and 
referenced a recent decision to allocate billions 
of dollars for additional arms sales to the coun-
try.

“I am sending Israel everything it needs to 
fi nish the job, not a single Hamas member will 
be safe if you don’t do as I say,” Trump wrote.

“This is your last warning! For the lead-
ership, now is the time to leave Gaza, while 
you still have a chance,” he wrote, and coun-
seled the terror group in a paragraph heavily 
sprinkled with caps: “Make a SMART deci-
sion. RELEASE THE HOSTAGES NOW, OR 
THERE WILL BE HELL TO PAY LATER!”

Trump’s fi ery message came in response 
to growing pressure from international aid and 
human rights organizations, which called on 
Israel to allow unrestricted humanitarian ac-
cess to Gaza. This followed Israel’s decision 
to halt all aid deliveries to the enclave in an 
eff ort to pressure Hamas into accepting new 
terms for a ceasefi re extension. Israel, for its 
part, indicated it was considering cutting off  
electricity to Gaza as part of its strategy.

SHALOM HAMAS: 
Trump Issues ‘Last Warning’ to Hamas

GAZA
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Mehdi Yarrahi, a well-
known Iranian protest singer 
who spoke out against the coun-
try’s strict dress code for wom-
en, has been given 74 lashes as 
part of an agreement to end a 
criminal case against him.

Yarrahi was initially convicted 
in January 2024 of acting unlaw-
fully by releasing a protest song 
in September 2023 entitled Your 
Headscarf (Roo Sarito) on the fi rst 
anniversary of the “Women, Life, 
Freedom” uprising.

He had also composed songs 
during the uprising, and has more 
than 1 million followers on Insta-
gram.

Yarrahi’s one-year prison sen-
tence was later converted to elec-
tronic ankle monitoring, which 
ended in December, leading to his 
release. However, the return of his 
15bn toman bail, paid by a third 
party, was dependent on his fl og-
ging, which was carried out this 
week.

At the time, Yarrahi wrote on 

X: “I am ready to receive the sen-
tence of 74 lashes, and while I con-
demn this inhuman torture, I make 
no request to cancel it.”

The news of the lashes was 
shared on Wednesday by Zahra 
Minouei, the singer’s lawyer.

Minouei wrote on X on 
Wednesday that the last part of the 
sentences issued by the Tehran rev-
olutionary court had been adminis-
tered.

Yarahi wrote on Instagram: 
“You have brought glass to break 
our stone. Thank you for your 
constant support, dear ones, and 
the sincere companionship of the 
respected lawyers Mustafa Nili 
and Zahra Minoui. He who is not 
willing to pay the price of freedom 
does not deserve freedom. Wishing 
you freedom.”

News of the medieval-style 
fl ogging caused widespread out-
rage on Iranian social media.

Nobel peace prize laureate 
Narges Mohammadi wrote on In-
stagram: “The execution of Me-
hdi Yarrahi’s fl ogging sentence 
is revenge for his support for the 
women of Iran. The fl ogging on 
Mehdi’s body is a whip on the 
proud, resistant women of Iran and 
the fl ourishing and powerful soul 
of the ‘Women, Life, Freedom’ 
movement.”

Masih Alinejad, a well-known 

US-based human rights campaign-
er, said: “For every lash they strike, 
more women will take off  their 
scarves. More voices will rise. And 
nothing will stop this revolution. 
To the west: negotiating human 

rights with barbarians won’t save 
you. This regime is a virus, it will 
spread if you let it.”

In 2024 at least 131 individu-
als were sentenced to a combined 
9,957 lashes by the Iranian judicia-

ry, according to the Human Rights 
Activists News Agency, an Iranian 
NGO.

This was originally published 
in The Guardian.

The Baal Shem Tov inter-
prets the law stating that some-
one who reads the Megillah in 
disorder has not fulfi lled the 
mitzvah. He explains that the 
Hebrew word for "disorder" 
 can also be (lemafrea /למפרע)
translated as "expired," mean-
ing treating it as an old story that 
is no longer relevant. The Baal 
Shem Tov teaches that while 
obviously reading the Megillah 
properly fulfi lls the technical re-
quirement, the deeper message 

is that the story of Purim must 
remain alive in our minds, as rel-
evant as possible, so we can learn 
life lessons from it.

There is an interesting point 
in the story of Purim worth ex-
amining. When the Jewish people 
were in mortal danger because of 
the decree issued by Achashverosh 
and Haman, Mordechai could have 
immediately gone to Achashvero-
sh, reminded him that he had saved 
the king's life from his ministers' 
plot, and asked him to cancel the 
terrible decree against his nation.

But Mordechai behaved com-
pletely diff erently. First, he plead-
ed with Hashem and asked the 
Jewish people to do teshuvah and 
return to Him. Only after three 
days of fasting did Esther go to 
meet with the king to ask him to 
cancel his decree.

Esther didn't worry about how 

she would look after three days of 
fasting; she cared about the spiri-
tual condition of the Jewish people 
when she would meet the king.

The reason is simple: Morde-
chai and Esther clearly understood 
that the decree resulted from the 
improper actions of the Jewish 
people. They knew the only way 
to cancel it wasn't through political 
connections but through repair-
ing the relationship between the 
people and Hashem. Only for the 
technical implementation did she 
need to approach Achashverosh to 
cancel the decree.

This is the practical lesson we 
can take from the story of Purim: 
when a person faces a challenge in 
life, they should recognize that be-
fore making any practical eff orts to 
solve it, they should fi rst strength-
en their connection with Hashem.

D´VAR TORAH THE SPIRITUAL WORK 
THAT LEADS TO PHYSICAL SALVATION

Credit: Art by Sefi ra Lightstone/Chabad.orgCredit: Art by Sefi ra Lightstone/Chabad.org
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Our sages teach that when 
the month of Adar arrives, joy 
increases. But why is happi-
ness so important? The Torah 
states that all curses befall a 
person because they did not 
serve G d with joy. This means 
that even if someone fulfi lls all 
613 mitzvot and studies Torah 
all day, they may still be lack-
ing in G d’s eyes if they do not 
serve Him with happiness.

There are two key answers 
to this. The fi rst Chabad Rebbe 
gives a parable: Imagine two 
people in a fi ght—one is de-
pressed, and the other is joyful. 
The happy person has a greater 
chance of winning. Studies show 
that happiness increases a per-
son’s chances of recovery from 
illness by 95% because joy fuels 
the will to live. Another perspec-
tive emphasizes that happiness 
breeds happiness, just as sadness 
leads to more sadness. A great 
rabbi once told his daughter to 
stop crying, explaining that tears 
bring more tears, while a smile 
brings more smiles. If a person 
focuses on sadness, more rea-
sons to cry will follow. But if one 
chooses happiness, even with-
out a reason, they open a divine 
channel that brings even more 
reasons to be joyful.

Now that we understand the 
power of happiness, how do we 
attain it? The Hebrew word for 

Adar—אדר—is an acronym for 
-meaning that the hol ,אין דבר רע
iday of Purim reminds "there is 
no such thing as bad." The story 
of Purim teaches us that every-
thing in life happens for us, not 
to us. At fi rst glance, the events 
of Purim seem disastrous. Ha-
man’s decree threatened the Jew-
ish people with annihilation, and 
all hope appeared lost. But in the 
end, the opposite occurred. Es-
ther became queen of the entire 
Persian Empire. Mordechai rose 
to second in command to the 
king. The Jewish people emerged 
stronger than ever and received 
the holiday of Purim, the happi-
est day of the year. The message 
is clear: trust in G d. When a 
person realizes that everything—
even what seems negative—is 
part of a greater plan, their level 
of happiness reaches its highest 
form.

Once we embrace happiness 
and recognize that everything 
comes from G d, we begin to 

see that nothing is a coincidence. 
This is the central theme of Me-
gillat Esther—the revelation of 
hidden miracles. Was it random 
that King Achashverosh killed 
Vashti? That Esther was cho-
sen as queen at exactly the right 
time? That Mordechai overheard 
the plot to assassinate the king? 
None of these events were co-
incidences; rather, they were all 
part of G d’s master plan. In He-
brew, the word for coincidence, 
 קר can be arranged to spell ,הרכמ
 meaning "only from," and if ,המ
you rearrange it even deeper, it 
will turn out to be, ה םקר, mean-
ing G-D sewed a master plan.
This is the essence of Purim: 
nothing in life is random. Every-
thing is guided by a higher pur-
pose. Wishing you a Purim fi lled 
with joy and revealed blessings.

Shabbat Shalom,
Rabbi Asher Vaknin
Rabbi of the Bukharian Youth
I approve this message.

D´VAR TORAH 3 MESSAGES FROM THE HAPPIEST 
HOLIDAY OF THE YEAR: PURIM
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IRANIAN SINGER MEHDI YARRAHI 
GIVEN 74 LASHES OVER PROTEST SONG
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By PJ Grisar, 
The Forward

Brooklyn’s Brighton 
Beach has enjoyed a long 
history in the American 
canon going back to at least 
Neil Simon.

Now a colorful demimonde rich 
with Eastern European immigrants 
— and, occasionally, organized 
crime — the boardwalk empire has 
been host to a particular kind of Jew-
ish life, as seen in fi lms like James 
Gray’s Little Odessa and Two Lov-
ers.

Anora, 2025’s big Oscar winner, 
gives us many of the highlights, but 
stops short of giving us a new Queen 
Esther.

Mikey Madison, the fi lm’s Os-
car-winning star, was born Mikaela 
Madison Rosberg. She is Jewish, if 
not particularly religious, and has re-
marked that her Jewish curls created 
a problem in her portrayal of Ano-
ra “Ani” Mikheeva, a stripper who 
ends up married to a manchild son of 
Russian oligarchs.

As to Ani’s religious affi  liation, 
the fi lm off ers no straightforward an-
swers. Likely a child of immigrants, 
she is able to understand Russian, if 
not speak it. It’s possible her parents 
were part of a wave of Soviet Jews 
who fl ocked to Brighton Beach in 
the 1970s or the wave that came af-
ter, after the collapse of the Soviet 
Union. A 2023 survey of Brighton 
Beach, Coney Island and Sheeps-
head Bay shows that around 39% of 
households include a Jewish person.

If casting was key, Ani and her 
sister Vera (played by Ella Rubin) 
would seem to hint at Yiddishkeit. 
But then her video game-obsessed 

husband Vanya is played 
by Mark Eydelshteyn, and 
his godfather is a literal Ar-
menian priest. Their hasty 
nuptials that take place in a 
Vegas chapel do little to elu-
cidate any faith traditions 
they may have. Though, it 
must be said, what some 

believe is a menorah is used as a 
projectile in the scene where Anora 
is abducted (it’s translated as “can-
dlestick” in the subtitles).

Was this Judaica Anora’s or Van-
ya’s? In any case, it has nothing on 
Sarah Sherman’s actual Anora me-
norah. As The New York Post report-
ed, the set for the mansion with was 
actually located in Mill Basin, the 
home of a fi nancier named Michael 
Davidoff , who was raised in New 
York and is the child of Russian im-
migrants.

That much of the plot involves 
trying to get Ani to agree to a divorce 
— and that it involves some contro-
versial coercion — could be way less 
Jewish, given the lengths many have 
taken to persuade people, typically 
husbands, to grant their spouses a 
get.

It’s possible that’s all coinciden-
tal. But even though Ani may not be 
a member of the Tribe, there are still 
suggestions of the Jewish imprint of 
the place she calls home.

Viewers will recall seeing the 
iconic boardwalk restaurant Tatia-
na, whose owner, Tatiana Varzar, an 
immigrant from Odesa, is a 2024 in-
ductee to the Brooklyn Jewish Hall 
of Fame, during the search for Van-
ya.

Like Anora’s mother, who we 
never see, Varzar now lives in Flori-
da. That alone is pretty Jewish.

Navigating the housing 
market in 2025 presents both 
challenges and opportunities 
for buyers and sellers alike. 
The interplay of economic 
shifts, policy reforms, and de-
mographic changes has created 
a dynamic real estate environ-
ment that requires careful con-
sideration. M o r t g a g e 
rates have stabilized around 
6.9% in early 2025, providing 
some relief to buyers who have 
previously faced fl uctuating 
rates. However, housing af-
fordability remains a pressing 
issue. Elevated home prices, 
particularly in sought-after 
neighborhoods, continue to 
pose challenges for fi rst-time 
buyers. Many fi nd it diffi  cult 
to enter the market without 

substantial fi nancial assistance, 
highlighting the importance 
of strategic fi nancial planning 
and consultation with real es-
tate professionals.

Inventory constraints have 
further intensifi ed market com-
petition. A limited supply of sin-
gle-family homes has led to bid-
ding wars, with properties often 
selling above the asking price. 
Buyers are employing various 
strategies to secure homes, in-

cluding off ering fl exible terms 
and waiving contingencies. 
While these tactics can be eff ec-
tive, they underscore the need for 
buyers to be well-prepared and 
informed about current market 
conditions.

Policymakers have intro-
duced initiatives aimed at in-
creasing housing production to 
address the ongoing shortage. Ef-
forts such as zoning law reforms 
and incentives for developers are 

being implemented to stimulate 
construction. For instance, the 
Alloy Block project in Brooklyn 
represents a signifi cant develop-
ment, featuring New York City's 
fi rst all-electric skyscraper. De-
spite these initiatives, challenges 
persist, and continuous evalua-
tion and adjustment of strategies 
are essential to eff ectively tackle 
the housing crisis.

Demographic trends are also 
reshaping the housing landscape. 
There is a noticeable migration 
of younger generations and fam-
ilies seeking more space and af-
fordability, leading to increased 
interest in neighborhoods that 
were previously less sought after. 
This shift has revitalized certain 
areas, bringing new investment 
and cultural vibrancy. However, 
it also raises concerns about gen-
trifi cation and the displacement 
of long-time residents. Striking 
a balance between development 

and community preservation re-
mains a complex challenge.

Looking ahead, the remain-
der of 2025 is expected to see 
stable mortgage rates with slight 
fl uctuations. Housing demand 
is projected to remain robust, 
driven by ongoing population 
growth and economic activity. 
Sellers may fi nd favorable con-
ditions due to sustained demand 
but should be mindful of pricing 
strategies to remain competitive. 
Both buyers and sellers must stay 
informed and adaptable to navi-
gate this dynamic environment 
successfully.

The housing market in 2025 
is characterized by a complex 
interplay of economic, policy, 
and demographic factors. Engag-
ing with experienced real estate 
professionals and conducting 
thorough market research are es-
sential steps for making well-in-
formed decisions in this evolving 
market.

Eddie Tolmasov, Broker/
Owner, Gateway Homes Realty 
Inc., 646-468-6787

REAL ESTATE NAVIGATING THE 2025 HOUSING MARKET: 
CHALLENGES AND OPPORTUNITIES FOR BUYERS AND SELLERSEDDIE 

TOLMASOV                                          

By Canaan Lidor, JNS

When Iraq’s Jews fl ed, they 
left behind assets with a cur-
rent-day worth of about $34 
billion, according to a report 
published this month about 
the largely forced exodus.

The report, by the Justice 
for Jews from Arab Countries 
group, or JJAC, catalogs the 
assets, institutions and property 
left behind or expropriated from 
the roughly 135,000 Jews who 
left Iraq between 1941 and the 
1960s, ending a 2,500-year-old 
community.

The report, which is unusual 
in its attempt to quantify with 
forensic accounting the fi nancial 
loss visited upon Iraqi Jewry, is 
the second in a series of 11 com-
missioned by JJAC to document 
the history, heritage and losses 
of Jewish communities from 
Arab countries.

Iraq’s was among the most 
illustrious, with an ancient his-
tory dating back to 586 BCE, 
and among the richest thanks 
to many Jewish business mag-
nates, including some families 
with ties to the United King-
dom, India and beyond.

“The grand and impres-
sive Jewish community in Iraq 
was persecuted, imprisoned, 
expelled and ultimately de-
stroyed,” said Sylvain Abitbol, 
co-president of JJAC. “To ig-
nore this fact is to erase 2,500 
years of Jewish life and culture. 
We compiled this report so that 
the Jews of Iraq will not be for-
gotten and their contributions to 

the region are duly recorded.”
The displacement of Iraqi 

Jews began in earnest in 1941 
with the Farhud, a deadly 
pogrom against the Jewish 
community of Baghdad. By 
1950–1951, between 120,000 
to 130,000 Jews had emigrated 
as part of “Operation Ezra and 
Nehemiah,” following an Iraqi 
government decree that permit-
ted them to leave only if they re-
nounced citizenship. Those who 
remained faced escalating op-
pression, culminating in public 
executions in 1969. By the early 
1970s, nearly all Iraqi Jews had 
fl ed.

“In the 20th century, the 
breadth and scale of the near-to-
tal displacement of Jews from 11 
Muslim countries in the Middle 

East, North Africa, and the Gulf 
region rank among the more sig-
nifi cant cases of mass displace-
ment in modern history,” said 
Rabbi Elie Abadie, co-president 
of JJAC. “From a population of 
one million Jews in 1948 across 
10 Arab countries and Iran, to-
day, less than 1% remain.”

Stanley Urman, executive 
director of JJAC, underscored 
the immense historical signifi -
cance of the Iraqi Jewish com-
munity.

“Over centuries, Babylo-
nian Jews played a central role 
in Judaism, producing the Bab-
ylonian Talmud and shaping 
Jewish traditions worldwide. 
The abrupt cancellation of this 
culture constitutes a tremendous 
loss to civilization,” he said.

DIASPORA FLEEING IRAQI JEWS LEFT $34 BILLION 
BEHIND, REPORT SAYS

An ornate Holy Ark and its Torah scroll taken from Iraq by fl eeing An ornate Holy Ark and its Torah scroll taken from Iraq by fl eeing 
Jews is on display at the Babylonian Jewish Heritage Center Jews is on display at the Babylonian Jewish Heritage Center 

in Or Yehuda, Israel. (Photo by Israel Parker/Wikimedia Commons.)in Or Yehuda, Israel. (Photo by Israel Parker/Wikimedia Commons.)

Mikey Madison is Jewish — 
is ‘Anora’?CINEMA
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По горизонтали: 
1. Весёлый ев-
рейский весенний 
праздник. 4. Го-
род в Бельгии. 6. 
Хищная птица. 10. 
Шахматный тер-
мин. 11. 41-й пре-

зидент США. 14. Раздел стиховедения. 
15. Злак в плове. 16. Запорный клапан 
в трубопроводе. 17. Учреждение, зани-
мающееся научными исследованиями 
18. «Жалящий» город в Пермской об-
ласти. 19. Углубление в стене. 21. Член 
палаты лордов в Англии. 22. Cамая 
«неизвестная» буква. 23. Острый сер-
дечный приступ. 24. «Летят журавли», 
«Девять дней одного года», «Дело Ру-
мянцева» (актёр). 28. Писатель, журна-
лист, член Союза писателей Израиля и 
США. Автор книг «Войди в мой дом», 
«Мой “Оскар”», «Свет “Меноры”», «Те-
атральная жизнь бухарских евреев в 
Нью-Йорке», собкор газеты «Менора» 
в США. 30. Составной письменный 
знак, состоящий из двух букв. 31. Про-
фессиональный карточный шулер. 32. 
Небесное светило. 34. Химический 
элемент. 36. Общественный деятель, 
доктор биологических наук, народный 
целитель-фитотерапевт, член Союза 
бухарскоеврейских писателей и поэтов 
США, автор книг «Восточный базар. Ле-
карства и пряности», «Растения Торы», 
«Родник здоровья» и др. 42. «Качалка» 
часов. 44. Дорожное «вещевместили-
ще». 47. Удав из «Маугли». 48. Глядеть 
в ... . 49. Спальное место в «кутузке». 
51. Карабахское или Тибетское. 52. Со-
ветский кинорежиссёр-сказочник. 53. 
Город в Грузии на реке Риони. 54. При-
ток Оки. 55. Проявление коррозии ме-
талла (устар.). 56. Пустынное видение. 

57. «Не видно ни …». 58. «Тариф» для 
безбилетника.          
По вертикали: 2. Фашистская орга-
низация хорватских националистов. 3. 
Левый приток Иртыша. 4. Представ-
ление, в котором актриса постепенно 
раздевается на сцене. 5. Аппарат для 
поглощения химических веществ. 7. 
Должностное лицо дипломатического 
ведомства. 8. Периодически повторяю-
щийся подъём уровня открытого моря. 
9. Член Союза бухарско-еврейских пи-
сателей, поэтов и журналистов США, 
автор книг «Сборник лирических строк 
и прозы», «Познание», комедии «Влю-
блённый зять». 10. Крупная обезьяна 
подсемейства мартышковых. 12. Трос, 
которым судно крепится к причалу. 13. 
драматическое произведение для теа-
трального представления. 20. Деталь 
ходового механизма часов. 25. Сорняк, 
бич огородника. 26. Столица Ливии. 27. 
Кандидат экономических наук, доцент, 
член Редакционного совета журнала 
«Надежда» (до 2014), автор сборников 
рассказов. 28. Русское мужское имя. 
29. Наиболее деятельная часть орга-
низации, коллектива. 33. Конечность. 
35. Рыба семейства лососёвых (севан-
ская форель). 37. Американский баль-
ный танец, популярный в 20-х годах ХХ 
века. 38. Грызун с длинными иглами. 
39. Кавказский хлеб с сыром. 40. Кру-
глая мужская шапочка. 41. Изделие, 
полученное переплетением продоль-
ных и поперечных нитей. 42. Сказоч-
ный мальчик, выросший в джунглях. 43. 
Вид ящерицы. 45. Лёгкий доход, обога-
щение. 46. Писатель, журналист, док-
тор технических наук, один из редакто-
ров газеты The Bukharian Times, автор 
лирических стихов, очерков, рассказов, 
пове¬стей. 50. Воспаление уха.                 
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Пурим. 4. Спа. 6. Скопа. 10. Мат. 11. Буж (Джордж). 14. Ритмика. 15. 
Рис. 16. Вентиль. 17. НИИ. 18. Оса. 19. Ниша. 21. Пэр. 22. Икс. 23. Инфаркт. 24. Баталов 
(Алексей). 28. Елизарова (Рена). 30. Диграф. 31. Катала. 32. Солнце. 34. Иридий. 36. 
Мурдахаев (Юзеф). 42. Маятник. 44. Чемодан. 47. Каа. 48. Оба. 49. Нары. 51. Нагорье. 52. 
Роу (Александр). 53. Кутаиси.  54. Пра. 55. Ржа. 56. Мираж. 57. Зги. 58.  Штраф.   
       
По вертикали: 2. Усташи. 3. Ишим. 4. Стриптиз. 5. Абсорбер. 7. Консул. 8. Прилив. 9. 
Арони (Якубов Альберт). 10. Мандрил. 12. Швартов. 13. Пьеса. 20. Анкер. 25. Осот. 26. 
Триполи. 27. Балхиев (Марк). 28. Ефрем. 29. Актив. 33. Нога. 35. Ишхан. 37. Уанстеп. 38. 
Дикобраз. 39. Хачапури. 40. Ермолка. 41. Ткань. 42. Маугли. 43. Ящурка. 45. Нажива. 46. 
Цырин (Юрий). 50. Отит.

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

Кассирша рыдает нав-
зрыд . К ней бегут сотрудни-
цы.

- Что случилось?!
- Сижу на кассе и вдруг 

подходит роскошный муж-
чина, выкладывает на кас-
су икру, шампанское, мясо, 
фрукты и говорит: "Я искал 
всю свою жизнь. Бросайте 
всё и поехали со мной. На 
остров. Сыграем свадьбу.

- А ты, а ты?
- А я... Карта есть? Пакет 

нужен?
☺☺☺

- Мы слишком часто ругаем-
ся…

- Может, мы просто несо-
вместимы?

- Может…
- И что будем делать?
- Совмещаться!

☺☺☺
В Одессе:
- Сара, ты дала объявле-

ние о продаже коляски?
- Вот, уже напечатали.
Абрам читает:
" Продаётся детская коля-

ска. Интим не предлагать."
- Сара, а шо здесь за ин-

тим?
- Ой, а то ты не знаешь за 

Одессу! Им только дай по-
вод.

☺☺☺
Скромность - это моя отли-

чительная черта! Сразу после 
красоты и гениальности, конеч-
но...

☺☺☺
Звонок ночью на телека-

нал:
- Огромная просьба! От-

ключите, пожалуйста, бегу-
щую строку.

- А что такое?
- Жена с корпоратива вер-

нулась, думает, что это кара-
оке!

☺☺☺
Меня ужасает не мой воз-

раст, а возраст моих ровесни-
ков. Чё вы старые-то такие?!

☺☺☺
Где то в Одессе:
— Сара, хотите пойти со 

мной в музей?
— Яша! Вы шо, таки слово 

«рэсторан» не выговариваете?

☺☺☺
- Мы завтра не увидимся.
- Почему?
- Пока не знаю. Но я что-ни-

будь придумаю.
☺☺☺

Терминатор высаживает-
ся вечером в центре Одессы:

— Мне нужна Сара Кон-
нор!

— Вы идиот? Искать жен-
щину по имени Сара в Одес-
се? У вас аккумуляторов не 
хватит.

— Ты не понял, я — ки-
борг!

— А я Трайберг, это Одес-
са – тут все такие.

— Я послан с миссией!
— Вы конечно, киборг, 

уважаемый, но я на вашем 
месте транзистор бы при-
крыл…

— Грядет восстание ма-
шин!

— (в сторону) Изя, ты слы-
шал человека? Я же говорил, 
что таксисты поднимут цены!

— Я ищу мальчика, кото-
рый возглавит восстание!

— О последнем еврей-
ском мальчике, который воз-
главил восстание, написали 
книжку.

— Какую?
— «Евангелие»… Пойдем-

те я вам все расскажу!
☺☺☺

Два еврея крепко повздори-
ли, ссора закончилась вызовом 
на дуэль, и утром следующего 
дня один ждёт другого с писто-
летом. Проходит полчаса, час, 
полтора, а второго дуэлянта 
всё нет. Наконец, появляется 
посыльный с запиской: "Слу-

шай, Мойше! Если я вдруг опо-
здаю, не жди меня, начинай 
стрелять". 

☺☺☺
- А вы знаете, что жизнь 

на Земле зародилась в Одес-
се?

- Как в Одессе?
- Ну так! "Авраам родил 

Исаака, Исаак родил Яако-
ва..." И где это, по-вашему, 
было? В Воронеже?!!

☺☺☺
Семья Романа и Эльвиры, 

когда скандалила, своими кри-
ками напоминала похмельных 
пиратов:

- Рома!!!
- Эля!!!

☺☺☺
— Мне пожалуйста суп с 

киноа, ролл с булгуром и сму-
зи детокс.

— Бульон, кашу с хлебом 
и кисель?

— Да.
☺☺☺

Потребовалось 5 лет, чтобы 
слово раскладушка снова ассо-
циировалась с раскладушкой, а 
не с телефоном.

☺☺☺
- Фима, я решила полу-

чать удовольствие от ночи с 
тобой...

- Как это?
- Очень просто: я решила 

брать с тебя деньги.

ЮМ☺Р У МУЖИКОВ НОСКИ НЕ 
ВАЛЯЮТСЯ ˱ ОНИ ЖДУТ!

И весенняя депрессия превращается... 
Превращается депрессия... 

В элегантный весенний запой!
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☺☺☺
- Изя! У вашей жены такой странный 

акцент! Откуда она?
- Из винного погреба. 

☺☺☺
Самые порядочные люди - экстра-

сенсы! Они никогда не используют 
свои способности, чтобы выиграть в 
лотерею.

☺☺☺
- Больной, вам прописаны свечи, 

приготовьте, пожалуйста, ваш канде-
лябр...

☺☺☺
Пора бы уже в нашей стране по 

аналогии с понятиями “майонезный 
продукт”, “сырный продукт” ввести 
понятие “кинопродукт”. Люди зара-
нее должны знать, за что платят: за 
натуральное кино или его замени-
тель.

☺☺☺
Чудеса пластической хирургии! За-

шла корова – вышла кобыла!
☺☺☺

- Папа, если я найду тысячу ру-
блей, что мне с ними делать?

- Сынок, ты должен немедленно 
отнести их в полицию, и люди скажут, 
что ты честный человек!

- А если я найду миллион?
- Как можно быстрее принеси его 

домой и спрячь! Если у тебя будет 
миллион - тебе будет всё равно, что 
скажут люди.

☺☺☺
- Мадам, приглашаю вас выпить ко-

робочку вина!
- Может, бутылочку?
- Не льстите себе.

☺☺☺
xxx: ты образец занудства!
yyy: Не образец, а эталон.

☺☺☺
Средний возраст — это когда про-

тивоположный пол все еще волнует, но 
уже как-то средне.

☺☺☺
Отвечая на вопрос жены "Чтобы 

ты без меня делал?", самое сложное 
- это мечтательно не улыбнуться.

☺☺☺
Я толстая лишь потому, что во мне 

живут сразу несколько принцесс.
☺☺☺

Первое правило владельца прин-
тера: "Никому не рассказывать о 
принтере".

☺☺☺
Вы не могли бы меня утром,
Прям на рассвете разбудить,
Но только нежно, аккуратно
И сразу скройтесь из страны.

☺☺☺
Если вы хотите произвести впе-

чатление культурного человека, обя-
зательно добавляйте в конце пред-
ложения "это уместно" либо "это 
неуместно", в зависимости от контек-
ста. Это будет уместно.

☺☺☺
Продавщица в хлебном отделе в 

моменты одиночества от нечего делать 
шевелит булками.

☺☺☺
В центр дрессировки животных 

требуются 3-4 опытных дрессиров-
щика, ежемесячно.

☺☺☺
В местном парке на крупного муж-

чину начинает лаять мелкая шавка без 
намордника в сопровождении аристо-
кратического вида дамы. Видя шарах-

нувшегося в сторону от неожиданности 
человека, дама успокаивающе произ-
несла:

— Да вы не бойтесь, она не укусит!
В ответ слышится:
— Хорошо, я тогда тоже вас сейчас 

только обматерю, но бить не буду!
☺☺☺

Встаю в очередь на автобус, когда 
меня стучат по плечу.

- Девушка, я за вами от самого ме-
тро иду. Еле догнал, - обращается им-
позантный старичок.

- А зачем?
- У вас кофточка сзади из-под 

куртки вылезла. Заправьте. Мне не-
красиво.

☺☺☺
Утром жена говорит:
- Опять твои носки валяются где по-

пало!
Просветил её в этом вопросе отве-

тив, что у мужиков носки не валяются - 
они ждут! 

☺☺☺
Лично у меня в телефоне нет про-

пущенных вызовов. Только проигно-
рированные.

☺☺☺
- А я вчера у окулиста была.
- И что сказал?
- Сказал, чтобы я алфавит учила.

☺☺☺
- Есть мужики - как шоколадные 

кексы. С ними быстрые романы и 
долгие последствия. Есть мужики - 
как обезжиренный кефир - его одо-
бряют подруги и родители, а у тебя 
он вызывает изжогу.  Есть мужики - 
стейки. С ними всегда офигенно... 

- По-моему, ты просто жрать хо-
чешь...

☺☺☺
Плакат в кафе: «У нас сменилось ру-

ководство». 
Зяма удивился:
- Арон Абрамович уволился? -  спро-

сил он у официанта.
– Да нет, женился…

☺☺☺
Идёт Будда с учениками по доро-

ге. Видит: яма, в ней вол, крестьянин 
пытается его вытянуть, но сил не 
хватает. Будда кивнул ученикам, они 
быстро помогли вытянуть животное. 
Идут дальше, снова яма, в ней вол, 
на краю сидит крестьянин и горько 
плачет. Будда прошёл мимо и как бы 
не заметил. Ученики его спрашивают:

- Учитель, почему ты не захотел 
помочь этому крестьянину?

- Помочь плакать?
☺☺☺

Шурочка всегда говорила только 
правду. А иногда сама её и выдумывала.

☺☺☺
Мне кажется, что производители 

нас обманывают, потому что гель 
после бритья от раздражения нифи-
га не помогает, как все раздражали 
меня, так и продолжают раздражать.

☺☺☺
- Я побрила ноги, намёк понял?
- Ты свяжешь мне свитер?

☺☺☺
- О, привет!
- Представляешь, я тебя ещё изда-

ли узнал. Бедным будешь.
☺☺☺

Встречаются двое:
- Привет! Чего такой грустный???
- Зуб болит!
- Так сходи к стоматологу!

- Да боюсь я их!
- Ну, тогда иди на станцию, привяжи 

нитку к зубу и к поезду. Поезд дернет, и 
нормально!

Через пару дней встречаются опять:
- Ну, как дела? Как зуб?
- Сесть стук оторвал!
- Шесть зубов?!?!?!
- Нееее! Сесть вагонов! А субы мне 

усе масынист повыбивал.
☺☺☺

И коротко о погоде. Тамара Соло-
моновна из Самарканда, пытавшаяся 
снять высохнувшие панталоны на 
балконе, была замечена пролетаю-
щей над Квинс-бульваром.

☺☺☺
Приходит человек устраиваться на 

работу. Начальник отдела кадров его 
спрашивает:

- Почему вы уволились с предыду-
щей работы?

- Там был бардак.
- Ну, у нас тут тоже бардак.
- У вас хоть бабы помоложе...

☺☺☺
12:00 - Дала себе обещание не 

жрать, что бы ни случилось!
21:00 - Случилось.

☺☺☺
Не съезжаю от родителей, потому 

что выбрал не карьеру, а семью.

Железное правило в семейных отношениях: кто первым
 после ссоры захотел ласки, тот и просит прощения

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

URGENTLY SEEKING 
position eBay data 
entry/ uploading 

Flexible hours 
Midtown Manhattan 
Text (212)671-0083

INVESTMENT OPPORTUNITY! 
PRICED TO SELL!

2Br Condo for Sale! $668К 
(Queens Blvd & 67Rd).

Угловая, просторная, светлая 
квартира на последнем этаже, 

с  множеством удобств – 
идеальный вариант 

для жилья и инвестиций.
Александра @ Avenue & Street Realty 

347.332.3447



34   13 - 19 МАРТА 2025 №1205 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

, 718-536-0207

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Rabbi  
AVRAHAM TABIBOV
• Funerals

• Memorial events (yushvo)

• Weddings ceremony (khuppa)

• Lectures

• Jewish divorce (get) 917-862-8233

investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Congregation Beth-El is seeking a highly 
organized and proactive Secretary/Program 
Director to assist in planning and promoting 
community events, managing accounts 
payable, accounts receivable, and handling 
general administrative tasks. 

This role includes engaging with 
the community, ensuring strong event 
attendance, and communicating event 
details eff ectively.

We look forward 
to welcoming you to our team!

SECRETARY & PROGRAM DIRECTOR 
˱ CONGREGATION BETH˨EL

Location:
Congregation Beth-El

18001 Union Tpke, Flushing, NY 11366
To apply, please call:

917-806-6664 or 212-568-2017 (Ask for Avi)
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Таърихи барпошавию 
равнақу ривоҷу тараққиёти 
санъати театршиносии яҳу-
диёни бухороӣ, ҳам дар Эрес 
Исроэл ва ҳам дар Амри-
ко, дуру дароз мебошад. Бо 
хоҳишу фармони Бузургво-
ри Олам, фақат дар авва-
ли солҳои навадӯми асри 
бистӯми гузашта, аз тамо-
ми шаҳрҳои Осиёи Миёнаи 
СССРи гузашта, табақаҳои 
баланду маърифатноку ма-
даниятноки ҷамоати яҳу-
диёни бухороӣ, ба Эрес 
Исроэлу Амрико, Австрияю 
Германияю дигару дигарон 
манзилҳои тараққиёфтаи 
олам кӯчида рафтанд, дӯ-
стон. 

Дар мобайни онҳо одамо-
ни хондаю маълумотнок, яъне 
олимону инженерон, профес-
сорону дӯхтурҳо, омӯзгорону 
бастакорон, мусиқашиносону 

нависандагон буданд.
Аллакай, дар он давраю за-

монаҳо, боиси ташаббусу хиз-
матҳои шоёни Худораҳматӣ 
Рафоэл Толмасов ва сонитар 
Борис Наматиев, дар Эрес 
Исроэл театри якӯминтарини 
мусиқавию драммавии яҳу-
диёни бухороӣ кушода шуду 
амал кард. Дар он давраҳоя 
худаш бошад, дар Амрикои аз 
чашм дуру ба дил наздик ҳам, 
боиси ташаббусу хизматҳои 
шоистаи Борису Тамара Ката-
евҳо, ин гуна театри яҳудиёни 
бухороӣ барқарор шуда монд. 
Ҳардуи он театрҳо, боиси 
хизматҳои касбии режессё-
рону ба саҳна гузорандагон, 
мавзӯҳои таърихию адабӣ, 
фоҷиавию дину диёнатамон, 
ба саҳнаҳо гузоштанд.

Бояд қайд кард, ки фаъоли-
яти, масалан, театри яҳудиёни 
бухороии Борис Наматиев, 
дар асоси маблағи Лев Лева-
ев бардошта шуду пешравиҳо 
дид. Баъд аз ба итмом расида-
ни фаъоляти амалии он театр, 
театрҳои худфаъолиятии ба-
деию фолклорию ҳаҷвӣ, ку-
шода шуданд. 

Он театрҳо фақат дар асо-
си даромадҳои майдаи худа-
шон фаъолияташонро бурда 
истодаанд. Яке аз театрҳои 
навбаромади яҳудиёни бухо-
роии Эрес Исроэл, ин ҳам теа-
три мазҳакавию мазқарабозии 
“Ханда-Ханда”, ки онро баро-
дарони боистеъдоду бомаҳо-
рат Хай ва Ронен Довидовҳо 
барпо доданд, ба вуҷуд омад. 
Ин театр дар соли 2005 барқа-
рор шуда монд.

Аз таҳкурсии санъати теа-
тршиносӣ моён нағз медонем, 
ки тамоми ин соҳаи санъат дар 
асоси санъати театрҳои мазҳа-
кавию мазқарабизӣ, дар тамо-

ми гӯшаву канорҳои олам, ба 
вуҷуд омада буд, дӯстон. 

Мана ҳамин далели таъри-
хиро таҳкусӣ намуда, барода-
рон Довидовҳо он театрашон-
ро барпо доданд. Ин ҳам яке 
аз жанрҳои асоснокии театр 
мебошад. Сад офарин ба онҳо! 
Барпо додани театри Хай ва 
Ронен Довидовҳо ба ҷамоа-
тамон боз як саҳифаи ранго-
рангу аҷоиби олами санъатро 
кушода, пешниҳод намуд. 
Аз он шабу рӯзҳои аввалини 
фаъолияташон, он бародарон 
ҳаёти ҳаррӯзаи аъзоёни ҷамо-
атамонро, бо табиату миҷозу 
забону кирдорҳояшон, нағз 
омӯхта, ба саҳнаҳои олам бар-
дотанду дастраси ҳамаамон 
намуданд.

Хай ва Ронен Довидовҳо, 

фаъолияти театравиашонро 
ҳам дар олами театри “Хан-
да-Ханда” ва ҳам дар олами 
киноиндустрияи Эрес Исроэл 
оварда расониданд. “Эйфо ата 
хай?”. 

Бо ин номи аҷоиб кинофил-
ми якӯмини ин бародарон ба 
рӯшноӣ баромад. Вале, ин ба-
родарон, рӯз то рӯз худомӯзӣ 
карда ва ҳам мактабҳои олии 
театршиносии Исроэлро хатм 
намуда, имрӯз ба қуллаҳои ба-
ланд он театрашонро оварда 
расониданд. Ҳар як барома-
ди театри он бародарон дар 
саҳнаҳои олам, тамоми марду-
мамонро ба хандаю шукуфон, 
ба хурсандию димоғчоқию 
баҳроварӣ оварда меисанд.

15-ӯми феврали соли 2025, 
масалан, дар шаҳри Нью-
Йорк, дар золи консертии 

Квинс Театр, спектакли нави 
ин бародарон, бо номи “Ко-
медианты”, яъне “Мазқара-
бозон”, бо муваффақиятҳои 
бепоён, қарсакҳои обдору 
дастаҳои бешумори гулҳо, 
шуда гузашт. Ин спектаклро 
он бародарон, дар асоси пи-
есаи драматурги номдори 
Амрико Марвин Нил Саймон 
“Писарбачагони офтобин” 
(The Sunshine Boys), ки онро 
худи муаллиф дар соли 1972 

эҷод намуда буд, ба вуҷуд 
оварданд. Вале, Хай ва Ронен 
Довидовҳо, тамоми воқеаҳою 
ҳодисаҳои он пиесаро, дар 
асоси урфу одату анъанаҳою 
менталитети яҳудиёни бухо-
роӣ ва алалхусус, дар асоси 
фаъолияти театри худашон, 
мубаддал кунонида, ба тамо-
шобинон намоён карданд, дӯ-
стон. 

Актёрони бомаҳорату бо-
истеъдод Хай ва Ронен До-
видовҳо, дар айёми рафти 
спектаклҳояшон, якчанд за-
бонҳоро истефода бурда, бо-
иси ин услуби хандаовар, ҳам 
мардумро ба ханда меоранд ва 
ҳам ба тамоми тамошобинони 
гуногунзабон мазмуну аҳами-
яти он пиесаашонро мефаҳмо-
нанд, хонандагони азиз. Дар 
жанри мазҳака ин услубро, 
бешубҳа, истифода бурдан 
мумкин мебошад.

Бояд қайд кард, ки дар 
Амрикою дигар регионҳои 
олам машҳур гаштану пешра-
вию сазоворгардии ин теа-
три мазкур, албатта, боиси 
хизматҳои шоистаю шоёни 
инсони пурдону равобин, му-
сиқшиноси номию ҷамоатчии 
бузург, сармуҳаррири газетаи 
The Bukharian Times, продюс-
серу асосгузор, мулло Рафоэл 
Некталов мебошад. Сад офа-
рин ба ин инсони олиқадр, 
дӯстон! 

Ба бародарон Хай, Ронен 
Довидовҳо ва ҳам ба асосгузо-
ру сардору сарварашон, мул-
ло Рафоэл Некталов, солимию 
бардамӣ, умри дарозу ризқи 
фаровон ва ҳам ба корҳои оян-
даашон муваффақиятҳои бе-
поёнро таманно дорам! Омен 
ва омен!

Бахшида ба бистсолагии барпошавии 
театри “Ханда-Ханда”-и бародарон 

Хай ва Ронен Довидовҳо

ÈÑÊÓÑÑÒÂÎ ХАНДА НАШАВАД 
АЗ ЛАБҲОЯТОН КАНДА!

                     

Рафоэл 
БАНГИЕВ,

Исроэл
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Ты ушел из жизни слишком рано,
Нашу боль не выразят слова.
Спи, родной, ты наша боль и рана,
Память о тебе всегда жива.

Неимоверно тяжело осознавать, что 25 фев-
раля 2025 года мы потеряли нашего дорогого, 
любимого сына, отца, заботливого деда Роберта 
Рахамима Шаламова бен Некадам (Нина).

Роберт родился 26 июня 1960 года в городе 
Ош, Киргизстан, в семье многоуважаемых Якова 
и Некадам Шаламовых.

С раннего детства Роберт отличался ве-
сёлым, жизнерадостным характером, был лю-
бимцем всего авлода Шаламовых и Абрамовых 
(Дахбеди). Когда ему исполнилось 5 лет, семья 
переехала в город Ташкент.

Посте окончания средней школы в 1979 году 
семья Шаламовых иммигрирует в Америку, где 
сначала он работал на такси, затем занимался 
ювелирным бизнесом.

В 1980 году семья Шаламовых иммигрирова-
ла в США, обосновавшись в Нью-Йорке. 

В 1989 году Роберт соединил свою судьбу с 
Беллой Боруховой. В этом браке у них родились 
трое детей: дочь Эстер и сыновья Яков и Борис 
Шаламовы.

В 1999 году семья переезжает в штат Аризо-
на.

В этой семье всегда царили любовь, взаимо-
понимание, уважение и дружба.

Дети Роберта – успешные бизнесмены. У де-
тей появились свои семьи, семеро внуков, кото-
рые очень любили своего дедушку Роберта.

Нам в нашей повседневной жизни будет очень 
не хватать его мудрости, его советов, участия в 
жизни своих детей и внуков.

К великому сожалению, он очень рано ушёл 
из жизни, оставив свою семью в безутешном 
горе.

Покойся с миром, наш любимый Роберт.
Выражаем наши искренние и глубочайшие 

соболезнования нашей тете Нине, супруге по-
койного Белле Боруховой, сыновьям Борису, 
Яше, дочери Эстер Шаламовым и их семьям, 
а также Мише и Любе Аминовым, Яше и Ан-
желе Абрамовым  в связи с этой невосполни-
мой утратой. 

Ты жизнь любил,
И многое хотел успеть,
Но рано нить оборвалась,
Не дав мечты осуществить.

Да будет благословенна память о нем – до-
бром, честном, отзывчивом человеке, которым 
мы все по праву гордились!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим: 
Роман Некталов, 
Леон и Эстер Некталовы, 
Люда и Иосиф Юнатановы, 
Борис и Тамара Ароновы, 
родственники, родные и близкие. 

Нью-Йорк – Израиль - Аризона

26 июня 1960 – 
25 февраля 2025

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РОБЕРТА ШАЛАМОВА

Несколько десятков вид-
ных раввинов с обширными 
международными связями 
направили президенту США 
Дональду Трампу письма 
с предложением включить 
Азербайджан, страну с му-
сульманским большинством 
населения, в рамки Авраамо-
вы соглашения.

Группу возглавляют раввин 
Марвин Хир, основатель Цен-
тра Симона Визенталя, и Эли 
Абади, главный раввин ОАЭ и 
личный друг Джареда Кушне-
ра, зятя Трампа и архитектора 
Авраамовых соглашений, сооб-
щает JP.

Среди высокопоставлен-
ных подписантов: раввин Арье 
Ральбаг, глава раввинского суда 
Альянса раввинов Америки и 
Канады (Rabbinical Alliance of 
America and Canada), в который 
входят около двухсот ультраор-
тодоксальных раввинов и орга-
низация сионистских раввинов.

В своих письмах раввины 
подчеркивают один важный 
аспект: государства, присое-
динившиеся к Авраамовым со-
глашениям, получили широкие 
стимулы и политическую под-
держку со стороны Соединен-
ных Штатов.

Азербайджан же, который 
называют самым надежным 
партнером Израиля в мусуль-
манском мире, а также ключе-
вым союзником США на Ближ-

нем Востоке, на протяжении 
трех десятилетий, не получал 
американской поддержки.

Кроме того, Азербайджан 
по-прежнему находится под 
санкциями Вашингтона в со-
ответствии с разделом 907, 
который ограничивает амери-
канскую помощь этой стране, 
несмотря на ее вклад в регио-
нальную безопасность.

«Страны, присоединивши-
еся к Авраамовым соглашени-
ям, получили положительные 
стимулы и льготы в обмен на 
заключение мира с Израилем. 
В отличие от них, Азербайджан 
стал особенно надежным пар-
тнером и настоящим другом Из-
раиля три десятилетия назад, 

без какого-либо внешнего вли-
яния, — пишут раввины. — От-
мена статьи 907 была бы очень 
хорошим жестом признания за-
слуг этой страны».

Марвин Хир, выступавший 
на церемонии инаугурации 
Трампа в 2017 году, был назван 
журналом Newsweek самым 
влиятельным раввином Амери-
ки. Он участвовал в качестве 
посредника в переговорах меж-
ду премьер-министром Бинь-
ямином Нетаньяху и королем 
Иордании Хусейном. Раввин 
считает, что включение Азер-
байджана в соглашения «усилит 
их авторитет и продемонстриру-
ет, что союзы, основанные на 
взаимном уважении и сотрудни-

честве, могут быть успешными, 
независимо от религиозных или 
политических различий».

Раввин д-р Эли Абади 
подчеркнул в письме страте-
гическое значение Азербайд-
жана как центрального постав-
щика энергоресурсов в Израиль 
и важного моста между Вос-
током и Западом. «Эта стра-
на стала особенно надежным 
партнером и настоящим другом 
Израиля, ключевым стратегиче-
ским союзником Соединенных 
Штатов, три десятилетия назад 
без какого-либо внешнего влия-
ния и поддерживала Израиль в 
любой ситуации — даже перед 
лицом постоянного противодей-
ствия и давления со стороны 
мусульманского мира», — гово-
рится в письме.

Еврейская община Азер-
байджана «процветает, потому 
что уважение и братские чув-
ства по отношению к евреям яв-
ляются неотъемлемой частью 
местной традиции», как подчер-
кнул президент Азербайджана 
Ильхам Алиев. В своем письме 
раввины отмечают, что «ваша 
политика и видение, господин 
президент, ведут к революци-
онным изменениям на Ближнем 
Востоке, защищая при этом го-
сударство Израиль, ключевого 
союзника США, и способствуя 

стабильности, миру и экономи-
ческому процветанию. Во вре-
мя вашего первого срока вы 
воплотили в жизнь Авраамовы 
соглашения, и теперь вы на-
мерены расширить и укрепить 
их, включив новые страны. Мы 
твердо убеждены, что включе-
ние Азербайджана — опоры 
региональной безопасности Из-
раиля и проверенного союзника 
— усилит значение Соглашений 
и поможет установить более 
стабильный мир на всем Ближ-
нем Востоке».

«Эксперты по международ-
ным отношениям и высоко-
поставленные представители 
еврейской общины считают, 
что одобрение запроса может 
ознаменовать значительный 
поворот в стратегических отно-
шениях на Ближнем Востоке и 
расширить круг мирных партне-
ров в регионе. Дискуссии вокруг 
включения Азербайджана в Ав-
раамовы соглашения беспокоят 
Тегеран. Газета «Иран Дейли» 
опубликовала на этой неделе 
передовую статью под заголов-
ком «Растущее израильское 
присутствие в Азербайджане 
вызывает тревогу».

Раввины подчеркивают, что 
Азербайджан, являясь светским 
государством с шиитским боль-
шинством, представляет собой 
уникальный и исключительный 
пример в мусульманском мире 
того, как различные религии 
и культуры могут развиваться 
вместе в гармонии.

STMEGI.com

ÍÀÌ ÏÈØÓÒ Известные раввины просят Трампа включить 
Азербайджан в Авраамовы соглашения

Слева направо: раввины Абади, Хир, Ральбаг 
Фото: Ido Simantov, Reuters, AJA
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Сообщаем, что 6 марта 2025 года на 78-м году жиз-
ни ушла в иной мир наша горячо любимая мама, ба-
бушка и прабабушка Марина (Мазол) Гадаева.

Она родилась 1 апреля 1946 года в семье купца второй 
гильдии Моше Бакол Гадаева и Сивьё Шауловой. 

Марина (Мазол) была долгожданной девочкой после 9 
братьев. На момент её рождения матери было 45 лет, а 
отцу - 70. Марина (Мазол) росла в атмосфере любви и за-
боты, будучи желанным ребёнком. Однако её беззаботное 
детство закончилось, когда ей исполнилось 7 лет. Её отца 
парализовало. И на детские плечи легла большая ответ-
ственность: помогать матери, ухаживать за отцом и забо-
титься о девяти братьях, нуждавшихся в любви и опеке. 

Несмотря на юный возраст, Марина с серьёзностью и 
преданностью приняла свою новую роль, что сформиро-
вало в ней невероятную ответственность и трудолюбие. 
Её мать, несмотря на все трудности жизни, усердно труди-
лась, помогая общине в омовении покойников. 

Когда Марине было 13 лет, её отец скончался, что ста-
ло переломным моментом в её жизни. После окончания 
школы она поступает в кооперативное училище, которое 
оканчивает с отличием, несмотря на трудности. Образо-
ванная и уверенная в своих знаниях, молодая Марина 
устраивается на престижную по тем временам работу на 
склад «Узбекбрляшу», где занимает ответственную долж-
ность. 

В 1963 году Марина знакомится со своим будущим му-
жем Яиром Мулаевым. Красивая, умная, статная Марина 
быстро покоряет сердце молодого Яира. После долгих уго-

воров Марина соглашается выйти за него замуж. Оставив 
привычную городскую жизнь, она переезжает в старый 
город, в семью мужа, где все говорили на бухарском язы-
ке, которого она совершенно не знала. Однако большая 
и дружная семья Мулаевых встретила молодую сноху с 
любовью и огромным уважением. В их счастливом браке 
родились пятеро прекрасных дочерей, воспитанных в ат-
мосфере любви и заботы друг о друге. Марина вкладыва-
ла всю душу в их воспитание. 

Когда дети подросли, она устраивается на работу в 
детский сад, где с огромной ответственностью заботится о  
детях. Она делила свою любовь между своими дочерями 
и воспитанниками. Рабочий день Марины начинался в 7 
утра и заканчивался в 9 вечера, но, несмотря на усталость, 
она получала радость и удовлетворение от своей работы. 
В её глазах всегда отражались любовь и благодарность 
детей. Иногда, если за детьми ни приходили родители, Ма-
рина забирала их к себе домой и заботилась о них, как о 
родных. 

Несмотря на тяжёлый график работы, она поступает 
на заочное отделение дошкольного училища и оканчивает 
его с отличием. Стремление к знаниям и желание учиться 
всегда были её верными спутниками. 

Прошли годы, дети подросли и окончили школы. Ма-
рина сделала всё возможное, чтобы каждая из её доче-
рей получила высшее образование, несмотря ни на какие 
трудности. Для неё это было делом чести. Она всегда под-
держивала детей, учила их быть честными и порядочными 
людьми. 

Со временем дочери выросли, встретили свою лю-
бовь и получили родительское благословение. У Марины 
родились 12 внуков, и для каждого из них у неё был осо-
бый подход. 

В 1992 году Марина с мужем и детьми иммигрируют в 
Австрию, где, несмотря на сложности жизни, они упорно 
работали, стараясь наладить новую жизнь. Её муж Яков 
всегда был на стороне семьи и поддерживал её во всех 
начинаниях. Вскоре удача улыбнулась им, и семья воссое-
динилась в Америке. Здесь Марина и Яков пустили корни. 
Имея большой опыт работы с детьми Марина предлагает 
старшей дочери Элле открыть собственный детский сад. 
Благодаря этой идее вся семья встаёт на ноги: три дочери 
поступают в американские колледжи и получают высшее 
образование. 

У старшей дочери Эллы Якубовой огромная и спло-
ченная семья; она является руководителем детского сада 
E Sholom. У Дины Катановой прекрасная семья; она ра-
ботает директором в Rego Park Seniors Club с людьми 
«золотого» возраста. Ширин Рубинова с семьёй живёт в 
Австрии; она работает медсестрой в доме престарелых, 
Белла Пинказ оканчивает NYU dental school, имеет свою 
собственную Dental clinic, у неё прекрасная семья. Оксана 
Гадаева - прекрасный специалист своего дела: она dental 
hygienist. У неё тоже счастливая семья. 

Нет предела Марининой гордости и радости, это была 
одна главная мечта. Сегодня у Марины и Якова есть заме-
чательные внуки и правнуки, которые также растут в люб-
ви и заботе. 

Марина всегда была примером для окружающих, це-
леустремленная, образованная, статная, элегантная и 
заботливая. Её жизнь была не простой, но в то же время 
наполнена счастьем, любовью и радостью, которые она 
заслуженно получала от своего единственного и любимого 
мужа Якова, своих любимых детей, внуков и правнуков. 

Но, к сожалению, коварная болезнь останавливает 
сердце Марины. 

Нет, не верим, нет, не верим, что ушла ты навсегда, 
Мама милая, родная, где теперь душа твоя? 
Кто подскажет, пожалеет, поругает, похвалит? 
Нет, не верим, нет, не верим, 
   сердце каждый день болит.

Пусть память о тебе будет благословенной.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
С любовью и уважением: благодарные дети, вну-

ки, правнуки, қудо, родные, близкие, друзья. 
Нью-Йорк, Израиль, Австрия.

1 апреля 1946 - 6 марта 2025

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МАРИНЫ (МАЗОЛ) ГАДАЕВОЙ 

Поминки 30 дней состоятся 3 апреля 2025 года, в 7 часов вечера, 
в ресторане «Милленниум». Контактный тел.: 718-450-7283 - Элла
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Эдуард Некталов родился 28 октября 1953 года 
в городе Ангрене, Ташкентская область, Узбеки-
стан, в семье Якуба и Бахмал Некталовых. 

Он был единственным сыном и рос вместе с се-
страми Реной и Любой Некталовыми. Его еврейское 
имя Юханан было дано в честь дедушки.

Эдуард – правнук Мани бен Яакова Некталова 
и Рахмина бен Моше Некталова, внук Юханана бен 
Рахмина Некталова, Мерхая и Зильпо Некталовых. 
Поэтому он с детских лет рос, обласканный всеми 
родственниками, которые жили тогда в Ангрене, всем 
авлодом Некталовых, Фузайловых и Исхакбаевых.

Тогда, в Ангрене жили несколько семей Нектало-
вых, которые переехали туда из Самарканда, в на-
чале 50-х годов 20 века, чтобы позже обосноваться в 
Ташкенте.

В 1961 году семья Некталова Якова переехала в 
Ташкент, и Эдик учился в средней школе №90. Закон-
чив ее, он поступил учиться в торговое училище, где 
получил диплом продавца. Его направляют на работу 
в большой магазин по продаже радиотоваров и элек-
троники, который находился на улице Куйбышева, в 
самом центре Ташкента. 

За короткое время работы он зарекомендовал себя 
хорошим специалистом, и его назначают заведующим 
отделом. Он проработал там много лет и пользовался 
большим авторитетом среди клиентов и коллег. 

Затем Эдуард поступает на экономический фа-
культет Ташкентского института народного хозяйства. 

С юных лет Эдуард любил музыку, увлекался фото 
и видеосъемкой, имел уникальный архив. У него дома 
была собственная студия, где он записывал на аудио-
кассеты песни известных европейских, американских 
групп и распространял по Ташкенту последние новин-
ки мировой музыкальной индустрии. 

Большой эрудит, Эдик интересовался экономикой, 
географией, историей, культурой, литературой, искус-
ством кино, имел прекрасную домашнюю библиотеку, 
делился книгами и журналами с родными и близкими. 
Он мог решать кроссворды, ребусы за считанные ми-
нуты. 

В те годы Ташкент стал городом, где стали жить 
многие Некталовы с разных городов Узбекистана и 
Таджикистана. Дом дяди Яши и тети Бахмал был всег-
да полон гостей, родных и близких.  Они всегда были 
рады всем, кто перешагнул порог их гостеприимного 
дома. 

Это было прекрасное время нашего детства и юно-
сти, когда мы жили на Бешагаче, а позже, после зем-
летрясения, на Чиланзаре, рядышком, как одна боль-
шая и дружная семья. 

В конце 70-х годов началась иммиграция в Изра-
иль и США, и часть наших родственников переехала в 
другие страны. Так как дядя Яша работал в аэропорту, 
то он вместе с Эдиком помогал пройти таможенный 
досмотр, приобрести билеты в Москву, поддерживая 
всех морально своим присутствием и заботой.

Эдик обладал сильным, волевым характером, был 
доброжелателен ко всем и пользовался уважением 
среди родственников и соседей в Чиланзарском квар-
тале Г9А. Был душой компании, его окружало много 
хороших и преданных друзей, родственников. Он лю-
бил помогать всем, чем мог, а сам никогда ничего не 
требовал взамен. 

В прекрасной семье Некталовых воспитывались 
также две дочери – Рена и Люба, которые получили 
хорошее воспитание, обучились профессиям, вышли 
замуж и создали семьи.

В 1975 году Эдик женился, но, к сожалению, брак 
распался.

В 1982 году Эдик встретил на своем пути Светлану 
Хаимову, и с тех пор не расставаясь, прожили в любви 
и согласии 42 года. Вместе воспитали сына Семёна, 
сыграли ему свадьбу, воспитывали внуков. Эдуард 
гордился успехами Семёна, постоянно поддерживал 
его во всех начинаниях, давал мудрые житейские и 
деловые советы. 

В 1983 году он перешел работать к отцу, в вино-во-
дочный склад в аэропорту. Там тоже показал себя 
великолепным работником и пользовался большим 
авторитетом не только среди клиентов, но и у руко-
водства Ташкентского аэропорта, дружил с летчи-
ками. Как и отец, он всегда помогал родным срочно 
приобрести билет в кассах, где его знали и сразу же 
выполняли его просьбы. 

В 1988 году Эдуард и наша тётя Бахмал потеря-
ли отца и мужа, одного из лидеров нашего авлода, – 
Якуба бен Зильпо ве Менахема Некталова, человека 
большой души и высокого интеллекта.  Дети тяжело 
перенесли потерю отца, но особенно страдал Эдик, 
так как постоянно находился рядом с ним.

В 1991 году  Эдик вместе с мамой, супругой и сы-
ном репатриировались  в Израиль. По приезде в новую 
страну, Эдуард устраивается на работу на ювелирную 
фабрику, на должность резчика алмазов к своему 
близкому родственнику Леви Леваеву и в кратчайшие 
сроки достигает больших успехов. Обосновавшись в 
Рамле, он активно входит в интеллектуальную жизнь 
бухарских евреев города и страны. Нет ни одного ме-
роприятия, в котором бы не принимал участие Эдуард 
Некталов. 

Кроме того, он часто приезжал в США, где прожи-
вают многие его двоюродные и троюродные братья, 
родственники, соседи.

Мы здесь встретились с нашей любимой тетей 
Бахмал, которую мы все трепетно любили.

К сожалению, в 1997 году, в Израиле она ушла в 
мир иной... 

С большим энтузиазмом Эдуард принял весть о 
создании в Нью-Йорке Конгресса бухарских евреев 
США и Канады в 1999 году и в Израиле – Всемирно-
го Конгресса бухарских евреев в 2000 году. Гордился 
тем, что в организации этих двух структур принимали 
активное участие его ближайшие родственники – Леви 
Леваев, Борис Кандов, Рахмин, Эдуард, Рафаэль Нек-
таловы, которые были потомками Моше Нектола, его 
сыновей Яакова и Рахмина Некталовых. Эдуард по 
праву гордился нашим авлодом и испытывал врож-
дённый интерес к роду Некталовых. 

Он собрал уникальную коллекцию фото- и видео-
материалов, в которых отражена история всего рода. 
Поэтому вместе с Рафаэлем Некталовым, для кото-
рого Эдуард был словно брат родной, они задумали 
создать генеалогическое древо Некталовых и собрать 
всю информацию, которая станет основой книги «250 
лет рода Некталовых». 

Эдуард полностью погрузился в эту работу: на-
чинает разыскивать родственников, наших предков, 
посещает могилы в Самарканде, Ташкенте, Израиле, 
чтобы точно проследить все родовые связи. 

Когда в 2012 году в Нью-Йорке, по инициативе 

Рахмина Некталова, был проведен юбилей нашего 
прадеда Рахмина Некталова, Эдуард активно вклю-
чился в создание брошюры, посвященной своему 
великому предку, который покоится на святой земле 
Иерусалима. С его помощью мы узнали многих наших 
родственников – Некталовых, которые живут в Изра-
иле, США, Австрии, Германии, России, Австралии и 
Канаде. 

Прекрасно разбираясь в социальных сетях, он ста-
вит перед собой цель – популяризировать историю 
рода: ставит на Facebook исторические фотографии, 
видеоматериалы, детально описывая тех, кто запе-
чатлен на снимках. Благодаря его стараниям, мы име-
ем цветные снимки 40-50-х годов прошлого века. 

Эдуард отличался большим оптимизмом и колос-
сальной любовью к жизни. Когда он узнал о своем ди-
агнозе – хронической почечной недостаточности, он 
сразу же стал искать донора для пересадки. В 2006 
году отправился в Украину, и там ему пересадили поч-
ку, с которой он прожил оставшиеся 18 лет. 

Несмотря на, казалось бы, успешную операцию, 
последние годы он стал часто болеть, но при первом 
же улучшении своего состояния отправлялся путе-
шествовать. Ездил в родной Ташкент, в Самарканд, в 
США, Австрию, Италию. 

Ему всегда не хватало новых впечатлений и встреч 
с родными людьми. 

Но болезни давали о себе знать. Семь раз каза-
лось, что он находился на краю жизни, но благодаря 
титаническим усилиям врачей, профессиональному 
уходу, вниманию и заботе любимой жены, членов се-
мьи, сестер и родственников, Хашем продлил годы 
его жизни, и он перешагнул свое 70-летие. 

Будучи медиком, Светлана знала близко врачей, 
медперсонал, что позволяло ей приходить в госпиталь 
в любое время дня и ночи, быть в курсе всех решений 
докторов и участвовать в лечении мужа. 

Постоянно обращалась ко всем родным и близ-
ким, она просила одного: молитесь, читайте Тегилим, 
просите Бога о его выздоровлении!.. И все молились, 
женщины устраивали специальные групповые чтения 
Псалмов, и Хашем продлевал жизнь Эдика. 

К сожалению, жизнь человека ограничена времен-
ным пребыванием на этой земле. В октябре 2023 года 
мы отметили юбилей Эдуарда, и казалось всем, что 
он плавно пройдет этот рубеж, и шагнет в свой вось-
мой десяток. Но, увы… Все оказалось трагичнее. 

Пролежав в больнице и реабилитационном центре 
полгода, после двух сложнейших операций, которые 
не сломили его сильный дух и железную волю, он ве-
рил в чудо и соглашался на любые операции, чтобы 
вернуться к жизни.

Казалось, что с его недугами борется весь мир. Но 
болезнь прогрессировала, с каждым днем сокращая 
надежды на выздоровление и возвращение домой.

Он вернул свою чистую и великую душу Хашему в 
великий праздник Пурим. 

Похороны Эдика стали прощанием всего авлода с 
его лучшим сыном, сумевшим свою жизнь посвятить 
тому, чтобы каждый Некталов в мире почувствовал, 
что мы все – одна семья.

В 2019 году под руководством Леви Леваева, мы 
вместе с Рафаэлем Некталовым восстановили, ре-
конструировали надгробные памятники наших пред-
ков – потомков Рахмина и Якова Некталовых на са-
маркандском еврейском кладбище.

Наши дорогие Рена и Люба, супруга Эдика Свет-
лана, сын Семён, сноха и внуки тяжело перенесли это 
горе, ибо были сильно привязаны все к нему.

Но увы…  
Эдуард Некталов ушел в мир иной, как праведник, 

в святой праздник Пурим, так же, как и его любимая 
бабушка Зильпо Нисимовна Некталова, в 14 Адар. Па-
мять о нем сохранится в наших сердцах. 

Весь авлод Некталовых скорбит и не может найти 
утешения в связи с этой невосполнимой утратой, ко-
торая никак не может забыться. Ибо Эдуард был од-
ним из самых ярких и сильных представителей нашего 
рода.

Память об Эдуарде бен Бахман ве Яаков 
навечно останется в наших сердцах

Авлод Некталовых

Нью-Йорк – Израиль – Австрия – 
Россия – Германия – Узбекистан

ПАМЯТИ ЭДУАРДА НЕКТАЛОВА

1953 - 2024

13 марта 2025 года исполняется первая годовщина со дня ухода в мир иной любимого 
мужа, отца, дедушки, брата, дяди – Эдуарда бен Бахмал ве Яков Некталова (1953-2024)
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Ушла от нас ты навсегда,
В сердцах же будешь жить ты вечно,
Родная мамочка моя,
Я верю, жизнь там бесконечна…

Вот и прошёл тяжёлый траурный год для на-
шей семьи. Потеря родного, любимого человека 
болезненно сказывается на всех близких: детях, 
внуках, правнуках, которые переносят неугасаю-
щую боль.

Мама! Как много значит для каждого человека это 
ласковое, тёплое, греющее душу слово! Мама - это 
источник любви, радости и счастья, перед которой 
мы, дети, всегда в неоплаченном долгу!

Наша мама родилась 14 марта 1929 года в городе 
Коканде в семье Моше Мили Ниязова и Бурхо Якубо-
вой. Её детские и отроческие годы прошли в Ташкенте 
в тяжёлые предвоенные и военные годы. 

Поколение нашей мамы взрослело быстро. Невзи-
рая на свой возраст, многие дети и подростки шли на 
заводы и фабрики, где подменяли взрослых, ушедших 
на фронт отцов и матерей. Наша мама не была ис-
ключением, и в годы войны, после школы, как и мно-
гие её одноклассники, работала на спичечной фабри-
ке. Позже наша мама перешла работать в школьную 
столовую, где готовила горячие завтраки и обеды для 
детей военнослужащих. 

После войны, наша мама продолжила свою трудо-
вую деятельность, освоив профессии маникюрщицы 
и парикмахера.

В 1952 году она вышла замуж за обаятельного, 
смелого красавца Нуриэля Аранбаева, потомка вели-
кого раввина даяна Авроми Уломо. Мамин избранник, 
наш отец, Нуриэль Аранбаев был мужчиной от 
Б-га. Вс-вышний наделил его мужественной 
красотой, сильным характером, сочетавшим в 
себе мудрость и щедрость, доброту и отзыв-
чивость, а также врождёнными способностями 
дипломата и бизнесмена. Ко всему прочему 
Господь наградил Нуриэля совершенным му-
зыкальным слухом, потрясающим певческим 
голосом и талантом художника.

Выйдя замуж, мама переехала в г. Самар-
канд, где работала вместе с мужем в одном из 
магазинов ОРСа. Это была красивая и креп-
кая супружеская пара, полная взаимной люб-
ви, уважения и взаимопонимания. 

Наши родители создали прекрасную се-
мью, в которой родились дочь Светлана и сы-
новья Семён и Беня. Всем троим детям дали 
хорошее воспитание и образование, а когда 

пришло время, выдали дочь замуж и жени-
ли своих сыновей. Сегодня имена их детей 
на слуху у бухарскоеврейской комьюнити 
Нью-Йорка, в которой они принимают ак-
тивное участие: Светлана – удивительно 
талантливый художник, Семён создаёт 
биографические фильмы, а Беня – неиз-
менный ведущий свадебных торжеств, 
юбилеев, еврейских ритуальных праздни-
ков, за плечами которого несколько тысяч 
проведённых мероприятий.

В 1958 году папу направили в г. Катта-
курган в качестве заведующего воентор-
гом. В этом городе наша мама проработа-
ла 20 лет в комбинате бытовых услуг, где 
была ведущим и любимым дамским масте-
ром у жительниц города.

У своих коллег и начальства пользова-
лась уважением и неоспоримым авторитетом, как че-
ловек и профессионал парикмахерского дела.  

Свою жизнь мама посвятила нам, детям, и своему 

любимому мужу, нашему папе. 
Родительский дом был хлебосольным и гостепри-

имным, куда часто приходили люди в дни праздников 
или семейных торжеств, но чаще к родителям шли 
люди, нуждающиеся в помощи. И все, кто бы ни при-
ходили, эту помощь получали.

Кому-то нужны были деньги на бизнес или покуп-
ку дома. Или между супругами были разлады, наши 
родители мирили их, и тем самым сохраняли семьи.

Спасали своих соплеменников от афганской вой-
ны, карательных органов и тюрем.

В 1981 году наши родители переехали в Самар-
канд и стали обустраивать свой дом. Всю жизнь они 
работали и мечтали о своём доме и вот, наконец, ког-
да они достигли поставленной цели, папа тяжело за-
болел, и только усилиями мамы папа прожил дольше, 
чем ему пророчили врачи. 

В 1986 году мы потеряли дорогого и любимого 
папу, а мама мужа, с которым прожила 34 счастливых 
года. Наша мама осталась верной и преданной наше-
му папе, и до последнего дня не забывала о нём.

В 1993 году наша семья иммигрировала в США, 
обосновавшись в г. Нью-Йорке.   

Наша мама стала сразу активно участвовать в 
жизни бухарскоеврейского комьюнити. Она помогала 
молодым людям создавать свои семьи, ухаживала за 
маленькими детьми, готовила еду на заказ: пекла, ва-
рила, жарила, парила. Её заказчики всегда благода-

рили её за кулинарный талант, а нашедшие друг друга 
с помощью нашей мамы молодые пары, по сей день 
вспоминают нашу маму добрым словом. 

В Америке мама прожила 32 года и оставила о 
себе добрую память в кругу родных, близких, соседей 
и знакомых.

27 апреля 2024 года, наша мама покинула этот 
мир, вернув свою душу Вс-вышнему. Она умерла в 
святой праздник Песах в субботу. И мы уверены, что 
её душа покоится в Раю. Её уход - невосполнимая 
утрата, с которой тяжело смириться. Успокаивает 
только то, что частица мамы есть в каждом из нас. 

Мы благодарим Творца за то, 
что имели счастье быть её детьми, гордимся 

нашей мамой и никогда её не забудем.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Помнящие и любящие дети: 
Света и Яша, Семён и Нелли, Бен и Рена, 
внуки, правнуки, родные и близкие.

1929 - 2024

Посвящается светлой памяти нашей любимой мамы, бабушки, прабабушки

АРАНБАЕВОЙ ТАМАРЫ БАТ БУРХО

Поминки 11 месяцев состоятся 19 марта 2025 года, в 7:00 вечера,  
в ресторане «One Banquet Hall» по адресу: 181-08 Union Turnpike.

Контактные тел.: 404.409.4747 - Света, 347.733.1616 – Семён,  917.941.8804 - Бен
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Ассоциация евреев – выходцев из г. Ан-
дижана в Средней Азии, ныне живущих в 
Америке и Израиле, с глубокой скорбью и 
болью в душе сообщают, что в понедель-
ник вечером, 3 марта 2025 года, (похоро-
нен во вторник, 4 марта - 4 адар 5785 года), 
на 76-м году жизни ушёл в мир иной всеми 
нами уважаемый земляк Юра Якубов. 

Юрий Якубов родился 29 октября 1949 
года в г. Андижане в религиозной многодет-
ной семье Коэна Мерхая Якубова и Товиё 
Сиюновой, в которой росли 5 сыновей и 3 до-
чери. Юрий был пятым ребёнком.

Ушёл из жизни человек кристально чистой 
души, безграничной доброты и справедливо-
сти, прекрасный супруг, отец, дедушка, очень 
уважаемый среди своих родственников, до-
брый, честный, порядочный, гостеприимный, 
отзывчивый, заботливый семьянин. Он был 
для каждого из нас примером для подража-
ния.

Ассоциация выражает самые глубокие и 
искренние соболезнования родному брату, 

президенту нашей Ассоциации Борису Яку-
бову, члену Ассоциации Рошелю Якубову, 
сестре Мире, братьям Рафику, Амнеру, се-
стрёнке Розе, а также детям Ире, Марине, 
Стелле, Ангелине, Сюзанне, зятьям, внукам 
и всем родственникам в связи с кончиной 
брата Юрия Якубова.

Погасла свеча его жизни, 
зажглась свеча памяти в сердцах всех тех, 

кто его знал.

Крепитесь, братья, сёстры, дети, зятья, 
родственники и қудохо!

Родители не умирают, они просто переста-
ют быть рядом с нами.

Мы, андижанцы, никогда не забудем Юру, 
всегда будем чтить его память.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим вместе с вами: 
директорат Ассоциации евреев – 
выходцев из Средней Азии, Андижана.

Покинул мир достойный человек,
Был мудр и скромен душой.
Он в нашей памяти останется навек
Интеллигентный, добрый, волевой.

Пусть имя доброе твоё
Во внуках, правнуках продлится,
А образ светлый, как живой,
В сердцах навеки сохранится.

Трудно подобрать слова, чтобы выразить нашу 
боль и горечь утраты. Прошёл целый год, как ушёл из 
жизни всеми любимый Гавриелов Меир Хай.

Меир Хай родился в 1956 году на Симхат-Тора в 
городе Самарканде в семье добропорядочных Мана-
ше и Мазал Гавриеловых. В семье росли 10 детей; он 
был девятый.

В 20 лет он женился на Алле. Они прожили вместе 
48 лет в любви и согласии. У них два сына и три до-
чери, любимые снохи и домоты, и много внуков. Все 
эти годы они были примером для многих семей и по-
могали встать на правильный путь многим людям, в 
особенности в девяностых годах, когда многие эмми-
грировали. Помогали с открытой душой и искренними 
намерениями, показывая любовь к Творцу, к Торе и 
сближение с общиной.

К сожалению, Меир Хая настигли тяжёлые болез-
ни. Мы вложили все силы, чтобы продлить ему жизнь. 
Он был окружён любовью своих детей, в особенности 

рядом с ним во время болезни была наша мама, кото-
рая дарила ему любовь, все свои усилия и облегчала 
его страдания.

Наш папа являлся для нас ярким примером чело-
вечности, щедрости и гостеприимства. Человек «золо-
того сердца», с искренней улыбкой и чувством юмора, 
любящий всех, кому повезло с ним проводить время. 
Таким мы его знали и будем помнить навсегда. Спа-
сибо Вс-вышнему за награду и честь иметь в жизни 
такого мужа, отца, дедушку, брата, дядю.

Светлая память о нём навсегда останется в наших 
сердцах.

Твой взгляд, твоя улыбка, 
твои добрые деяния,
Чистое и доброе имя 

навсегда останутся в наших сердцах.

Всему на свете есть конец:
Любви, мечтам, страданиям.
Нет конца лишь одному:
Конечно же, воспоминаниям.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Любящие и помнящие: супруга Алла, дети, 

внуки, сестра, братья, племянники, родственни-
ки, қудо, коллеги и друзья.

Нью-Йорк, Израиль, Вена

1949 - 2025

1956 – 2024 (3 нисан)

30-дневные поминки состоятся 1 апреля, в 7 часов вечера,
 в ресторане «Версаль». Телефон 718-650-9512 Ирина 

Годовые поминки состоятся 3 апреля 2025 года, в 7 часов вечера, в ресторане «Crystal» (138-31 Queens Blvd). 
Шаби шаббот и рўзи шаббот состоятся 28 и 29 марта 2025 года в ресторане «Simcha Palace» (73-27 Main Street).

Контактные тел.: 347-531-8404 – Алла, 347-531-8183 - Yochanan

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЮРИЯ ЯКУБОВА

Посвящается светлой памяти и первой годовщине со дня ухода в мир иной 
ГАВРИЕЛОВА МЕИР ХАЯ БЕН МАЗАЛ ВЕ МАНАШЕ
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